
Dear Client,

We thank you for having chosen one of our products, the fruit of technological experience and of continual research for a 

superior quality product in terms of safety, dependability, and service.

In this manual you will find all the information and useful suggestions to use your product with the maximum safety and 

efficiency.

GB

Please remember that the first lighting of the stove must be 

handled by our Authorized Assistance Centre (Law 37/2008) 

who will check the installation and complete the guarantee.!

s )NCORRECT INSTALLATION� INCORRECTLYPERFORMEDMAINTENANCE� IMPROPERUSEOF THEPRODUCTrelease the manufacturer 

from every eventual damage derived from the use of the stove.

s4HEUNITcannot be used as an incinerator. Do not use fuels other than pellets.

s4HISMANUALHASBEENREALIZEDBYTHEMANUFACTURERANDCONSTITUTESan integral part of the product and must remain 

with it during its entire lifetime. If the product is sold or transferred, be sure that the booklet is present since the 

information contained in it are addressed to the buyer, and to all those persons of various titles who complete 

the installation, use and maintenance.

sCarefully read the instructions and the technical information contained in this manual, before proceeding with 

the installation, use, and any operation on the product.

s4HEOBSERVANCEOFTHEINDICATIONSCONTAINEDINTHEPRESENTMANUALguarantees the safety of people and the pro-

duct, the economy of use and a longer functioning lifetime.

s!LTHOUGHTHECAREFULLYSTUDIEDDESIGNANDTHERISKANALYSISDONEBYOURCOMPANYHASPERMITTEDTHEREALIZATIONOFASAFE
product, in any case, before effecting any operation on the stove, it is recommended to keep said manual available and 

pay scrupulous attention to the instructions written therein.

sBe very careful when moving the ceramic details where present.

s#HECKTHEPRECISEmATNESSOFTHEPAVEMENTWHERETHEPRODUCTWILLBEINSTALLED
sThe wall where the product will be placed must not be constructed in wood, or in any case, made of an 

INmAMMABLEMATERIAL�ANDINADDITIONITISNECESSARYTOMAINTAINASAFETYDISTANCE�
s7HILETHESTOVEISINOPERATION�SEVERALparts of the stove (door, handle, sides) can reach high temperatures. 

4HEREFOREPAYATTENTIONANDUSETHEPROPERPRECAUTIONS�ABOVEALLINTHEPRESENCEOFCHILDREN�ELDERLYORDISABLEDPERSONS�
and animals.

s!SSEMBLYMUSTBEPERFORMEDBYAUTHORIZEDPERSONS�!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE	�
s$IAGRAMSANDDRAWINGSAREFURNISHEDFORTHEPURPOSEOFILLUSTRATION�THEMANUFACTURER�WITHTHEINTENTOFPURSUINGA

policy of constant development and renewal of the product can, without any notice, make any modifications 

that are believed opportune.

s7HENTHESTOVEISWORKINGATITSMAXIMUMSPEED�ITISSTRONGLYSUGGESTEDTOwear gloves while handling with the 

door for pellets loading and the door handle. 

sInstallation is not recommended in a bedroom.

Never cover the body of the stove in any way or obstruct the 

openings placed on the upper side when the device is opera-

ting. All our stoves are trial lighted on the construction line.

In the event of a fire, disconnect the power supply, use an extinguisher and call the fire fighters if neces-
sary. After that contact the Authorised Assistance Centre.

!
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1.0 Norms and declarations of conformity 

/URCOMPANYDECLARESTHATTHESTOVECONFORMSTOTHEFOLLOWINGNORMSFORTHE%#%UROPEAN$IRECTIVELABELLING�
s������#%AND�����#%�%-#REGULATION	ANDFOLLOWINGAMENDMENTS�
s�������#%�LOWTENSIONREGULATION	ANDFOLLOWINGAMENDMENTS�
s�������%#�MACHINERYDIRECTIVE	�
s������#%�BUILDINGMATERIALS	�
s&ORINSTALLATIONSIN)TALY�PLEASEREFERTO5.)��������ORFOLLOWINGCHANGES�&ORTHEWATERTHERMOSANITARYEQUIPMENT�LET

THEINSTALLERGIVEYOUTHECONFORMITYDECLARATIONINCOMPLIANCEWITH,���������7HILEINSTALLINGTHEUNITRESPECTTHELOCAL�
NATIONALAND%UROPENARULES�

s%.�������%.������%.������%.�������%.��������%.��������%.������

1.1 Safety Information

Please carefully read this use and maintenance manual before installing and operating the stove! 

)FCLARIlCATIONISNEEDED�PLEASECONTACTTHEDEALERORTHE!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE�
s4HEPELLETSTOVEMUSTONLYBEOPERATEDINLIVINGENVIRONMENTS�4HISSTOVE�BEINGCONTROLLEDBYANELECTRONICBOARD�PERMITS

ACOMPLETELYAUTOMATICANDCONTROLLEDCOMBUSTION�THEEXCHANGE�INFACT�REGULATESTHELIGHTINGPHASE��POWERLEVELSAND
the shut down stage, guaranteeing the safe operation of the stove.

s4HEBASKETUSEDFORCOMBUSTIONALLOWSMOSTOFTHEASHPRODUCEDBYTHECOMBUSTIONOFTHEPELLETSTOFALLINTOTHECOLLECTION
COMPARTMENT�.EVERTHELESS�CHECKTHEBASKETDAILY�GIVENTHATNOTALLPELLETSHAVEHIGHQUALITYSTANDARDS�USEONLYQUALITY
PELLETSRECOMMENDEDBYTHEMANUFACTURER	�

s4HEGLASSISEQUIPPEDWITHASPECIALCIRCULATIONOFAIRFORSELFCLEANING�BUTSTILL�ITISNOTPOSSIBLE�AFTERSEVERALHOURSOFOPE
RATION�TOKEEPALIGHTGREYPATINAFROMFORMINGONTHEGLASS�4HISALSODEPENDSONTHETYPEOFPELLETSUSED�3OMEPELLETS
deposit more ash than others.

1.2 Responsibility

With the delivery of the present manual, we decline all responsibility, both civil and penal, for accidents deriving from the 

partial or total lack of observance of the instructions contained herein.

7EDECLINEEVERYRESPONSIBILITYDERIVEDFROMIMPROPERUSEOFTHESTOVE�FROMINCORRECTUSEBYTHEUSER�FROMUNAUTHORIZED
MODIlCATIONSAND�ORREPAIRS�FROMTHEUSEOFREPLACEMENTPARTSTHATARENOTORIGINALFORTHISMODEL�
4HEMANUFACTURERDECLINESEVERYCIVILORPENAL�DIRECTORINDIRECTRESPONSIBILITYDUETO�
s,ACKOFMAINTENANCE�
s&AILURETOOBSERVETHEINSTRUCTIONSCONTAINEDINTHEMANUAL�
s5SEINNONCONFORMITYWITHTHESAFETYDIRECTIVES�
s)NSTALLATIONINNONCONFORMITYWITHTHENORMSINFORCEINTHECOUNTRY�
s)NSTALLATIONBYUNQUALIlEDORUNTRAINEDPERSONNEL�
s-ODIlCATIONSANDREPAIRSNOTAUTHORIZEDBYTHEMANUFACTURER�
s5SEOFNONORIGINALREPLACEMENTPARTS�
s%XCEPTIONALEVENTS�

�

!

s4HESTOVEMUSTONLYBEFEDWITHQUALITY�MMDIAMETERPELLETS
of the type recommended by the manufacturer;

s"EFOREMAKING THEELECTRICAL CONNECTIONOF THESTOVE THEDI-
scharge tubes must be connected with the flue;

s4HEPROTECTIVEGRILLPLACEDINSIDETHEPELLETCONTAINERMUSTNE-

ver be removed;

s4HEENVIRONMENTWHERETHESTOVEISINSTALLEDMUSTHAVEASUFl-

cient exchange of air;

s.EVEROPENTHEDOOROFTHESTOVEWHILEITISOPERATING�



2.0 Control board
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��4EMPERATUREORPOWERDECREASE
��4EMPERATUREORPOWERINCREASE
��+EY/N�/FF
��2ECEIVER
��,EDALARM!,#
��,EDALARM!,&

��,EDCHRONOTHERMOSTAT
��,EDTEMPERATUREOK
��,EDPELLETSLOADING
���,EDRESISTANCE
���$ISPLAY,%$�SEGMENTS
���,ED/N�/FF

2.1 Display keys and functions

1. Temperature / working power decrease

5SINGTHEKEYONTHEMENU3ETTEMPERATURE�YOUCANDECREASETHETEMPERATUREFROMAMAX�VALUEOF��ª#TOAMIN�VALUEOF
�ª#�7ITHTHEKEYONTHEMENU3ETPOWER�YOUCANDECREASETHEWORKINGPOWERFROMAMAX�VALUEOF�TOAMIN�VALUEOF��

2. Temperature / working power increase

5SINGTHEKEYONTHEMENU3ETTEMPERATURE�YOUCANINCREASETHETEMPERATUREFROMAMIN�VALUEOF�ª#TOAMAX�VALUE
OF��ª#�7ITHTHEKEYONTHEMENU3ETPOWER�YOUCANINCREASETHEWORKINGPOWERFROMAMIN�VALUEOF�TOAMAX�
VALUEOF��

3. Key On/Off

+EEPTHEKEYPRESSEDFOR�SECONDSTOSWITCHTHESTOVEONOROFF�

4. Receiver

3ENSORRECEIVINGTHESETTINGSOFTHEREMOTECONTROL�

5. Led AL C

4HELEDBLINKSINTHEEVENTOFAMALFUNCTIONORALARM�

s7HENTHESTOVEISOPERATING�THESURFACES�GLASS�HANDLEAND
tubes become very hot: during operation do not touch these 

PARTSWITHOUTADEQUATEPROTECTION�
s+EEP�STORETHEPELLETSINACOOLDRYPLACE�
s+EEPTHEFUELANDOTHERINmAMMABLEMATERIALSOFFTHESTOVE�

!
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6. Led AL F

4HELEDBLINKSINTHEEVENTOFAMALFUNCTIONORALARM�

7. Led chrono-thermostat

4HISMEANSTHEAUTOMATICSINGLEORDAILYPROGRAMMINGOFTHESWITCHINGONOROFFOFTHESTOVEISON�4HEAUTOMATICPROGRAM
MINGCANBESETONLYWITHTHEREMOTECONTROL�OPTIONAL	�

8. Led temperature ok

4HISISONWHENTHESTOVEREACHESTHESETTEMPERATURE�)NTHISCASEYOUWILLREADTHEWORDh%COvANDTHESETTEMPERATUREON
the display.

9. Led pellets loading

4HISLEDBLINKSEVERYTIMETHESTOVEISLOADINGPELLETS�

10. Led resistance

4HISLEDISONONLYWHILETHESTOVEISLIGHTINGUPINORDERTOINDICATETHATTHERESISTANCEISWARMINGTHEAIRWHICHWILLlRETHEPELLETS�

11. Display LED 7 segments

On the display you can read the different working functions of the stove, the room temperature and the set working power. 

)NTHEEVENTOFAMALFUNCTION�THEDISPLAYSHOWSTHERELATIVEERRORCODES�SEEPARAGRAPHONALARMCODES	�

2.2 Stove setting

AL C AL F

How to change the wished room temperature

*OINTHEFOLLOWINGPROCEDURETOCHANGETHEWISHEDTEMPERATURE�

0RESSTHEKEY ��	ONCETOENTERTHEMENUANDSETTEMPERATURE�9OUWILLREADTHEWORDh3ETvANDTHEWISHEDTEM
PERATUREONTHEDISPLAY�5SETHEKEYS ��	E��	TOINCREASEORREDUCETHEWISHEDVALUE�
4HESTOVEWILLLEAVETHEMENU3ETTEMPERATUREAUTOMATICALLYASSOONASYOUDONOTWORKONITFORSOMESECONDS�

�

� 3

How to change the working power

*OINTHEFOLLOWINGPROCEDURETOCHANGETHEWORKINGPOWER�

0RESSTHEKEY��	ONCETOENTERTHEMENUANDSETTHEWORKINGPOWER�9OUWILLREADTHEWORDh0OTvANDTHERANGEOF
�POSSIBLEPOWERSONTHEDISPLAY�5SETHEKEYS��	AND��	TOINCREASEORREDUCETHEWISHEDVALUE�
4HESTOVEWILLLEAVETHEMENU3ETWORKINGPOWERAUTOMATICALLYASSOONASYOUDONOTUSEITFORSOMESECONDS�

12. Led On/Off

4HISLEDINDICATESTHEDIFFERENTPHASESOFTHESTOVE�
ITISONIFTHESTOVEISSWITCHEDONANDWORKING
ITISOFFIFTHESTOVEISSWITCHEDOFF
ITBLINKSIFTHESTOVEISSWITCHINGOFF
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Please remember that the first lighting must be performed 

by our certified Authorized Assistance Centre (Law 37/2008) 

that verifies the installation and completes the guarantee. 

During the first lighting the environment should be well 

ventilated since during the first hours of operation unplea-

sant odours could develop due to the physical stabilizing of 

the paint and from the grease in the tubyère wrapping.

!

2.3 Suggestions

s$ONOTCONTINUOUSLYTURNTHESTOVEONANDOFFASTHISCOULDPROVOKESPARKSTHATCOULDSHORTENTHELIFEOFTHEELECTRICAL
components.

s$ONOTTOUCHTHESTOVEWITHWETHANDS�THESTOVEHASELECTRICALCOMPONENTSTHATCOULDPRODUCESPARKSIFHANDLEDINCOR
RECTLY�/NLYAUTHORIZEDTECHNICIANSCANRESOLVEPOSSIBLEPROBLEMS�

s$ONOTREMOVEANYSCREWSFROMTHElRECHAMBERWITHOUTlRSTLUBRICATINGTHEMWELL�
s.EVEROPENTHEGLASSDOOROFTHEPELLETSTOVEWHILETHESTOVEISINOPERATION�
s"ESURETHATTHEBRAZIERBASKETISPOSITIONEDCORRECTLY�
s4HEmUESYSTEMMUSTBESUITABLEFORINSPECION�)F ITCANNOTBEREMOVED�ITMUSTHAVESOMEHOLESFORINSPECTIONAND

cleaning.

2.4 How to load pellets in the tank

9OUCANLOADPELLETSINTHETANKTHROUGHTHEDOORONTHEUPPERPARTOFTHESTOVE�
*OINTHEFOLLOWINGPROCEDURETOLOADPELLETS�
s/PENTHEDOORONTHEUPPERPARTOFTHESTOVE�
s,OADTHEWISHEDPELLETSQUANTITYWITHCAUTION�LOADENOUGHPELLETSTOGRANTASUFlCIENTFUNCTIONINGOFTHESTOVE	�
s#LOSETHEDOOR�

3.0 First Lighting of the Stove

3.1 Lighting the stove

s&ILLTHECONTAINER���FULLWITHTHEPELLETSRECOMMENDEDBYTHEMANUFACTURER�
s#ONNECTTHESTOVETOANELECTRICALOUTLETWITHTHECABLETHATHASBEENSUPPLIED�
s0RESSTHELIGHTINGSWITCHLOCATEDONTHEBACKPARTOFTHESTOVE�
s4HEUPPERDISPLAYWILLREAD �
s0RESSTHEBUTTONFOR�SECONDS�!FTERAFEWMOMENTSTHESMOKEEXTRACTORANDTHELIGHTINGRESISTORWILLSTARTAND

the display will read �4HELEDRESISTENCEISSWITCHEDON�
s!FTER�MINUTETHEDISPLAYWILLREAD �THESTOVEWILLLOADTHEPELLETSANDCONTINUELIGHTINGTHERESISTOR�
s/NCETHEAPPROPRIATETEMPERATUREHASBEENREACHEDTHEDISPLAYWILLREAD �THISMEANSTHATTHESTOVEHASBEGUN

THELASTPHASEINLIGHTING�ATTHEENDOFWHICHTHESTOVEWILLBECOMPLETELYOPERATIONAL�4HELEDRESISTENCEISSWITCHEDOFF�



3.2. Stove switching off

4OSWITCHOFFTHESTOVE�PRESSTHEKEYONTHECONTROLBOARDUNTILYOUREADh/&&vONTHEDISPLAY�!FTERTHESTOVEHASBEEN
switched off, the fan continues working for a set time in order to grant a fast smokes exhaust from the combustion chamber. 

If you have a model with remote control, you just need to switch the remote control off keeping the key    pressed for 

�SECONDSANDCONlRMINGTHESELECTIONPRESSINGTHEKEY3%.$�
$URINGTHESWITCHINGOFFPHASE�YOUWILLREADTHEWORDh/FFvANDTHELEDABOVETHEKEY/N�/FFWILLCONTINUEBLINKING�)F
YOUTRYTOSWITCHTHESTOVEONDURINGTHISPHASE�YOUWILLREADTHEWORDh!T�TEv�!TTENTION	ONTHEDISPLAY�4HISWARNSYOU
THATTHESTOVEISRUNNINGASWITCHINGOFFPHASE�7AITUNTILTHEPHASEISCOMPLETEDANDTHEKEY/N�/FFSTOPSBLINKINGBEFORE
starting up the stove again.

�

s!FTERSEVERALMINUTESOFVENTILATIONTHEDISPLAYWILLREAD  and the room temperature, according to the power 

THATHASBEENPROGRAMMED�
s/NCETHEPROGRAMMEDTEMPERATUREISREACHEDTHEDISPLAYWILLREAD ANDTHEROOMTEMPERATURE�
s4HETEMPERATURELEDLIGHTSWHENTHEPROGRAMMEDTEMPERATUREISREACHED�

4.0. Remote control (optional)
       Keys and main functions

4HEREMOTECONTROLCANBEUSEDTOCHECKTHESTOVE�4HERE
mote control offers some functions which are not available 

from the keyset, like the automatic programming of the 

switching on and off of the unit.

How to use the remote control:

��$IRECTTHEREMOTECONTROLONTHECONTROLBOARDOFTHESTOVE
��#HECKTHEREARENOOBSTACLESBETWEENTHEREMOTECON

trol and the receiver on the stove

3. Every function you set on the remote control must be 

CONlRMEDPRESSING THEKEY3%.$�!FTER SELECTING THE
wished function, an acoustic signal will confirm your 

choice.

On/Off
4HIS FUNCTION IS USED TO SWITCH THE STOVEAND
the remote control on or off.

Keep the key pressed for at least two seconds 

TOSWITCHTHESYSTEMONOROFF�4HENPRESSTHE
KEY3%.$�

9OU CAN USE THE TWO KEYS TO SET THE WISHED
TEMPERATUREBETWEENAMIN�VALUEOF�ª#AND
AMAX�VALUEOF��ª#�

7!2.).'�
"EFORELIGHTINGASMALLAMOUNTOFSMOKEMAYlLLTHECOM-

bustion chamber.!

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

LCD 1 LCD 2
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Please join the following procedure to set 
THEFUNCTIONINGMODE�

 !UTOMATIC&UNCTIONING
 0OWER��ON�	
 0OWER��ON�	
 0OWER��ON�	
 0OWER��ON�	
 0OWER��ON�	

SEND

5SETHISKEYTOTRANSMITTHESELECTEDINFORMA
tion to the pcb.

+EYTOLOCK�UNLOCKTHEKEYBOARDOFTHEREMOTE
control.

Keep the key pressed for at least two seconds 

to activate or deactivate this function.

�NOTAVAILABLEON,#$�	

ECONO

4HIS KEY ACTIVATES OR DEACTIVATES THE FUNCTION
%#/./�+EEPTHEKEYPRESSEDFORATLEASTTWO
seconds to activate or deactivate this function.

TURBO

4HIS KEY ACTIVATES OR DEACTIVATES THE FUNCTION
452"/�+EEPTHEKEYPRESSEDFORATLEASTTWO
seconds to activate or deactivate this function.

CLOCK FUNCTION

Please join the following procedure to set the 

CLOCKFUNCTIONONTHEREMOTECONTROL�
PRESS �
9OUWILLSEETHESYMBOL        ANDTHE TIME
blinking.

USETHEKEYS  TOSETHOUR
and minutes.

PRESS         AGAINTOCONlRMAND3%.$TO
transmit the function to the pcb.

SLEEP

4HISKEYACTIVATESTHEFUNCTION3,%%0�
4HROUGHTHISFUNCTIONTHESETTEMPERATUREWILL
DECREASEOF�ª#ONEHOURAFTERTHESWITCHING
on of the stove.

�NOTAVAILABLEON,#$�	

ON1

5SINGTHISKEYYOUCANSETASINGLETIMESCHEDULEFOR
THEAUTOMATICSWITCHINGONOFTHESTOVE�PROGRAM�	

OFF1

5SINGTHISKEYYOUCANSETASINGLETIMESCHEDU
le for the automatic switching off of the stove 

�PROGRAM�	

ON2

5SINGTHISKEYYOUCANSETASINGLETIMESCHEDU
le for the automatic switching on of the stove 

�PROGRAM�	

OFF2

5SINGTHISKEYYOUCANSETASINGLETIMESCHEDU
le for the automatic switching off of the stove 

�PROGRAM�	

AUTO

With this key you can decide to repeat the 

PROGRAMMEDSWITCHINGONANDOFF�PROGRAM�
AND�	EVERYDAY�4HEKEY!54/ACTIVATESTHIS
function. 

Keep the key pressed for at least two seconds 

to activate or deactivate this function.

CANCEL

5SETHEKEY#!.#%,INTHEEVENTYOUWANTTO
cancel some programmed switching on or off 

of the stove.



��

How to change the temperature

9OUCANCHANGETHETEMPERATUREUSINGTHEKEYS      ��	
AND ��	�4HETEMPERATURERANGEGOESFROMAMIN�VA
LUEOF�ª#TOAMAX�VALUEOF��ª#�/NCEYOUHAVECHOSEN
the wished temperature, confirm your selection pressing 

THEKEY3%.$��	�

How to change the power

5SETHEKEY  ��	 TO SELECT THEPOWEROF THE STOVE�
4HEMARKS��	ONTHEDISPLAYOFTHEREMOTECONTROLINDI
CATETHElVEPOSSIBLEPOWERS�0RESSTHEKEY3%.$��	TO
CONlRMYOURSELECTION�9OUWILLSEETHEWORDSON�ON�
ON�ON�ON�ANDTHEROOMTEMPERATUREONTHECONTROL
board of the stove according to the selected power.

9OUCANALSOSELECTTHEAUTOMATICFUNCTION�0LEASEREFER
TOTHEPARAGRAPHONTHE!UTOMATIC0OWER&UNCTIONTOUN
derstand how the stove works in this mode. 

Automatic Power Function

4OENTERTHISFUNCTION�PRESSTHEKEY��	UNTILYOUSEE
THESYMBOLONTHEDISPLAY�0RESS3%.$��	TOTRANSMIT
YOUR SELECTION�9OU WILL READ THE WORDh!UTOv AND THE
room temperature on the control board of the stove.

When you select this mode, the pcb will set the working 

power automatically according to the difference in de
grees between the set temperature and the temperature 

idientified by the sensor on the back of the stove.

Press           once more, select the wished power and press 

3%.$TOGOBACKTOTHEUSUALFUNCTIONING� ECONO

TURBO

SEND

ECONO

TURBO

SEND

�

�

�

�
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3ETTEMPERATURE

ECONO

TURBO

SEND
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Function turbo

4HISFUNCTIONHASBEENDEVELOPEDINTHEEVENTYOUNEED
to heat your room quickly, for example when you have 

just switched the stove on. When you choose this fun
ction, the stove will work at its max. power for a period of 

thirty minutes and the temperature will be automatically 

SETAT��ª#�!FTERTHIRTYMINUTES�OREARLIERIFYOUGIVEDIF
FERENTSELECTIONSFROMTHEREMOTECONTROL	�THESTOVEWILL
restart working as it did before you activated the turbo 

function.

+EEPTHEKEY452"/��	PRESSEDFORATLEASTTWOSECONDS
TOACTIVATETHISFUNCTION�9OUWILLREADTHEWORDh452"/v
��	ONTHEDISPLAYOFTHEREMOTECONTROL�3ETTEMPERATU
REANDWORKINGPOWERWILLDISAPPEAR�0RESS3%.$��	TO
transmit the selection to the pcb.

9OUWILLREADTHEWORDh4URBvONTHECONTROLBOARDON
THEUPPERPARTOFTHESTOVE�4HISWORDWILLAPPEARTOGE
ther with the room temperature and working power set 

BEFOREACTIVATINGTHEFUNCTION452"/�
If you want to deactivate this function before thirty minu
TESHAVEPASSED�PRESSTHEKEY452"/��	ONCEAGAINFOR
ATLEASTTWOSECONDS�4HEWORD452"/ONTHEDISPLAYOF
the remote control will disappear and you will see the set 

TEMPERATUREANDPOWERAGAIN�0RESSTHEKEY3%.$��	TO
confirm your selection.

Function ECONO

4HEFUNCTION%#/./HASBEENDEVELOPEDTOSAVEMONEY
and it is used when you want to keep the temperature 

CONSTANTINTHEROOM�4HISFUNCTIONLETSTHESTOVEDECRE
ASEITSWORKINGPOWEREVERY��MINUTESUNTILITREACHES
THEPOWER��
+EEPTHEKEY%#/./��	PRESSEDFORATLEASTTWOSECONDS
TOACTIVATE THIS FUNCTION�9OUWILL READ THEWORDh%#/
./v��	ONTHEDISPLAYOFTHEREMOTECONTROL�3ETTEMPE
RATUREANDWORKINGPOWERWILLDISAPPEAR�0RESS3%.$��	
to transmit the selection to the pcb.

9OUWILLREADTHEWORDh%CONvONTHECONTROLBOARDON
THEUPPERPARTOFTHESTOVE�4HISWORDWILLAPPEARTOGE
ther with the room temperature and working power set 

BEFOREACTIVATINGTHEFUNCTION%#/./�
If you want to return to the standard function, press the 

KEY%#/./��	ONCEAGAINFORATLEASTTWOSECONDS�4HE
WORD%#/./ONTHEDISPLAYOFTHEREMOTECONTROLWILLDI
sappear and you will see the set temperature and power 

AGAIN�0RESSTHEKEY3%.$��	TOCONlRMYOURSELECTION�

�

�
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ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL
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Function SLEEP �NOTAVAILABLEON,#$�	
4HE MODE 3,%%0 IS ANOTHER FUNCTION DEVELOPED TO SAVE
money. One hour after its activation, the system starts de
CREASINGTHESETTEMPERATUREAUTOMATICALLYBY�ª#�
0RESSTHEKEY3,%%0��	ONTHEREMOTECONTROLTOACTIVATE
THE FUNCTION3,%%0�9OUWILL SEE THESYMBOL      ON THE
DISPLAYOF THE REMOTECONTROL�0RESS THEKEY3%.$��	 TO
transmit your selection to the stove.

4HECONTROLBOARDWILLREGISTERTHENEWSETTINGSHOWINGTHE
WORDh3,%%vANDTHEWORKINGPOWEROFTHESTOVE�
9OUCANDEACTIVATETHEFUNCTION3,%%0WHENEVERYOUWANT
JUST PRESSING THE KEY 3,%%0 AGAIN AND THE KEY 3%.$ TO
confirm your selection.

Please note: if the stove is working in “Auto”, it is 

not possible to activate the function sleep.

Function chrono-thermostat (available only through the remote control)

7ITHTHEFUNCTIONCHRONOTHERMOSTAT�YOUCANSCHEDULEUPTOTWOAUTOMATICSWITCHINGONANDOFFOFTHESTOVEPERDAY�)FYOU
WANTTOREPEATTHESWITCHINGONANDOFFEVERYDAY�THENYOUNEEDTOUSETHEFUNCTION!54/TOO�ASEXPLAINEDINTHEPARAGRAPH
h$AILYREPEAT!54/v	�

WARNING: the time of the automatic switching on and off must be set when the remote control is Off!

WARNING: in the event of an even very short lack of current, you will miss the set time for the automatic switching on or off. 

Once the power supply is back, please program the stove again using the remote control!

WARNING: the stove switching on at the scheduled time will keep the same temperature and power you set before you last 

switched it off.

WARNING: PLEASECONSIDERANINTERVALOFMIN���MINUTESBETWEENTHESWITCHINGOFFANDSUBSEQUENTSWITCHINGONOFTHESTOVE�
In this way the unit will have time to arrange a complete cooling phase. In the event this minimal interval is not calculated, the 

stove will not switch on as scheduled.

Program 1 (ON1 and OFF1)

Automatic switching on ON1

Please join the following procedure to set the time for 

THEAUTOMATICSWITCHINGONACCORDINGTOTHEPROGRAM��

0RESSTHEKEY��	�9OUWILLSEETHEHOURSANDMINUTES
and the symbol ON1BLINKINGONTHEREMOTECONTROL�5SETHE
KEYS ��	AND ��	 TO CHANGE THEWISHED TIME
�INTERVALSOF��MINUTES	�4OSCROLLTHETIMEFASTER�KEEPTHE
KEYS ��	AND ��	PRESSED�
#ONlRMYOURSELECTIONPRESSINGTHEKEY��	ONCEAGAIN�
9OUWILLNOWREADTHESETSWITCHINGONTIMEONTHEREMOTE
CONTROL�0RESS3%.$��	TOTRANSMITYOURSELECTIONTOTHEPCB
of the stove.

4HE,%$CHRONOTHERMOSTATWILLLIGHTUPONTHECONTROLBOARD
INDICATINGTHATTHEPROGRAMMINGISON��	�

AL C AL F�
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ECONO

TURBO

SEND

ON 1 AUTO OFF 1 
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3 
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ON 1
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Automatic switching off OFF1

0RESSTHEKEY��	�9OUWILLSEETHEHOURSANDMINUTESAND
the symbol OFF1BLINKINGONTHEREMOTECONTROL�5SETHEKEYS
 ��	AND��	TOCHANGETHEWISHEDTIME�INTERVALS
OF��MINUTES	�4OSCROLLTHETIMEFASTER�KEEPTHEKEYS��	
AND��	PRESSED�
#ONlRMYOURSELECTIONPRESSINGTHEKEY��	ONCEAGAIN�9OU
will now read the set switching off time on the remote control. 

0RESS3%.$��	TOTRANSMITYOURSELECTIONTOTHEPCBOFTHESTOVE�
4HE,%$CHRONOTHERMOSTATWILL LIGHTUPONTHECONTROLBOARD
INDICATINGTHATTHEPROGRAMMINGISON��	�
4HE,%$CHRONOTHERMOSTATSWITCHESOFFASSOONASTHEAUTOMA
TICSWITCHINGONANDOFFARECOMPLETED�4HEREMOTECONTROLDOES
not show the previously set time schedule anymore.

Program 2 (ON2 and OFF2)

As above but with the keys ON2 and OFF2.

How to cancel any eventual already set timetables.

Please join the following procedure to cancel any other 

ALREADYSET TIMETABLES�4HISEXAMPLE REFERS TO THEAUTO
MATICSWITCHINGOFFOFTHEPROGRAM��/FF�	�4HEPROCEDU
re is the same for all plans.

Press the key corresponding to the switching on or off 

TIMEYOUWANTTOCANCEL�2EFERRINGTOTHEEXAMPLE�PRESS
THEKEY��	�9OUWILLSEETHEHOURSANDMINUTESAND
the symbol OFF1 blinking on the display of the remote 

CONTROL�.OWPRESSTHEKEYh#!.#%,v��	TOCANCELTHE
automatic switching on or off timetables from the display. 

0RESSTHEKEY3%.$��	TOCONlRMYOURSELECTIONANDTRAN
smit it to the pcb of the stove. 

Daily repeat AUTO

5SINGTHEFUNCTION!54/�YOUCANREPEATTHESINGLEAUTO
matic switching on and off you selected every day.

9OUJUSTNEEDTOPRESSTHEKEY!54/��	FORATLEASTTWO
SECONDSTOACTIVATETHEFUNCTION�9OUWILLREADTHEWORDS
AUTO��	ONTHEDISPLAYOFTHEREMOTECONTROL�0RESS3%.$
��	TOCONlRMYOURSELECTIONANDTRANSMITITTOTHEPCBOF
THESTOVE�4HE,%$CHRONOTHERMOSTATWILLLIGHTUPONTHE
control board indicating that the programming is on.

9OU CAN DEACTIVATE THE AUTOMATIC REPEAT WHENEVER YOU
WANT JUST PRESSING THE KEY!54/ AGAIN FOR AT LEAST TWO
SECONDS�4HEWORDS!54/WILLDISAPPEARFROMTHEDISPLAY�
0RESS3%.$��	TOCONlRMYOURSELECTIONANDTRANSMITITTO
the pcb of the stove.

WARNING: always clean the brazier before star-

ting an automatic switching on in order to avoid 

any possible missed starts up which would dama-

ge your stove and the environment.
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“FIRE ON”

4HESTOVEISINTHEmAMESTABILIZATIONPHASE�mAMEPRESENT	�

“ON 1”

4HESTOVEISINTHEOPERATIONALPHASEATMINIMUMPOWER�

“ECO”

4HESTOVEHASREACHEDTHETEMPERATURESETBYTHEUSERANDISINTHEENERGYSAVINGPHASE�)NTHIS
phase it is not possible to modify the power setting.
If the temperature is set at 41°C the stove will remain in continuous operation at 
the programmed work power without passing to the economy mode 

“STOP FIRE”

4HESTOVEISINASELFCLEANINGOFTHEBASKETPHASE�THESMOKEEXTRACTORRUNSATTHEMAXIMUM

speed and the pellet loader at minimum. 

“FAN - ACC”

4HESTOVEISINTHEPHASEOFPREHEATINGTHERESISTOR�PRECEDINGLIGHTING�

“LOAD WOOD”

4HESTOVEISLOADINGPELLETS�/NTHECONTROLBOARDTHE,%$RESISTANCEISON�

5.0 Display information

“OFF”

h/&&v�THESTOVEISOFFORITISINASHUTTINGDOWNPHASE�

ATTE

9OUWILLREADTHESELETTERSWHENYOUTRYTOSTARTUPTHESTOVEWHILEITISCOMPLETINGACOOLING

cycle. Wait until the cooling phase is completed before proceeding with a new switching on.

 

4.1 How to replace the batteries of the remote control

If you need to replace the batteries of the remote control, 

REMOVETHEBACKCOVERASSHOWNINTHEPICTURE�2EPLACE
the old batteries with the new ones respecting the pola
RITY�AND�
4HEBATTERIESNEEDEDARE!!!����6�



��

5.1. Alarm codes

COOL FIRE
In the event of an even very short lack of current, the stove switches off.
!SSOONASTHEPOWERSUPPLYISBACK�THESTOVEWILLSTARTACOOLINGCYCLEANDTHEDISPLAYWILLSHOWTHE
WORDSh#OOLlREv�!FTERCOMPLETINGTHECOOLINGCYCLE�THESTOVEWILLSTARTUPAGAIN�
./4%�)FYOURSTOVEISSUPPLIEDWITHAREMOTECONTROLANDTHEREISALACKOFCURRENT�REMEMBERTOPRO
gram the eventual switching on and off times again. In the event of a lack of current, the stove will loose 
any previous time settings.
Once the power supply is back, press the key SEND on the remote control to retransmit 
the automatic programming you previously set to the stove.

SERV
4HESIGNALh3ERVvONTHEDISPLAYMEANSTHATTHESTOVEHASREACHED���HOURSWORKING�0LEASECON
tact an authorised technical service to arrange a supplementary maintenance.

ALARM NO ACC: FAILED LIGHT UP
4HISALARMOCCURSWHENTHETIMEFORESEENFORALIGHTUP�AROUND��MINUTES	PASSESANDTHESMOKES
TEMPERATUREISSTILLTOOLOW�4HISCANOCCURALSOWHENTHEREISNOTENOUGHPELLETSmOWTOLIGHTUPTHE
UNIT�0RESSTHEKEY/N�/FFONTHECONTROLBOARDTORESETTHEALARM�7AITUNTILTHECOOLINGPHASEIS
COMPLETED�CLEANTHEBRAZIERANDSTARTUPWITHANEWSWITCHINGON�

ALARM NO FIRE
4HISALARMOCCURSINTHEEVENTTHESTOVESWITCHESOFFDURINGITSWORKINGPHASE�FOREXAMPLEIFTHEREIS
NOPELLETSLEFTINTHEPELLETSTANK	�9OUWILLREADTHEWORDSh!LARM.OlREvONTHEDISPLAY�0RESSTHE
KEY/N�/FFONTHECONTROLBOARDTORESETTHEALARM�7AITUNTILTHECOOLINGPHASEISCOMPLETED�CLEAN
THEBRAZIERANDSTARTUPWITHANEWSWITCHINGON�

ALARM FAN FAIL
4HISALARMOCCURSINTHEEVENTTHESMOKESEJECTORISBROKENORTHEPCBCANNOTDETECTTHESPEEDOFTHE
SMOKESEXHAUSTFAN� )NTHISCASEPRESSTHEKEY/N�/FFTORESETTHEALARMANDCONTACTTHETECHNICAL
assistance. 

ALARM SOND FUMI
4HISALARMOCCURSINTHEEVENTTHESENSORFORSMOKESTEMPERATUREISBROKENORNOTCONNECTED�9OUWILL
READTHEWORDS!LARM3ONFUMIONTHEDISPLAY�)NTHISCASEPRESSTHEKEY/N�/FFTORESETTHEALARM
and contact the technical assistance. 

ALARM DEP SIC FAIL
4HISALARMISSIGNALISEDBYTHE,EDS!,&AND!,#BLINKINGONTHECONTROLBOARD�
)TINDICATESTWODIFFERENTPOSSIBILITIES�ANOBSTRUCTIONINTHEmUEORAPOSSIBLEOVERHEATINGOFTHESTOVE�
In both cases the motor reducer to load the endless screw stops working and the stove switches off. 
0RESSTHEKEY/N�/FFTORESETTHEALARM�#HECKTHEPOSSIBLEACTIVATIONOFTHEMANUALRESETTHERMOSTAT
ONTHEBACKOFTHESTOVE��	�5NSCREWTHESAFETYCAPANDPRESSTHEKEY�
In the event you have the same problem more than once, please contact the technical assistance.

�
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��,IGHTINGBUTTON
��%LECTRICALFEEDCABLE
��&USE&�!,���6
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��%NVIRONMENTALPROBE
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6.0 Cleaning and maintenance

"EFOREEFFECTINGANYMAINTENANCEOPERATIONORCLEANINGONTHESTOVE�TAKETHEFOLLOWINGPRECAUTIONS�

s"ESURETHATALLPARTSOFTHESTOVEARECOLD�
s"ESURETHATTHEASHESARECOMPLETELYCOLD�
s"ESURETHATTHEGENERALSWITCHISINTHEh/&&vPOSITION�
s"ESURETHATTHEPLUGISPULLEDOUTOFTHESOCKETTOAVOIDACCIDENTALCONTACT�
s/NCETHEMAINTENANCEPHASEISCOMPLETEDCHECKTHATEVERYTHINGISINORDERASPERBEFORETHEINTERVENTION�THEBRAZIERIS

PLACEDCORRECTLY	�

Follow carefully the following cleaning instructions. Failure 

to follow these instructions could create problems with the 

operation of the stove.!

6.1. How to clean the combustion chamber (once a month)

/PENTHEDOORANDREMOVETHEBRAZIERANDTHEASHTRAY�0ICT��	�
2EMOVETHEUPPERHITlREJOININGTHEPROCEDUREDESCRIBEDINPARAGRAPH����

7HENTHESTOVEISCOLD�PLEASEJOINTHEFOLLOWINGPROCEDURE�

2EMOVETHESCRAPERWHILETHEDOORISCLOSED�
#ONTINUEPULLINGANDPUSHINGTHESCRAPERFOR�OR�TIMESINORDERTOCLEANTHEPIPES�
Once you have cleaned the pipes, leave the scraper removed so that the removal of the indoor walls of the combustion 

chamber will be easier.

2EMOVETHEOUTSIDElREPROOFBULKHEADS�*USTMOVETHEMOUTWITHOUTROTATING�)FREQUIRED�USEASCREWDIVERORASIMILAR
TOOL��0ICT����	�2EMOVETHECENTRALBULKHEADOFTHECOMBUSTIONCHAMBER��0ICT��	�

Pict. 3 0ICT�� 0ICT��0ICT��

0ICT��
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5SE A VACUUM CLEANER TO CLEAN THE INNER PART OF THE
COMBUSTIONCHAMBERFROMTHERESIDUALASH�0ICT���	�

0ICT�� 0ICT���� 0ICT����

$ISMANTLETHEINSIDELATERALBULKHEADSLEVERINGWITHASCREWDIVERONTHEPOINTINDICATEDINTHEPICTURE�������.

2EMOVETHEBOTTOMOFTHECOMBUSTIONCHAMBERUSINGASCREWDIVERANDSTARTINGDElNITIVELYFROMTHERIGHTSIDE��0ICT�����

Pict. 7 0ICT�� 0ICT��

0ICT���
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6.4 Cleaning the metal parts

4OCLEANTHEMETALPARTSOFTHESTOVE�USEASOFTCLOTHDAMPENEDWITHWATER�
.EVERCLEANTHEMETALPARTSWITHALCOHOL�THINNERS�PETROL�ACETONEOROTHERDEGREASINGSUBSTANCES�)FSUCHSUBSTANCESARE
used, our company declines any responsibility.

Eventual variations in the colour of the metal parts can be caused by an incorrect use of the stove.

0ICT����CLEANINGTHEBRAZIER

6.5 Cleaning the brazier and brazier support

7HENTHEmAMEASSUMESAREDCOLOURORSEEMSWEAK�AND
is accompanied by black smoke, this means that there are 

ash deposits or incrustations that do not permit the correct 

FUNCTIONINGOFTHESTOVEANDTHATMUSTBEREMOVED�0ICT���	�
2EMOVETHEBRAZIEREVERYDAYBYSIMPLYRAISINGITFROMITSSLOT�
then clean out the ashes and eventual incrustations that may 

have formed, paying particular attention to liberating the ho
LESBYUSINGAPOINTEDTOOL�NOTINCLUDEDWITHTHESTOVE	�
4HIS OPERATION IS MADE PARTICULARLY NECESSARY BEFORE EVERY
lighting the first several times and above all if using pellets 

THATDIFFERFROMTHOSESUPPLIEDBYOURCOMPANY�4HEFREQUEN
cy of this operation is determined by how frequently the stove 

is used and the choice of pellets.

)TISALSOAGOODIDEATOCHECKTHEBRAZIERSUPPORT�VACUUMING
the eventual ash present.

6.6 Cleaning the ceramic covering (if supplied)

4HECERAMICTILINGMUSTBECLEANEDWITHASOFTDRYCLOTHBEFOREUSINGADAMPCLOTH�5SEONLYNEUTRALANDDELICATEDETERGENTS�
$ONOTWETANDNEVERCLEANTHECERAMICTILINGWITHCOLDWATERWHILE it is hot as the thermal shock could cause breakage!

!

7!2.).'�
it is necessary to daily clean the brazier and often clean the 

ash box.

4HELACKOFCLEANLINESSCANPREVENTTHESTARTINGOFTHESTOVE�
causing damages to the stove itself and to the environment 

(possible emission of unbrunt material and soot).

Do not re-use the pellet possibly remained in the brazier 

due to no starting-up.

7!2.).'�4HECERAMICSISVERYHOT���!

6.3 Cleaning the surfaces

4OCLEANTHESURFACES�USEARAGDAMPENEDWITHWATERORWITHWATERANDANEUTRALDETERGENT�

4HEUSEOFAGGRESSIVEDETERGENTSORTHINNERSCANDAMAGETHE
SURFACESOFTHESTOVE�"EFOREUSINGANYDETERGENTITISADVISABLE
to try it on a small section out of sight or contact the Authori-

zed Assistance Centre for information regarding the product.
!
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6.8 Cleaning of the hit fire

2EMOVETHElRESHIELDFOLLOWINGTHEINSTRUCTIONSINDICATEDINTHEPICTURES��0ICT���������	�
5SEAVACUUMCLEANERTOCLEANTHEUPPERPARTFROMTHERESIDUALASH�/NCElNISHED�INSTALLTHElRESHIELDBEINGSURETHE�
support hooks have been placed correctly. 

Holding hangs

6.7 Daily cleaning with a scraper (if supplied)

With the stove shut down and chill, activate the scraper in the heat exchange ducts by pushing and pulling the lever, loca
TEDBETWEENTHEFRONTALGRATESWHERETHEENVIRONMENTALAIREXITS�BACKWARDSANDFORWARDS�OR�TIMES�
s0USHTHESCRAPERTOWARDSTHESTOVEWITHTHEDOORCLOSED�0ICT���	�
s0ULLTHESCRAPEROUTWARDSWITHTHEDOORCLOSED �0ICT���	�

0ICT����DEACTIVATEDSCRAPER 0ICT����ACTIVATEDSCRAPER

0ICT����,IFTTHElRESHIELD

0ICT����,IFTTHElRESHIELD 0ICT����2OTATETHElRESHIELD 0ICT����2EMOVETHElRESHIELD

�	PUSH
upwards 

�	ROTATE



6.10 Cleaning the glass

4HEGLASSISASELFCLEANINGTYPE�THEREFORE�WHILETHESTOVEISWORKING�AVEILOFAIRISBLOWNACROSSITSSURFACETOREMOVEASHAND
DIRT�NEVERTHELESSOVERAPERIODOFSEVERALHOURS�AGREYISHPATINATENDSTOFORMWHICHSHOULDBECLEANEDWHENTHESTOVEISNEXT
shut down. How dirty the glass becomes also depends on the quality and quantity of pellets used.

#LEANINGTHEGLASSSHOULDBEDONEWHENTHESTOVEISCOLDWITHPRODUCTSRECOMMENDEDANDTESTEDBYOURCOMPANY�
7HENPERFORMINGTHISOPERATION�ALWAYSCHECKTHATTHEGREYSEALAROUNDTHEGLASSISINAGOODSTATE�FAILURETOCHECKTHEEFlCIENCY
of this gasket can compromise the function of the stove. Poor quality pellets can, in any case, cause the glass to become dirty.

6.12 Cleaning the fans

4HESTOVEISFURNISHEDWITHFANS�ENVIRONMENTALANDSMOKE	POSITIONEDATTHEREARANDBELOWTHESTOVE�
Eventual deposits of dust or ash on the blades of the fan can cause an imbalance in the fans leading to noisy performance.

It is, therefore, necessary to clean the fans at least once a year.

3INCESAIDOPERATIONREQUIRESDISMANTLINGSEVERALPARTSOFTHESTOVE�HAVETHEFANSCLEANEDONLYBYOUR4ECHNICAL!SSISTANCE
#ENTRE�

6.13 Season end cleaning

!TTHEENDOFTHESEASON�WHENTHESTOVEWILLNOTBEUSEDFORSOMETIME�ITISADVISABLETOPERFORMATHOROUGHANDGENERAL
CLEANING�
s2EMOVEALLTHEPELLETSFROMTHECONTAINERANDTHESCREWFEEDER�
s#AREFULLYCLEANTHEBRAZIER�THEBRAZIERSUPPORT�THECOMBUSTIONCHAMBERANDTHEASHBOX�

Once the preceding points have been observed, it only means that the state of the stove has been verified. It is necessary to 

THOROUGHLYCLEANTHESMOKEDISCHARGETUBEORmUEANDCHECKTHECONDITIONOFTHEBASKET�)FNECESSARY�ORDERANEWONEFROMOUR
!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE�)FNECESSARY�LUBRICATETHEHINGESOFTHEDOORANDTHEHANDLE�!LSOCHECKTHECERAMIClBRECORDNEAR
THEGLASS�ONTHEINTERNALWALLOFTHEDOOR�IFITISWORNORTOODRY�ORDERANEWONEFROMTHE!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE�

��

6.9 Ash box

/PENTHEDOORANDEXTRACT THEASHBOX�5SEA
vacuum to remove all the ash deposited within.
4HISOPERATIONMUSTBEPERFORMEDMOREORLESS
frequently depending on the quality of the pel
LETSUSED�0ICT�����	. 

0ICT������CLEANINGTHEASHBOX

6.11 Cleaning the clearing system

5NTILAREASONABLEEXPERIENCEISACQUIREDREGARDINGTHEOPERATINGCONDITIONS�ITISADVISABLETOPERFORMTHISMAINTENANCE
on at least a monthly basis.

s2EMOVETHEELECTRICALFEEDCABLE�
s2EMOVETHECAPFROMTHE4JOINTANDPROCEEDWITHTHECLEANINGOFTHEDUCTS�)FNECESSARY�ATLEASTFORTHElRSTFEWTIMES�

CALLINQUALIlEDPERSONNEL�
s#AREFULLYCLEANTHESMOKEDISCHARGESYSTEM�FORTHIS�CONTACTAPROFESSIONALCHIMNEYSWEEP�
s/NCEAYEARCLEANTHEDUST�COBWEBS�ETC�FROMTHEZONEBEHINDTHEINTERNALCOVERINGPANELS�PAYINGPARTICULARATTENTIONTOTHEFANS�

7!2.).'�)FTHEGLASSISBROKEN�DONOTATTEMPTTOLIGHTTHESTOVE�



7.0 Replacing elements

7.1 Replacing the glass

4HESTOVEISFURNISHEDWITHA�MMTHICKCERAMICGLASSTHATISRESISTANTTOATHERMALSHOCKOF���ª#�THEGLASSCANBREAK
only from a strong impact or from improper use.
$ONOTSLAMTHEDOORORHITTHEGLASS�
)NCASEOFBREAKAGE�REPLACETHEGLASSONLYWITHANORIGINALREPLACEMENTFURNISHEDBYTHE!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE�

8.0 Annual maintenance by the Authorized Assistance Centre

4HEFOLLOWINGOPERATIONSARETOBEPROGRAMMEDANNUALLYBYTHE!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTREANDARENECESSARYTOINSURE
that the product remains efficient and guarantee safe operation.

s#AREFULCLEANINGOFTHECOMBUSTIONCHAMBER�
s#LEANINGANDINSPECTIONOFTHESMOKECLEARINGDUCTS�
s#HECKINGTHESEALOFTHEGASKETS�
s#LEANINGTHEMECHANISMSANDMOVINGPARTS�MOTORSANDFANS	�
s#HECKINGTHEELECTRICALPARTSANDTHEELECTRONICCOMPONENTS�

8.1 Operations to perform every season before the first lighting.

s!GENERALCLEANINGINSIDEANDOUTSIDE�
s!CAREFULCLEANINGOFTHEEXCHANGETUBES�
s!CAREFULCLEANINGANDDISINCRUSTATIONOFTHECRUCIBLEANDTHERELATIVECAVITY�
s#LEANTHEMOTORS�CHECKINGTHEPLAYANDFASTENINGSOFTHEMECHANISMS�
s#LEANTHESMOKECHANNEL�SUBSTITUTETHETUBEGASKETS	ANDSMOKEEXTRACTORFANCAVITY�
s#LEANSILICONETUBECONNECTEDTOTHEPRESSURESWITCH�
s#LEAN�INSPECTANDDISINCRUSTTHELIGHTINGRESISTORCAVITY�REPLACINGITIFNECESSARY�
s#LEAN�CHECKTHESYNOPTICPANEL�
s6ISUALLYINSPECTTHEELECTRICALCABLES�THECONNECTIONSANDTHEELECTRICALPOWERCABLE�
s#LEANTHEPELLETCONTAINERANDVERIFYTHEPLAYWITHTHESCREWFEEDERGEARMOTOR�
s2EPLACETHEDOORSEALS�
s&UNCTIONALASSESSMENT�LOADINGTHESCREWFEEDER�LIGHTING���MINUTESOFOPERATIONANDSHUTDOWN�

./4%
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Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver preferito uno dei nostri prodotti, frutto di esperienza pluriennale e di una continua ricerca per una 

qualità superiore in termini di sicurezza, affidabilità  e prestazioni.

In questo manuale troverà tutte le informazioni ed i consigli utili per poter utilizzare il suo prodotto nel massimo della 

sicurezza ed efficienza.

I

Le consigliamo di far effettuare la prima accensione ad 
un nostro Centro Assistenza Autorizzato che verifichi 
l'installazione e compili la garanzia!

s)NSTALLAZIONISCORRETTE�MANUTENZIONINONCORRETTAMENTEEFFETTUATE�USOIMPROPRIODELPRODOTTOsollevano l’azienda 

produttrice da ogni eventuale danno derivante dall’uso della stufa.

s,�APPARECCHIOnon deve essere usato come inceneritore, nè devono essere utilizzati combustibili diversi 

dal pellet.

s1UESTOMANUALEÒSTATOREDATTODALCOSTRUTTOREECOSTITUISCEparte integrante del prodotto e deve accompagnarlo 

durante tutta la sua vita. In caso di vendita o trasferimento del prodotto assicurarsi sempre della presenza del 

librettoPOICHÒLEINFORMAZIONIINESSOCONTENUTESONOINDIRIZZATEALL�ACQUIRENTE�EATUTTEQUELLEPERSONECHEAVARIO
titolo concorrono all’installazione, all’uso e alla manutenzione.

s Leggete con attenzione le istruzioni e le informazioni tecniche contenute in questo  manuale, prima di proce-

dere all’installazione, all’utilizzo e a qualsiasi intervento sul prodotto.

s,�OSSERVANZADELLEINDICAZIONICONTENUTENELPRESENTEMANUALEgarantisce la sicurezza dell’uomo e del prodotto, 

l’economia di esercizio ed una più lunga durata di funzionamento.

s,�ATTENTAPROGETTAZIONEEL�ANALISIDEIRISCHIFATTIDALLANOSTRAAZIENDAHANNOPERMESSOLAREALIZZAZIONEDIUNPRODOTTOSI-
curo; tuttavia prima di effettuare qualsiasi operazione, si raccomanda di attenersi scrupolosamente alle istruzioni 

riportate nel seguente documento e di tenerlo sempre a disposizione.

s&AREMOLTAattenzione nel movimentare i particolari in ceramica dove presenti.

s#ONTROLLAREL�ESATTAPLANARITÌDELPAVIMENTODOVEVERRÌINSTALLATOILPRODOTTO�
sLa parete dove va posizionato il prodotto non deve essere di legno o comunque di materiale infiammabile, 

INOLTREÒNECESSARIOMANTENERELEDISTANZEDISICUREZZA�
s$URANTEILFUNZIONAMENTO�ALCUNEparti della stufa (porta, maniglia, fianchi) possono raggiungere temperatu-

re elevate.&ATEDUNQUEMOLTAATTENZIONEEDUSATELEDOVUTEPRECAUZIONI�SOPRATTUTTOINPRESENZADIBAMBINI�PERSONE
anziane, disabili e animali.

s)LMONTAGGIODEVEESSEREESEGUITODAPERSONEAUTORIZZATE�#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO	�
s3CHEMIEDISEGNISONOFORNITIASCOPOESEMPLIlCATIVO�ILCOSTRUTTORENELL�INTENTODIPERSEGUIREUNAPOLITICADICOSTANTE

sviluppo e rinnovamento del prodotto può apportare, senza preavviso alcuno, le modifiche che riterrà op-

portune.

s3I RACCOMANDA�ALLAMASSIMAPOTENZADI FUNZIONAMENTODELLA STUFA� l’utilizzo di guanti per maneggiare sportello 

caricamento pellet e maniglia per l’apertura della porta.

s¶SCONSIGLIATAL�INSTALLAZIONEINCAMERADALETTO�

Mai coprire in alcun modo il corpo della stufa o occludere le 

feritoie poste sul lato superiore quando l’apparecchio è in fun-

zione. A tutte le ns. stufe viene provata l’accensione in linea.

In caso d’incendio disinserire l’alimentazione elettrica, utilizzare un estintore a norma ed eventualmente 
chiamare i Vigili del Fuoco. Contattare poi il Centro Assistenza Autorizzato.

!
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1.0 Normative e dichiarazione di conformità 

,ANOSTRAAZIENDADICHIARACHELASTUFAÒCONFORMEALLESEGUENTINORMEPERLAMARCATURA#%$IRETTIVA%UROPEA�
s������#%E��������#%�DIRETTIVA%-#	ESUCCESSIVIEMENDAMENTI�
s�������#%�DIRETTIVABASSATENSIONE	ESUCCESSIVIEMENDAMENTI�
s�������#%�DIRETTIVAMACCHINE	�
s������#%�PRODOTTIDACOSTRUZIONE	�
s0ERL�INSTALLAZIONEIN)TALIAFARERIFERIMENTOALLA5.)��������OSUCCESSIVEMODIlCHEEPERL�IMPIANTOIDROTERMOSANITARIO

FARSIRILASCIAREDACHIHAESEGUITOL�IMPIANTOLADICHIARAZIONEDICONFORMITÌSECONDO,���������4UTTELELEGGILOCALIE
NAZIONALIELENORMEEUROPEEDEVONOESSERESODDISFATTENELL�INSTALLAZIONEDELL�APPARECCHIO�

s%.�������%.������%.������%.�������%.��������%.��������%.������

1.1 Informazioni sulla sicurezza

3IPREGADILEGGEREATTENTAMENTEQUESTOMANUALED�USOEMANUTENZIONEPRIMADIINSTALLAREEMETTEREINFUNZIONELASTUFA�
)NCASODICHIARIMENTI�RIVOLGERSIALRIVENDITOREOAL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO�
s,ASTUFAAPELLETDEVEFUNZIONARESOLAMENTEINAMBIENTEABITATIVI�1UESTASTUFAESSENDOCOMANDATADAUNASCHEDAELETTRONICA

PERMETTEUNACOMBUSTIONECOMPLETAMENTEAUTOMATICAECONTROLLATA�LACENTRALINAREGOLAINFATTILAFASED�ACCENSIONE��LIVELLIDI
potenza e la fase di spegnimento, garantendo un funzionamento sicuro della stufa;

s)LCESTELLOIMPIEGATOPERLACOMBUSTIONEFACADERENELCASSETTODIRACCOLTAGRANPARTEDELLACENEREPRODOTTADALLACOMBU-

STIONEDEIPELLET�#ONTROLLARECOMUNQUEQUOTIDIANAMENTEILCESTELLO�DATOCHENONTUTTIIPELLETHANNOSTANDARDQUALITATIVI
ALTI�USARESOLOPELLETDIQUALITÌCONSIGLIATODALCOSTRUTTORE	�

s)LVETROÒDOTATODIUNOSPECIALEGIROD�ARIAPERL�AUTOPULIZIADELLOSTESSOTUTTAVIANONÒPOSSIBILEEVITAREUNALEGGERAPATINAGRIGIASTRA
SULVETRODOPOALCUNEOREDIFUNZIONAMENTO�#IÛDIPENDEANCHEDALTIPODIPELLETUSATO�!LCUNIPELLETPOSSONOSPORCAREPIáDIALTRI�

1.2 Responsabilità

#ONLACONSEGNADELPRESENTEMANUALE�DECLINIAMOOGNIRESPONSABILITÌ�SIACIVILECHEPENALE�PERINCIDENTIDERIVATIDALLANON
osservanza parziale o totale delle istruzioni in esso contenute.

$ECLINIAMOOGNIRESPONSABILITÌDERIVANTEDALL�USOIMPROPRIODELLASTUFA�DALL�USONONCORRETTODAPARTEDELL�UTILIZZATORE�DA
MODIlCHEE�ORIPARAZIONINONAUTORIZZATE�DALL�UTILIZZODIRICAMBINONORIGINALIPERQUESTOMODELLO�
)LCOSTRUTTOREDECLINAOGNIRESPONSABILITÌCIVILEOPENALEDIRETTAOINDIRETTADOVUTAA�
s3CARSAMANUTENZIONE�
s)NOSSERVANZADELLEISTRUZIONICONTENUTENELMANUALE�
s5SONONCONFORMEALLEDIRETTIVEDISICUREZZA�
s)NSTALLAZIONENONCONFORMEALLENORMATIVEVIGENTINELPAESE�
s)NSTALLAZIONEDAPARTEDELPERSONALENONQUALIlCATOENONADDESTRATO�
s-ODIlCHEERIPARAZIONINONAUTORIZZATEDALCOSTRUTTORE�
s5TILIZZODIRICAMBINONORIGINALI�
s%VENTIECCEZIONALI�

��

!

s,ASTUFADEVEESSEREALIMENTATASOLOCONPELLETDIQUALITËDEL
diametro di 6 mm del tipo raccomandato dal costruttore;

s0RIMADICOLLEGAREELETTRICAMENTELASTUFA�DEVEESSEREULTIMA-

ta la connessione dei tubi di scarico con la canna fumaria;

s,AGRIGLIADIPROTEZIONEPOSTAALL�INTERNODELSERBATOIOPEL-
let non deve essere mai rimossa;

s.ELL�AMBIENTEINCUIVIENEINSTALLATALASTUFACIDEVEESSERE
sufficiente ricambio d’aria;

s.ONAPRIREMAILOSPORTELLODELLASTUFADURANTEILFUNZIONA-

mento della stessa;



s1UANDOLASTUFAÒINFUNZIONE�C�ÒUNFORTESURRISCALDAMEN-

TODELLESUPERlCI�DELVETRO�DELLAMANIGLIAEDELLETUBAZIO-

NI�DURANTEILFUNZIONAMENTO�QUESTEPARTISONODATOCCARE
con adeguate protezioni;

s4ENERE�CONSERVAREILPELLETINLOCALIASCIUTTIENONUMIDI�
s4ENEREADADEGUATADISTANZADISICUREZZADELLASTUFASIAIL

combustibile sia eventuali materiali infiammabili.

2.0 Pannello Comandi

��

!

Indicazioni display
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��$IMINUZIONETEMPERATURAOPOTENZA
��!UMENTOTEMPERATURAOPOTENZA
��0ULSANTE/N�/FF
��2ICEVITORETELECOMANDO
��,EDALLARME!,#
��,EDALLARME!,&

��,EDCRONOTERMOSTATO
��,EDTEMPERATURAOK
��,EDCARICAMENTOPELLETS
���,EDCANDELETTA
���$ISPLAY,%$�SEGMENTI
���,ED/N�/FF

2.1 Tasti e funzioni display

1. Diminuzione temperatura / potenza di lavoro.

)LPULSANTE�ALL�INTERNODELMENá3ETTEMPERATURA�CONSENTEDIDIMINUIRELATEMPERATURADAUNVALOREMASSIMODI��ª#A
UNVALOREMINIMODI�ª#�
!LL�INTERNODELMENá3ETPOTENZACONSENTEINVECEDIDIMINUIRELAPOTENZADILAVORODELLASTUFADAUNMASSIMODI�AUN
MINIMODI��

2. Aumento temperatura / potenza di lavoro

)LPULSANTE�ALL�INTERNODELMENá3ETTEMPERATURA�CONSENTEDIINCREMENTARELATEMPERATURADAUNVALOREMINIMODI�ª#
AUNVALOREMASSIMODI��ª#�
!LL�INTERNODELMENá3ETPOTENZACONSENTEINVECEDIAUMENTARELAPOTENZADILAVORODELLASTUFADAUNMINIMODI�AUN
MASSIMODI��

3. Tasto On/Off

4ENEREPREMUTOPERALMENTO�SECONDIPERACCENDEREOSPEGNERELASTUFA�

4. Ricevitore telecomando

3ENSOREDIRICEZIONEDEICOMANDIIMPARTITIDATELECOMANDO�

5. Led AL C

Il led lampeggia in caso di un’anomalia di funzionamento o di un allarme.



��

6. Led AL F

Il led lampeggia in caso di un’anomalia di funzionamento o di un allarme

7. Led Cronotermostato

)NDICACHELAPROGRAMMAZIONEAUTOMATICADELLEACCENSIONIESPEGNIMENTISINGOLAOGIORNALIERAÒATTIVA�,APROGRAMMAZIONE
AUTOMATICAPUÛESSEREEFFETTUATASOLOTRAMITETELECOMANDOOPTIONAL�

8. Led temperatura ok

3IACCENDEQUANDOÒRAGGIUNTALATEMPERATURAIMPOSTATA�)NTALCASOSULDISPLAYCOMPAREANCHELASCRITTAh%COv�ALTERNATAALLA
temperatura ambiente.

9. Led caricamento pellets

)LLEDÒLAMPEGGIANTEOGNIQUALVOLTAÒINCORSOILCARICAMENTOPELLETSALL�INTERNODELLASTUFA�

10. Led candeletta

3IATTIVASOLOINFASEDIACCENSIONEDELLASTUFAPERINDICARECHELACANDELETTASTARISCALDANDOL�ARIANECESSARIAPERL�INNESCODELPELLETS�

11. Display led 7 segmenti

3ULDISPLAYVENGONOVISUALIZZATELEDIVERSEMODALITÌDIFUNZIONAMENTODELLASTUFA�NONCHÏLATEMPERATURAAMBIENTEELA
potenza di lavoro impostata dall’utente.

.EL CASO SI VERIlCHINOMALFUNZIONAMENTIDELLA STUFA� IL DISPLAY RIPORTA LE RELATIVE SEGNALAZIONID�ERRORE �VEDIPARAGRAFO
SEGNALAZIONEALLARMI	�

2.2 Regolazione della stufa

AL C AL F

Modifica temperatura ambiente desiderata

0ERVARIARELATEMPERATURADESIDERATAPROCEDERECOMESEGUE�

0REMEREUNAVOLTAILTASTO ��	PERENTRARENELMENáD�IMPOSTAZIONEDELLATEMPERATURA�!QUESTOPUNTOSUL
DISPLAYCOMPARIRÌLASCRITTAh3ETv�ALTERNATAALLATEMPERATURADESIDERATA�4RAMITEITASTI ��	E��	DIMINUIREO
aumentare il valore voluto. 

,�USCITADALMENá3ETTEMPERATURAAVVERRÌINMANIERAAUTOMATICADOPOALCUNISECONDIDIINATTIVITÌALL�INTERNODELMENáSTESSO�

�

2 3

Modifica potenza di lavoro

0ERVARIARELAPOTENZADILAVOROVOLUTAPROCEDERECOMESEGUE�

0REMEREUNAVOLTAILTASTO ��	PERENTRARENELMENáD�IMPOSTAZIONEDELLAPOTENZADILAVORO�!QUESTOPUNTOSUL
DISPLAYCOMPARIRÌLASCRITTAh0OTv�ALTERNATAALLAPOTENZACHEÒPOSSIBILESELEZIONARETRALE�DISPONIBILI�4RAMITEITASTI
��	E ��	DIMINUIREOAUMENTAREILVALOREVOLUTO�
,�USCITADALMENá3ETPOTENZAAVVERRÌINMANIERAAUTOMATICADOPOALCUNIDISECONDIDIINATTIVITÌALL�INTERNODELMENáSTESSO�

12. Led On/Off

)LLEDINDICAIDIVERSISTATIDELLASTUFA�
ACCESOSELASTUFAÒINACCENSIONEELAVORO�
SPENTOSELASTUFAÒIN/FF
LAMPEGGIANTESEÒINCORSOUNCICLODISPEGNIMENTO



Le ricordiamo che la prima accensione deve essere effet-

tuata dal nostro Centro Assistenza Autorizzato abilitato 

(Legge 37/2008) che verifichi l’installazione e compili la 

garanzia.

Durante la prima accensione occorre ventilare bene l’am-

BIENTE�POTREBBEROSVILUPPARSIDEGLIODORISGRADEVOLIPRO-

venienti dalla vernice e dal grasso nel fascio tubiero.

��

!

2.3 Raccomandazioni

s.ONACCENDERELASTUFAADINTERMITTENZA�CIÛPUÛPROVOCARESCINTILLECHEPOSSONOABBREVIARELADURATADEICOMPONENTIELETTRICI�
s.ONTOCCARELASTUFACONMANIBAGNATE�LASTUFAAVENDOCOMPONENTIELETTRICI�POTREBBEPROVOCARESCARICHE�SEMANEGGIA-

TANONCORRETTAMENTE�3OLOITECNICIAUTORIZZATIPOSSONORISOLVEREPOSSIBILIPROBLEMI�
s.ONTOGLIERENESSUNAVITEDALLACASSADELFUOCOSENZACHESIASTATAPRIMABENLUBRIlCATA�
s-AIAPRIRELAPORTAQUANDOLASTUFAAPELLETÒINFUNZIONE�
s!SSICURARSICHEILCESTELLODELBRACIERESIAPOSIZIONATONELLAMANIERACORRETTA�
s3IRICORDACHETUTTIITRATTIDELCONDOTTOFUMIDEVONOESSEREISPEZIONABILI�.ELCASOINCUISIAlSSODEVEPRESENTAREAPERTURE

d’ispezione per la pulizia.

2.4 Caricamento del pellet nel serbatoio

Il caricamento del pellet nel serbatoio avviene tramite l’apposito sportello posto nella parte superiore della stufa.

0EREFFETTUAREILCARICAMENTOPROCEDERENELSEGUENTEMODO�
s!PRIRELOSPORTELLOPRESENTESULTOPSUPERIORE�
s6ERSAREALL�INTERNODELSERBATOIOLAQUANTITÌDIPELLETDESIDERATA�PRESTANDOLADOVUTAATTENZIONE�VERSAREUNAQUANTITÌ
SUFlCIENTEAGARANTIREUNADISCRETAAUTONOMIADIFUNZIONAMENTODELLASTUFA	�
s2ICHIUDERELOSPORTELLO�

3.0 Prima Accensione Stufa

3.1 Accensione stufa

s0RIMADELL�ACCENSIONEACCERTARSICHEILBRACIERESIAVUOTODAEVENTUALEPELLETEPULITODAIRESIDUIDIPRECEDENTICOMBUSTIONI�
In caso contrario provvedere allo svuotamento e pulizia dello stesso;

s2IEMPIREILSERBATOIOlNOA���DELPELLETCONSIGLIATOERACCOMANDATODALLACASACOSTRUTTRICE�
s#OLLEGARELASTUFAADUNAPRESADICORRENTECONL�APPOSITOCAVOINDOTAZIONE�
s0REMEREL�INTERRUTTOREDIACCENSIONECOLLOCATONELLAPARTEPOSTERIOREDELLASTUFA�
s3ULDISPLAYCOMPARELASCRITTA ;

s0REMEREILTASTOPER�SECONDI�$OPOQUALCHEISTANTESIACCENDONOL�ESTRATTOREFUMI�LARESISTENZADIACCENSIONEE
compare la scritta ; Il Led candeletta si accende.

s$OPOCIRCA�MINUTOCOMPARELASCRITTA , la stufa carica i pellets e continua l’accensione della resistenza;

s5NAVOLTARAGGIUNTALATEMPERATURAADEGUATAAPPARESULDISPLAYLASCRITTA �SIGNIlCACHELASTUFAÒPASSATAALL�UL-
tima  fase di accensione alla fine della quale sarà completamente operativa; Il Led candeletta si spegne.

AL C AL F

�

2 3



!44%.:)/.%�
0RIMADELL�ACCENSIONEÒPOSSIBILECHEUNPO�DIFUMORIEM-

pia il vano di combustione.!

3.2 Spegnimento stufa

0ERSPEGNERELASTUFAPREMEREILTASTO SULPANNELLOCOMANDIlNCHÒSULDISPLAYCOMPARELASCRITTA �!NCHEDOPO
lo spegnimento della stufa l’estrattore fumi continua a funzionare per un tempo prestabilito per garantire una rapida espul-

sione dei fumi dalla camera di combustione.

0ERIMODELLIDOTATIDITELECOMANDOÒSUFlCIENTESPEGNEREILTELECOMANDOTENENDOPREMUTOPER�SECONDIILTASTO  E
SUCCESSIVAMENTECONFERMARELASCELTAPREMENDOILTASTO3%.$�
$URANTELAFASEDISPEGNIMENTOAPPARIRÌLASCRITTAh/FFvEILLEDSOPRAILPULSANTE/N�/FFLAMPEGGERÌPERTUTTALADURATADEL
CICLODIRAFFREDDAMENTO�3ESITENTADIRIACCENDERELASTUFAINQUESTAFASESULDISPLAYAPPARIRÌLASCRITTAh!T�TEv�!TTENZIONE	
PERAVVISAREL�UTENTECHEÒINCORSOUNCICLODISPEGNIMENTO�!SPETTAREILCOMPLETAMENTODELCICLOSTESSOECHEILLEDSOPRA
ILPULSANTE/N�/FFSMETTADILAMPEGGIAREPERPROCEDERECONUNANUOVAACCENSIONE

��

s$OPOQUALCHEMINUTOSULDISPLAYCOMPARE LASCRITTA  a seconda della potenza impostata, alternata alla 

temperatura ambiente.

s.ELCASODELRAGGIUNGIMENTODELLATEMPERATURAIMPOSTATASULDISPLAYCOMPARIRÌLASCRITTA� , alternata alla tempe-

ratura ambiente.

s)LLEDTEMPERATURASIACCENDEQUANDOVIENERAGGIUNTALATEMPERATURAIMPOSTATA�

4.0 Telecomando (optional)
      Tasti e funzioni principali

Il telecomando permette di controllare la stufa e possiede 

alcune funzioni non disponibili da tastiera, tra cui la pro-

grammazione automatica delle accensioni e degli spegni-

menti.

Utilizzo del telecomando:

��$IRIGEREILTELECOMANDOVERSOILPANNELLOCOMANDIDELLA
stufa.

��6ERIlCARECHENONVISIANOOGGETTIINTERPOSTITRAILTELECO-

mando  e il ricevitore posto sulla stufa

�� 1UALSIASI IMPOSTAZIONI EFFETTUATA SUL TELECOMANDO
deve essere trasmessa alla stufa tramite pressione del 

TASTO3%.$�!SEGUITODELL�INVIODELLEIMPOSTAZIONISI
sentirà un segnale acustico di conferma.

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

On/Off
3IUTILIZZAPERACCENDEREOSPEGNERELASTUFAEIL
telecomando stesso.

4ENEREPREMUTOALMENODUESECONDIPERACCEN-

DERE�SPEGNEREILSISTEMA�DOPODICHÒPREMEREIL
TASTO3%.$�

I due pulsanti permettono d’impostare la 

TEMPERATURAVOLUTATRAUNMINIMODI�ª#EUN
MASSIMODI��ª#�

LCD 1 LCD 2



��

3ELEZIONALAMODALITÌDIFUNZIONAMENTOSE-
CONDOLASEQUENZA�

 &UNZIONAMENTO!UTOMATICO
 POTENZA� �ON�	
 POTENZA� �ON�	
 POTENZA� �ON�	
 POTENZA� �ON�	
 POTENZA� �ON�	

SEND

6IENE UTILIZZATO QUANDO SI VUOLE INVIARE ALLA
SCHEDA LE INFORMAZIONI IMPOSTATE SUL TELECO-

mando.

4ASTODIBLOCCO�SBLOCCODELLATASTIERADELTELE-

comando.

4ENEREPREMUTOILTASTOPERALMENO�SECONDI
PERATTIVARE�DISATTIVAREQUESTAFUNZIONE�
�.ONDISPONIBILESU,#$�	

ECONO

!TTIVAODISATTIVALAFUNZIONE%#/./�
4ENEREPREMUTOILTASTOPERALMENO�SECONDI
per impostare o meno la funzione.

TURBO

!TTIVAODISATTIVALAFUNZIONE452"/�
4ENEREPREMUTOILTASTOPERALMENO�SECONDI
per impostare o meno la funzione.

FUNZIONE OROLOGIO

0ERIMPOSTAREL�OROLOGIOSULTELECOMANDOPRO-

CEDERENELSEGUENTEMODO�
- premere    .

- il simbolo    e l’ora iniziano a lampeggiare.

- tramite i tasti           regolare l’ora 

e i minuti.

- premere nuovamente          per confermare 

EPREMERE3%.$PERINVIAREIDATIALLASCHEDA�

SLEEP

!TTIVALAFUNZIONE3,%%0�
1UESTAFUNZIONECONSENTE�DOPOUN�ORADALL�IN-

vio del comando, di abbassare automatica-

MENTEDI�ª#ILSETTEMPERATURA�
�.ONDISPONIBILESU,#$�	
ON1

4RAMITEQUESTOPULSANTESIPUÛIMPOSTAREUNORARIO
SINGOLODIACCENSIONEAUTOMATICA�PROGRAMMA�	

OFF1

3ELEZIONAUNORARIOSINGOLODISPEGNIMENTOAU-

TOMATICODELSISTEMA�PROGRAMMA�	�

ON2

4RAMITE QUESTO PULSANTE SI PUÛ IMPOSTARE UN
ORARIOSINGOLODIACCENSIONEAUTOMATICA �PRO-

GRAMMA�	�

OFF2

4RAMITE QUESTO PULSANTE SI PUÛ IMPOSTARE UN
orario singolo di spegnimento automatico 

�PROGRAMMA�	

AUTO

Il tasto consente di abilitare la ripetizione gior-

NALIERADELLEEVENTUALIACCENSIONI�SPEGNIMENTI
AUTOMATICIIMPOSTATECOIPROGRAMMI�E��
4ENEREPREMUTOPERALMENO�SECONDIILPULSAN-

te per attivare o disattivare questa funzione.

CANCEL

)L TASTO#!.#%,VIENEUTILIZZATO SE SIDESIDE-

rano cancellare eventuali orari di accensione o 

spegnimento automatici impostati.



ECONO

TURBO

SEND

ECONO

TURBO

SEND

��

Modifica della temperatura

)L VALOREDELLA TEMPERATURAPUÛESSEREVARIATO TRAMITE I
TASTI ���	E ��	DAUNMINIMODI�ª#AUNMAS-
SIMOD��ª#�0REMEREILTASTO3%.$��	PERINVIAREIDATI
una volta stabilito il valore di temperatura desiderato.

Modifica della potenza

,APOTENZADI LAVORODELLASTUFAPUÛESSERESELEZIONATA
MEDIANTELAPRESSIONEDELTASTO ��	�,ETACCHETTE��	
PRESENTISULDISPLAYDEL TELECOMANDO INDICANO LECINQUE
POTENZEDI LAVORODISPONIBILI�0REMERE IL TASTO3%.$��	
PERCONFERMARELASCELTA�3ULPANNELLOCOMANDIDELLASTU-

FA APPARIRÌ LA SCRITTA ON�ON�ON�ON�ON�� A SECONDA
della potenza selezionata, alternata alla temperatura am-

biente.

%�POSSIBILESELEZIONAREANCHEILFUNZIONAMENTOAUTOMA-

TICO�&ARERIFERIMENTOALPARAGRAFO&UNZIONEPOTENZAAU-

tomatica per la descrizione del funzionamento della stufa 

in questa modalità.

Funzionamento potenza automatica

3IACCEDEAQUESTAMODALITÌPREMENDO IL TASTO     ��	�
lNCHÒSULDISPLAYNONCOMPAREILSIMBOLO�0REMERE
3%.$ ��	PER INVIARE IDATI� 3ULPANNELLO COMANDIDELLA
STUFACOMPARIRÌLASCRITTAh!UTOv�ALTERNATAALLATEMPE-

ratura ambiente.

)N QUESTA MODALITÌ LA SCHEDA ELETTRONICA SELEZIONA AU-

tomaticamente la potenza di lavoro, in base ai gradi di 

differenza tra temperatura impostata e temperatura am-

biente rilevata dalla sonda presente sul retro stufa.

0REMERENUOVAMENTE �SELEZIONARELAPOTENZAVOLU-

TAEPREMEREILTASTO3%.$PERTORNAREALFUNZIONAMENTO
tradizionale.

�

2

2

�

3

�

2

4EMPERATURAIMPOSTATA

ECONO

TURBO

SEND
3 �

2

�

3

2

4EMPERATURA
impostata

�

2

3



��

Funzione turbo

,AFUNZIONE4URBOÒSTATASTUDIATAPERSODDISFARELANE-
cessità di riscaldare un ambiente rapidamente, ad esem-

PIOQUANDOSIÒAPPENAACCESALASTUFA�
In tale modalità la stufa lavora al massimo della potenza 

per un periodo massimo di trenta minuti, portando il set 

TEMPERATURA AUTOMATICAMENTE A �� ª#�!L TERMINE DEI
TRENTAMINUTIPREVISTI�OPRIMA�SENELFRATTEMPOSIRICEVO-
NONUOVEIMPOSTAZIONIDATELECOMANDO	�LASTUFATORNAA
lavorare nello stato in cui stava lavorando prima dell’invio 

DELCOMANDO4URBO�
0ERATTIVAREQUESTAFUNZIONEÒNECESSARIOTENEREPREMU-
TOPERALMENO�SECONDI IL TASTO452"/��	�3ULDISPLAY
DELTELECOMANDOCOMPARIRÌLASCRITTAh452"/v��	�MENTRE
temperatura impostata e potenza di lavoro scompariranno. 

0REMERE3%.$��	PERINVIAREILCOMANDOALLASCHEDA�
Il pannello comandi presente sul top superiore dela stufa 

VISUALIZZERÌLASCRITTAh4URBv�ALTERNATAALLATEMPERATURA
ambiente e alla potenza di lavoro antecedente l’attivazio-

NEDELLAFUNZIONE452"/�
0ERDISATTIVAREQUESTA FUNZIONEPRIMADEI TRENTAMINUTI
PREVISTI�PREMERENUOVAMENTEILTASTO452"/��	PERALME-
NODUESECONDI�3ULDISPLAYDELTELECOMANDOSCOMPARIRÌ
LASCRITTA452"/�MENTRESARANNONUOVAMENTEDISPONIBILI
SELEZIONEPOTENZAETEMPERATURA�0REMEREILTASTO3%.$
��	PERCONFERMARELEMODIlCHE�

Funzione ECONO

,AFUNZIONE%#/./ÒUNAFUNZIONEDIRISPARMIO�DAUTI-
LIZZAREQUANDOSIHANECESSITÌDISTABILIZZAREEMANTENERE
costante la temperatura nell’ambiente.

)NTALEMODALITÌLASTUFAOPERAABBASSANDOOGNI��MI-
NUTILAPOTENZADILAVORO�lNOADARRIVAREALLAPOTENZA��
0ERATTIVAREQUESTAFUNZIONEÒNECESSARIOTENEREPREMUTO
PERALMENO�SECONDIILTASTO%#/./��	�3ULDISPLAYDEL
TELECOMANDO COMPARIRÌ LA SCRITTA h%#/./v ��	� MENTRE
temperatura impostata e potenza di lavoro scompariranno. 

0REMERE3%.$��	PERINVIAREILCOMANDOALLASCHEDA�
Il pannello comandi presente sul top superiore della stufa 

VISUALIZZERÌ LASCRITTAh%CONv�ALTERNATAALLA TEMPERATURA
ambiente e alla potenza di lavoro in cui la stufa stava 

LAVORANDOPRIMADELL�ATTIVAZIONEDELLAFUNZIONE%#/./�
0ER TORNAREAL FUNZIONAMENTONORMALE�PREMERENUOVA-
MENTE IL TASTO %#/./��	 PER ALMENO DUE SECONDI� 3UL
DISPLAY DEL TELECOMANDO SCOMPARIRÌ LA SCRITTA %#/./�
mentre saranno nuovamente disponibili selezione poten-

ZAETEMPERATURA�0REMEREILTASTO3%.$��	PERCONFER-
MARELEMODIlCHE�

�

2

3

3

2

�

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

3

�

2

3

�

2
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Funzione SLEEP �.ONDISPONIBILESU,#$�	
,AMODALITÌ3,%%0ÒUN�ALTRAFUNZIONEDIRISPARMIO�DATO
CHEDOPOUN�ORADALLASUAATTIVAZIONEILSISTEMAPROVVEDE
ADABBASSAREAUTOMATICAMENTEILSETTEMPERATURADI�ª#�
0ERSELEZIONARELAMODALITÌ3,%%0ÒNECESSARIOPREMEREIL
TASTO3,%%0��	SULTELECOMANDO�3ULDISPLAYDELLOSTESSO
VERRÌVISUALIZZATOILSIMBOLO �0REMEREORAILTASTO
3%.$��	PERTRASMETTEREL�IMPOSTAZIONEALLASTUFA�
Il pannello comandi riporterà la nuova situazione, visua-

LIZZANDOLASCRITTAh3,%%vALTERNATAALLAPOTENZADILAVORO
della stufa.

%�POSSIBILEDISATTIVARELAMODALITÌ3,%%0INQUALSIASIMO-

MENTO�PREMENDONUOVAMENTEILTASTO3,%%0ESUCCESSI-
VAMENTEILTASTO3%.$DIINVIOCOMANDI�

Nota: se la stufa sta lavorando in potenza “Auto”, 

non è possibile attivare la modalità sleep.

2

�

Funzione cronotermostato (disponibile solo tramite telecomando)

4RAMITELAFUNZIONECRONOTERMOSTATOÒPOSSIBILEPROGRAMMARElNOAUNMASSIMODIDUEACCENSIONIEDUESPEGNIMENTIAUTOMATICI
NELL�ARCODIUNAGIORNATA�3ESIINTENDERIPETEREGIORNALMENTELEACCENSIONIEGLISPEGNIMENTIAUTOMATICI�ÒNECESSARIOUTILIZZARE
ANCHELAFUNZIONE!54/�COMEINDICATONELPARAGRAFOh2IPETIZIONEGIORNALIERA!54/v	�

ATTENZIONE: 'LIORARIDIACCENSIONEESPEGNIMENTOAUTOMATICIDEVONOESSEREIMPOSTATICONTELECOMANDOIN/FF�
ATTENZIONE: ,�EVENTUALEMANCANZADICORRENTE�ANCHEPERPOCHIISTANTI�COMPORTALAPERDITADEIDATIINERENTIEVENTUALIORARIDI
ACCENSIONEOSPEGNIMENTOAUTOMATICIIMPOSTATI�!LRITORNODELLACORRENTEÒNECESSARIOQUINDIEFFETTUARENUOVAMENTELAPROGRAM-

MAZIONETRAMITETELECOMANDO�
ATTENZIONE: La temperatura e la potenza alla quale funzionerà la stufa nelle fasce d’orario con programmazione automatica 

saranno quelle precedenti l’ultimo spegnimento.

ATTENZIONE: 4RAUNOSPEGNIMENTOEUNASUCCESSIVANUOVAACCENSIONEPREVEDEREALMENOUNTEMPOMINIMODI��MINUTI�IN
modo da permettere alla stufa il completamento di un intero ciclo  di raffreddamento.

.ELCASONONVENGARISPETTATOQUESTOTEMPOMINIMO�UNAEVENTUALEACCENSIONEPROGRAMMATANONVERRÌEFFETTUATA�

Programma 1 (ON1 e OFF1)

Accensione automatica ON1

0ERIMPOSTAREL�ORARIODIACCENSIONEAUTOMATICADELPRO-

GRAMMA�PROCEDERENELMODOSEGUENTE�

0REMERE IL TASTO    �    ��	�,�ORAE  IMINUTISULDISPLAYDEL
telecomando inizieranno a lampeggiare, così come il simbolo  

ON1�)TASTI ��	 E          ��	 CONSENTONO DI VARIARE
L�ORARIODIACCENSIONEDESIDERATOASTEPDI��MINUTI�0ERUNO
SCORRIMENTOPIáVELOCEDELL�ORARIOBASTATENEREPREMUTOITA-

STI ��	E��	�
#ONFERMARELASCELTAPREMENDONUOVAMENTEILTASTO��	�
!QUESTOPUNTOSULDISPLAYDELTELECOMANDOVERRÌVISUALIZ-

zato in maniera stabile l’orario di accensione selezionato. 

0REMERE3%.$��	PERINVIARELEIMPOSTAZIONIALLASCHEDADI
comando stufa. 

3ULPANNELLOCOMANDISIACCENDERÌ IL,%$CRONOTERMOSTATO�
ADINDICARECHELAPROGRAMMAZIONEÒATTIVA��	�

3

�

2

�

ON 1

AL C AL F�

ECONO

TURBO

SEND

ON 1 AUTO OFF 1 

�

3 

2

ON 1

�
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Spegnimento  automatico OFF1

0REMEREILTASTO ��	�,�ORAEIMINUTISULDISPLAYDELTE-

lecomando inizieranno a lampeggiare, così come il simbolo 

OFF1 .)TASTI ��	E    ��	 CONSENTONO DI VARIARE
L�ORARIODI SPEGNIMENTODESIDERATOA STEPDI��MINUTI�
0ERUNO SCORRIMENTOPIá VELOCEDELL�ORARIOBASTA TENERE
PREMUTOITASTI ���	E ��	�
#ONFERMARELASCELTAPREMENDONUOVAMENTEILTASTO��	�
!QUESTOPUNTOSULDISPLAYDELTELECOMANDOVERRÌVISUA-

lizzato in maniera stabile l’orario di spegnimento deciso. 

0REMERE3%.$��	PERINVIARELEIMPOSTAZIONIALLASCHEDADI
COMANDOSTUFA�3ULPANNELLOCOMANDISIACCENDERÌIL,%$CRO-

NOTERMOSTATO�ADINDICARECHELAPROGRAMMAZIONEÒATTIVA�
5NAVOLTACOMPLETATELEACCENSIONIESPEGNIMENTIAUTOMATICI
IL,%$CRONOTERMOSTATOSISPEGNEEDALTELECOMANDOSCOMPA-

iono gli orari precedentemente stabiliti.

Programma 2 (ON2 e OFF2)

Come sopra,solo con tasti ON2 e OFF2

Eliminazione di eventuali orari di programmazio-

ne inseriti

0ERCANCELLAREEVENTUALIORARIDIPROGRAMMAZIONEINSERITI�Ò
sufficiente procedere nel modo indicato qui sotto. L’esempio 

fa riferimento allo spegnimento automatico del programma 

��/FF�	�MALAPROCEDURAÒIDENTICAPERTUTTIGLIORARI�
0REMERE IL TASTOCORRISPONDENTEALL�ORARIODIACCENSIONE
OSPEGNIMENTOCHESI INTENDECANCELLARE� &ACENDORIFE-

RIMENTOALL�ESEMPIO� PREMERE IL TASTO        ��	� ,�ORA E
IMINUTI SULDISPLAYDEL TELECOMANDO INIZIERANNOA LAM-

peggiare, così come il simbolo OFF1�0REMEREAQUESTO
PUNTOILTASTOh#!.#%,v��	PERCANCELLAREDALDISPLAYDEL
telecomando l’orario o gli orari di accensione o spegni-

MENTO AUTOMATICO CHE SI INTENDONO ELIMINARE� 0REMERE
IL TASTOh3%.$v ��	 PER CONFERMARE LE IMPOSTAZIONI ED
INVIARLEALLASCHEDAELETTRONICADELLASTUFA�

Ripetizione giornaliera AUTO

,AFUNZIONE!54/CONSENTEDIRIPETEREGIORNALMENTEEALL�INlNI-
to le singole accensioni e spegnimenti automatici programmati.

0ERATTIVARLAÒSUFlCIENTETENEREPREMUTO IL TASTO!54/��	
PERALMENO�SECONDI�3ULDISPLAYDELTELECOMANDOAPPARIRÌ
LASCRITTAhAUTOv��	�0REMERE3%.$��	PERCONFERMARELE
IMPOSTAZIONIETRASMETTERLEALLASCHEDADICOMANDOSTUFA�
3ULPANNELLOCOMANDISIACCENDERÌIL,%$CRONOTERMOSTA-

TO�ADINDICARECHELAPROGRAMMAZIONEÒATTIVA�
)NOGNIMOMENTOÒPOSSIBILEDISABILITARELARIPETIZIONEAUTO-

MATICA�PREMENDONUOVAMENTEILTASTO!54/PERALMENODUE
SECONDI� 3UL DISPLAY SCOMPARIRÌ LA SCRITTAh!54/v� 0REMERE
3%.$PERCONFERMARELEIMPOSTAZIONIEDINVIARLEALLASCHEDA�
ATTENZIONE: ricordarsi di pulire il braciere pri-
ma di ogni accensione automatica programma-
ta, onde evitare possibili mancate accensioni con 

conseguenti danni alla stufa e all’ambiente.

3
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�
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2
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�

3

�

2

ECONO

TURBO

SEND

ON 1 AUTO OFF 1 

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 
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“FIRE ON”

,ASTUFAÒINFASEDISTABILIZZAZIONEDELLAlAMMA�lAMMAPRESENTE	�

“ON 1”

,ASTUFAÒINFASEDILAVOROALLAPOTENZAMINIMA�

“ECO”

,ASTUFAHARAGGIUNTOLATEMPERATURAIMPOSTATADALL�UTENTEEDÒINFASEDIRISPARMIOEDECONOMIA�
)NQUESTAFASENONÒPOSSIBILEMODIlCARELAPOTENZA�
Se la temperatura impostata è di 41°C la stufa rimane sempre in funzione alla po-

tenza di lavoro impostata senza passare alla modalità economica .

“STOP FIRE”

,ASTUFAÒINFASEDIAUTOPULIZIADELCESTELLO�L�ESTRATTOREFUMIGIRAALLAMASSIMAVELOCITÌEDIL

CARICODELPELLETÒALMINIMO� 

“FAN - ACC”

,ASTUFAÒINFASEDIPRERISCALDAMENTORESISTENZA�PRECEDEL�ACCENSIONE�

“LOAD WOOD”

3EGNALACHELASTUFAÒINFASEDICARICAMENTOPELLET�3ULPANNELLOCOMANDIÒACCESOIL,%$
candeletta

5.0 Informazioni sul display

“OFF”

h/&&vLASTUFAÒSPENTAOSITROVANELLAFASEDISPEGNIMENTO�

“ATTE”

#OMPAREQUANDOSIPROVAARIACCENDERELASTUFAMENTREÒINCORSOUNCICLODIRAFFREDDAMENTO�
!TTENDEREILCOMPLETAMENTODELCICLOSTESSO�DOPODICHÒSIPUÛPROCEDERECONUNANORMALE

accesione.

 

4.1 Sostituzione batterie telecomando

In caso di sostituzione delle batterie del telecomando, 

TOGLIEREILCOPERCHIETTOPOSTERIORECOMEINDICATOINlGURA�
3OSTITUIRELEVECCHIEBATTERIECONLENUOVE�RISPETTANDOLE
polarità + e -.

,EBATTERIEDAUTILIZZARESONODELTIPO!!!DA���6�
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5.1 Segnalazione allarmi

COOL FIRE
)NCASODIMANCANZADICORRENTE�ANCHEPERPOCHISECONDI�LASTUFASISPEGNE�
!LRITORNODELLACORRENTEELETTRICALASTUFAEFFETTUAUNCICLODISPEGNIMENTOEADISPLAYCOMPARELASEGNA-
LAZIONEh#OOLlREv�#OMPLETATOILCICLODIRAFFREDDAMENTO�LASTUFARIPARTEAUTOMATICAMENTE�
.�"�0ER IMODELLIDOTATIDI TELECOMANDO�NELCASOSIVERIlCHIQUESTOALLARME�RICORDARSIDIPROCEDERE
nuovamente alla programmazione degli orari di accensione e spegnimento automatici eventualmente 
impostati. La mancanza di corrente comporta infatti la perdita degli orari precedentemente impostati.
Al ritorno della corrente, premere il tasto SEND del telecomando per ritrasmettere alla 
stufa la programmazione automatica stabilita in precedenza.

SERV
1UANDOAPPARELASCRITTAh3ERVvSULDISPLAYSIGNIlCACHELASTUFAHARAGGIUNTOLE���OREDIFUNZIONA-
MENTO�3ICONSIGLIADICONTATTAREILCENTROASSISTENZAAUTORIZZATOPERLAMANUTENZIONESTAGIONALE�

ALARM NO ACC: ACCENSIONE ANOMALA
3IVERIlCAQUANDOTRASCORSOILPERIODOPREVISTOPERL�ACCENSIONE���MINUTICIRCA�LATEMPERATURADEI
FUMIÒANCORAINSUFlCIENTE�0UÛVERIlCARSIANCHEINCASODISCARSOAFmUSSODIPELLETALL�ACCENSIONE�
0REMEREILTASTO/N�/FFSULPANNELLOCOMANDIPERRESETTAREL�ALLARME�!TTENDERECHEVENGACOMPLETA-
to il ciclo di raffreddamento, pulire il braciere e procedere con una nuova accensione.

ALARM NO FIRE
3IPRESENTAINCASODISPEGNIMENTODELLASTUFADURANTELAFASEDILAVORO��ADESEMPIOPERMANCANZA
DIPELLETSNELSERBATOIO	�3ULDISPLAYCOMPARELASCRITTAh!LARM.O&IREv�0REMEREILTASTO/N�/FFSUL
PANNELLOCOMANDIPERRESETTAREL�ALLARME�!TTENDERECHEVENGACOMPLETATOILCICLODIRAFFREDDAMENTO�
svuotare il braciere e procedere con una nuova accensione.

ALARM FAN FAIL
3IVERIlCANELCASOINCUIL�ESTRATTOREDEIFUMISIAGUASTOONELCASOINCUINONVENGARILEVATADALLASCHEDA
la velocità del ventilatore di espulsione dei fumi.
)NTALCASORESETTAREL�ALLARMEPREMENDOILTASTO/N�/FFECONTATTAREILCENTRODIASSISTENZAAUTORIZZATO�

ALARM SOND FUMI
3IPRESENTAINCASODIGUASTOOSCOLLEGAMENTODELLASONDAPERILRILEVAMENTODELLATEMPERATURADEI
FUMI�3ULDISPLAYCOMPARELASCRITTA!LARM3ONDFUMI�)NTALCASORESETTAREL�ALLARMEPREMENDOILTASTO
/N�/FFECONTATTAREILCENTRODIASSISTENZAAUTORIZZATO�

ALARM DEP SIC FAIL
1UESTOALLARMEÒACCOMPAGNATODALLAMPEGGIODEI,ED!,&E!,#SULPANNELLOCOMANDI�
)NDICADUEDIVERSEPOSSIBILITÌ�UNAOSTRUZIONEDELLACANNAFUMARIAOUNPOSSIBILESURRISCALDAMENTODELLASTUFA�
In entrambi i casi il motoriduttore per il caricamento coclea si blocca e la stufa viene mandata in spe-
GNIMENTO�2ESETTAREL�ALLARMETRAMITELAPRESSIONEDELTASTO/N�OFF�6ERIlCAREL�EVENTUALEINTERVENTODEL
TERMOSTATOARIARMOMANUALEPOSTOSULRETROSTUFA��	�
3VITAREILTAPPODIPROTEZIONEEPREMEREAFONDOILPULSANTECHECOMPARESOTTO�
)NCASODIRIPETUTIBLOCCHIDOVUTIALMEDESIMOPROBLEMA�CONTATTAREILCENTRODIASSISTENZATECNICAAUTORIZZATO�

��0ULSANTEDIACCENSIONE
��#AVODIALIMENTAZIONE
��&USIBILE&�!,���6
��0ULSANTERIARMOTERMOSTATO
��3ONDAAMBIENTE �

2
3

�

�
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6.0 Pulizia e manutenzione

0RIMADIEFFETTUAREQUALSIASIOPERAZIONEDIMANUTENZIONESULLASTUFA�ADOTTARELESEGUENTIPRECAUZIONI�

s!SSICURARSICHETUTTELEPARTIDELLASTUFASIANOFREDDE�
s!CCERTARSICHELECENERISIANOCOMPLETAMENTESPENTE�
s!CCERTARSICHEL�INTERRUTTOREGENERALESIAINPOSIZIONE/&&�
s3TACCARELASPINADALLAPRESA�EVITANDOCOSÖACCIDENTALICONTATTI�
s4ERMINATALAFASEDIMANUTENZIONE�CONTROLLARECHETUTTOSIAINORDINECOMEPRIMADELL�INTERVENTO�ILBRACIERECOLLOCATO

CORRETTAMENTE	�

Si prega di seguire attentamente le seguenti indicazioni per 

la pulizia. La non adempienza può portare all’insorgere di 

problemi nel funzionamento della stufa.!

APRIRELAPORTADELLASTUFAETOGLIEREILBRACIEREEILCASSETTOPORTACENERE�&IG��	�
RIMUOVEREILBATTIlAMMASUPERIORE�SEGUENDOLAPROCEDURAINDICATAALPARAGRAFO����

6.1 Pulizia della camera di combustione (una volta al mese)

%STRARRE LEPARATIEESTERNEBATTIFUOCO SEMPLICEMENTE TRASLANDOLE VERSODI SÒ SENZA RUOTARLE� 3ENECESSARIOAIUTARSI CON
UNCACCIAVITEOUTENSILESIMILEPERRIMUOVERELEPARATIE�&IG����	�2IMUOVEREQUINDILAPARATIACENTRALEDELLACAMERADI
COMBUSTIONE�&IG��	�

&IG�� &IG�� &IG��

!STUFAFREDDAESPENTAPROCEDERENELMODOSEGUENTE�

%STRARREILRASCHIATORECONLAPORTACHIUSA�
!ZIONARE���VOLTEILRASCHIATORETIRANDOESPINGENDOLALEVAPERASSICURARELAPULIZIADEITUBIDISCAMBIO�
!L TERMINEDELL�OPERAZIONE LASCIAREESTRATTA LA LEVAPER FACILITAREPOI LOSMONTAGGIODELLEPARETI INTERNEDELLACAMERADI
combustione.

&IG��

&IG��



��

/RATRAMITEASPIRATOREPULIREL�INTERNODELLACAMERADAL-
LACENEREACCUMULATASI�&IG���	�

&IG�� &IG���� &IG����

3MONTARELEPARATIELATERALIINTERNEFACENDOLEVACONUNCACCIAVITENELPUNTOINDICATOIN&IG��������.

%STRARREILFONDODELLACAMERADICOMBUSTIONEAIUTANDOSICONUNCACCIAVITEEDINIZIANDOTASSATIVAMENTEDALLASEZIONEDI
destra �&IG�����

&IG�� &IG�� &IG��

&IG���
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6.4 Pulizia delle parti in metallo

0ERPULIRELEPARTIINMETALLODELLASTUFAUSAREUNPANNOMORBIDO�INUMIDITOCONACQUA�
.ONPULIREMAILEPARTIINMETALLOCONALCOOL�DILUENTI�BENZINE�ACETONIOALTRESOSTANZESGRASSANTI�)NCASOD�USODITALISOSTAN-

ze la nostra azienda declina ogni responsabilità.

%VENTUALIVARIAZIONIDITONALITÌDELLEPARTIINMETALLOPOSSONOESSEREIMPUTABILIADUNUSONONADEGUATODELLASTUFA�

&IG����PULIZIABRACIERE

6.5 Pulizia braciere e supporto braciere

1UANDO LAlAMMAASSUMETONIDICOLORE ROSSOOÒDEBOLE�
ACCOMPAGNATADAFUMONERO�SIGNIlCACHECISONODEPOSITIDI
CENEREOINCROSTAZIONICHENONCONSENTONOILCORRETTOFUNZIO-

NAMENTODELLASTUFAECHEVANNORIMOSSI�&IG���	�/GNIGIOR-
no togliere il braciere semplicemente sollevandolo dalla sua 

SEDE�QUINDIPULIRLODACENEREEDEVENTUALIINCROSTAZIONICHE
si potrebbero formare, prestando particolare attenzione a li-

BERAREIFORITAPPATICONL�UTILIZZODIUNUTENSILEAPPUNTITO�NON
INDOTAZIONECONLASTUFA	�1UESTAOPERAZIONESIRENDENECES-
saria in particolar modo le prime volte ad ogni accensione so-

prattutto se si utilizzano pellet diversi da quelli consigliati dal 

PRODUTTORE�,APERIODICITÌDIQUESTAOPERAZIONEÒDETERMINATA
dalla frequenza di utilizzo e dalla scelta del pellet.

¶BENECONTROLLAREANCHEILSUPPORTOBRACIEREASPIRANDOEVEN-

tuale cenere presente con un aspirapolvere.

6.6 Pulizia del rivestimento in ceramica (dove presente)

)LRIVESTIMENTOINCERAMICADEVEESSEREPULITOCONUNPANNOMORBIDOEASCIUTTO�5TILIZZARESOLAMENTEDETERGENTINEUTRIEDELICATI�
.ONBAGNAREENONPULIREMAILACERAMICACONACQUAFREDDAQUANDOQUESTAÒCALDA�LOSHOCKTERMICOPOTREBBEROMPERLA�

!

!44%.:)/.%�
è necessario effettuare la pulizia giornaliera del braciere e pe-

riodica del cassetto cenere. La ridotta o mancata pulizia può 

in alcuni casi provocare la mancata accensione della stufa con 

conseguenti danni alla stufa e all’ambiente (possibili emissioni 

DIINCOMBUSTOEFULIGGINE	�.ONREINTRODURREILPELLETEVENTUAL-
mente presente nel braciere per mancata accensione.

!44%.:)/.%�LACERAMICASCOTTA���!

6.3 Pulizia delle superfici

0ERLAPULIZIADELLESUPERlCIUTILIZZAREUNOSTRACCIOBAGNATOCONACQUAOALPIáACQUAESAPONENEUTRO�

L’uso di detergenti o diluenti aggressivi portano al danneggia-

MENTODELLESUPERlCIDELLASTUFA�0RIMADIUTILIZZAREQUALUNQUE
detergente si consiglia di provarlo su un punto non in vista o con-

tattare il Centro Assistenza Autorizzato per consigli in merito.
!



6.8 Pulizia del battifiamma

2IMUOVEREILBATTIlAMMADALLASUASEDESEGUENDOLEISTRUZIONIEVIDENZIATENELLElGURESEGUENTI�&IG���������	�
!SPORTARECONUNASPIRAPOLVERETUTTA LACENEREDEPOSITATASISULLAPARTESUPERIORE�5NAVOLTACOMPLETATETALIOPERAZIONI
MONTAREILBATTIlAMMAACCERATANDOSICHEITREGANCIDIAPPOGGIOSIANOBENALLOCATIALL�NTERNODELLELOROSEDI�

��

Ganci d’appoggio

6.7 Pulizia giornaliera tramite raschiatore (ove presente)

!STUFASPENTAEFREDDA�AZIONARE��VOLTEILRASCHIATOREDELLACONDUTTURADISCAMBIODICALORETIRANDOESPINGENDOLALEVA
collocata tra le griglie frontali da dove fuoriesce l’aria ambiente.

s3PINGEREILRASCHIATOREVERSOLASTUFACONLAPORTACHIUSA�&IG���	�
s4IRAREILRASCHIATOREVERSOSÒSTESSICONLAPORTACHIUSA�&IG���	�

&IG����RASCHIATORENONAZIONATO &IG����RASCHIATOREAZIONATO

&IG����SOLLEVAMENTODELBATTIlAMMA

&IG����SOLLEVAMENTODELBATTIlAMMA &IG����ROTAZIONEDELBATTIlAMMA &IG����ESTRAZIONEDELBATTIlAMMA

�	3PINGERE
 verso l’alto

2	2UOTARE



6.12 Pulizia dei ventilatori

,ASTUFAÒDOTATADIVENTILATORI�AMBIENTIEFUMI	POSIZIONATINELLAPARTEPOSTERIOREEINFERIOREDELLASTUFASTESSA�
%VENTUALIDEPOSITIDIPOLVEREOCENERESULLEPALEDEIVENTILATORIPORTANOADUNOSBILANCIAMENTOCHECAUSARUMOROSITÌDU-

rante il funzionamento.

¶QUINDINECESSARIOPROVVEDEREALMENOANNUALMENTEALLAPULIZIADEIVENTILATORI�0OICHÒTALEOPERAZIONECOMPORTAILDOVER
SMONTAREALCUNEPARTIDELLASTUFA�FARESEGUIRELAPULIZIADELVENTILATORESOLODALNOSTRO#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO�

6.13 Pulizia di fine stagione

!lNESTAGIONE�QUANDOLASTUFANONSIUTILIZZAPIá�ÒCONSIGLIATAUNAPULIZIAPIáACCURATAEGENERALE�
s2IMUOVERETUTTIIPELLETDALSERBATOIOEDALLACOCLEA�
s0ULIREACCURATAMENTEILBRACIERE�ILSUPPORTOBRACIERE�LACAMERACOMBUSTIONEEILCASSETTOCENERE�

3EIPUNTIPRECEDENTISONOSTATIOSSERVATI�CIÛCOMPORTASOLOUNAVERIlCADELLOSTATODELLASTUFA�¶NECESSARIOPULIREPIáACCURA-

TAMENTEILTUBODISCARICOOLACANNAFUMARIAECONTROLLARELECONDIZIONIDELCESTELLO�SEÒILCASOORDINARLOAL#ENTRO!SSISTENZA
!UTORIZZATO�3ENECESSARIOLUBRIlCARELECERNIEREDELLAPORTAEDELLAMANIGLIA�#ONTROLLAREANCHELACORDADIlBRACERAMICAVICINO
ALVETRO�SULLAPARETEINTERNADELLAPORTA�SEÒCONSUMATAOTROPPOSECCA�ORDINARLAAL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO�

��

6.11 Pulizia dell’impianto di scarico

&INOQUANDONONSIACQUISTAUNARAGIONEVOLEESPERIENZASULLECONDIZIONIDIFUNZIONAMENTO�SICONSIGLIADIPROVVEDEREA
questa manutenzione almeno mensilmente.

s$ISINSERIREILCAVODIALIMENTAZIONEELETTRICA�
s2IMUOVEREILTAPPODELRACCORDOA4EPROCEDEREALLAPULIZIADEICONDOTTI�SENECESSARIO�ALMENOPERLEPRIMEVOLTE�RIVOL-

gersi a personale qualificato;

s0ULIREACCURATAMENTEL�IMPIANTODISCARICOFUMI�ATALESCOPOCONTATTAREUNOSPAZZACAMINOPROFESSIONISTA�
s0ULIREDALLAPOLVERE�RAGNATELE�ECC�LAZONARETROSTANTEIPANNELLIDELRIVESTIMENTOINTERNOUNAVOLTAALL�ANNO�INPARTICOLARMODOIVENTILATORI�

6.9 Cassetto cenere

!PRIRE LA PORTA ED ESTRARRE IL CASSETTO CENERE�
!SPORTARECONUNASPIRATORETUTTALACENEREDEPO-

sitatasi al suo interno.

1UEST�OPERAZIONE PUÛ ESSERE EFFETTUATA PIá O
meno frequentemente in base alla qualità di pellet 

UTILIZZATO�&IG�����	�

&IG������PULIZIACASSETTOCENERE

6.10 Pulizia del vetro

)LVETROÒDITIPOAUTOPULENTE�QUINDI�MENTRELASTUFAÒINFUNZIONE�UNVELOD�ARIASCORRELUNGOLASUPERlCIEDELMEDESIMO
TENENDOLONTANOCENEREESPORCIZIA�CIÛNONOSTANTENELL�ARCODIALCUNEORE�SIFORMERÌUNAPATINAGRIGIASTRA�DAPULIREAL
primo spegnimento della stufa. Lo sporcamento del vetro dipende inoltre dalla qualità e quantità di pellet usato.

La pulizia del vetro deve avvenire a stufa fredda con prodotti consigliati e testati dalla nostra azienda.

1UANDOVIENEEFFETTUATAQUESTAOPERAZIONE�OSSERVARESEMPRESELAGUARNIZIONEGRIGIAINTORNOALVETROÒINBUONOSTATO�IL
MANCATOCONTROLLODELL�EFlCIENZADIQUESTAGUARNIZIONE�PUÛCOMPROMETTEREILFUNZIONAMENTODELLASTUFA�0ELLETDISCARSA
qualità potrà tuttavia provocare lo sporcamento del vetro.

!44%.:)/.%�.ELCASODIVETROROTTO�NONTENTAREDIACCENDERELASTUFA�



7.0 Sostituzione elementi

7.1 Sostituzione dei vetri

,ASTUFAÒDOTATADIUNVETROCERAMICODISPESSORE�MM�RESISTENTEADUNOSHOCKTERMICODI���ª#�ILVETROPUÛESSEREROTTO
solamente a causa di un forte impatto o da un uso improprio.

.ONSBATTERELAPORTAENONURTAREILVETRO�
)NCASODIROTTURASOSTITUIREILVETROSOLOCONRICAMBIOORIGINALEFORNITODAL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO�

./4%

��

8.1 Operazioni da eseguire ogni stagione prima dell’accensione.

s0ULIZIAGENERALEINTERNAEDESTERNA�
s0ULIZIAACCURATADEITUBIDISCAMBIO�
s0ULIZIAACCURATAEDISINCROSTAZIONEDELBRACIEREEDELRELATIVOVANO�
s0ULIZIAMOTORI�VERIlCAMECCANICADEIGIOCHIEDEIlSSAGGI�
s0ULIZIACANALEDAFUMO�SOSTITUZIONEDELLEGUARNIZIONISUITUBI	EDELVANOVENTILATOREESTRAZIONEFUMI�
s0ULIZIATUBICINOSILICONECOLLEGATOALPRESSOSTATO�
s0ULIZIA�ISPEZIONEEDISINCROSTAZIONEDELVANODELLARESISTENZADIACCENSIONE�SOSTITUZIONEDELLASTESSASENECESSARIO�
s0ULIZIA�CONTROLLODELPANNELLOSINOTTICO�
s)SPEZIONEVISIVADEICAVIELETTRICI�DELLECONNESSIONIEDELCAVODIALIMENTAZIONE�
s0ULIZIASERBATOIOPELLETEVERIlCAGIOCHIASSIEMECOCLEAMOTORIDUTTORE�
s3OSTITUZIONEDELLAGUARNIZIONEDELLAPORTADICOMBUSTIONE�
s#OLLAUDOFUNZIONALE�CARICAMENTOCOCLEA�ACCENSIONE�FUNZIONAMENTOPER��MINUTIESPEGNIMENTO�

8.0 Manutenzione annuale a cura del Centro Assistenza

1UESTEOPERAZIONISONODAPROGRAMMAREANNUALMENTEDAL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATOESONONECESSARIEPERASSICURARE
il mantenimento in efficienza del prodotto garantendone il funzionamento in sicurezza.

s0ULIZIAACCURATADELLACAMERADICOMBUSTIONE�
s0ULIZIAEDISPEZIONEDELCONDOTTOSCARICOFUMI�
s6ERIlCADELLATENUTADELLEGUARNIZIONI�
s0ULIZIADEIMECCANISMIEDELLEPARTIINMOVIMENTO�MOTORIEVENTILATORI	�
s#ONTROLLODELLAPARTEELETTRICAEDEICOMPONENTIELETTRONICI�
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Sehr geehrter Kunde,

Wir bedanken uns, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben, das das Ergebnis technologischer Erfahrung und 

ständiger Forschung ist, was uns erlaubt hat, ein vorzügliches Produkt in der Sicherheit, Zuverlässigkeit und Leistung zu 

entwerfen. 

In diesem Handbuch finden Sie alle nützlichen Informationen und Ratschläge, um Ihr Produkt in höchster Sicherheit und 

Leistung zu benutzen.

D

Wir erinnern Sie daran, dass die erste Einschaltung durch 
unseren Autorisierten Technischen Kundendienst (Gesetz 
37/2008) vorgenommen werden soll, der die Installation 
überprüft und den Garantieschein ausfüllt.

!

sDer Hersteller ist nicht verantwortlich für Schäden, die durch unsachgemäße Aufstellungen, falsch ausgeführte 

Wartungsarbeiten und ungeeigneten Gebrauch des Ofens verursacht sind.

s$IE%INHEITISTKEINE Verbrennungsanlage. Nur die Pellets sind passender Brennstoff.
s$IESES(ANDBUCHISTVOM(ERSTELLERREDIGIERTWORDEN�%SISTBestandteil des Produktes und soll mit dem Produkt 

immer aufbewahrt werden. Falls das Produkt verkauft bzw. zu einem anderen Ort gebracht wird, sollen Sie sich immer 
vergewissern, dass das Handbuch mit dem Produkt aufbewahrt wird, weil die darin enthaltenen Informatio-

nen für den Käufer sehr wichtig sind, sowie für alle Personen, die mit Installation, Gebrauch und Wartung beauftragt 

sein werden.

s6ORDER!UFSTELLUNG�DER6ERWENDUNGSOWIEVORIRGENDEINEM%INGRIFFAUFDEM0RODUKTlesen Sie die Anleitungen und 
die technischen Spezifikationen des vorliegenden Handbuches sorgfältig durch.

s$IE%INHALTUNGVONDENIMVORLIEGENDEN(ANDBUCHENTHALTENEN(INWEISENgarantiert die Sicherheit der Personen 
und des Produktes, sowie einen sparsamen Betrieb und eine lange Lebensdauer. 

s$ERAUFMERKSAMDURCHGEFàHRTE%NTWURFZUSAMMENMITDER!NALYSEDER2ISIKENERMÚGLICHTEUNSERER&IRMADIE!USFàHRUNG
EINESSICHEREN0RODUKTES�4ROTZDEMEMPFEHLENWIR)HNEN�BEIIRGENDEINER/PERATIONDENIMVORLIEGENDEN$OKUMENTEN-

thaltenen Anleitungen sorgfältig zu folgenUNDDAS$OKUMENTIMMERZUR6ERFàGUNGAUFZUHALTEN�
s3EIEN3IESEHRaufmerksam, wenn Sie Keramikteile, falls vorhanden, bewegen.
s+ONTROLLIEREN3IEDIEGENAUE%BENHEITDES"ODENS�AUFDEM3IEDAS0RODUKTAUFSTELLENWERDEN�
sDie Wand, an die das Produkt aufgestellt wird, soll nicht aus Holz bzw. aus entzündlichem Stoff bestehen. Es 

ist außerdem erforderlich, Sicherheitsabstände zu halten. 

s7ËHRENDDER/FENIN"ETRIEBIST�erreichen einige Teile, wie Tür, Griff, Flanken, hohe Temperaturen. Seien Sie 

BESONDERSAUFMERKSAM�WENN+INDER�ALTE,EUTE�"EHINDERTEODER(AUSTIEREIM:IMMERSIND�
s-ONTAGESOLLDURCHAUTORISIERTE4ECHNIKER�AUTORISIERTEN+UNDENDIENST	AUSGEFàHRTWERDEN�
s0LËNEUND:EICHNUNGENWERDENALS"EISPIELEGELIEFERT�$ER(ERSTELLERdarf ohne vorherige Benachrichtigung alle 

Änderungen vornehmen, die er für notwendig hält, um eine Politik von ständiger Entwicklung und Erneuerung 

des Produktes zu verfolgen.

s7ENNDER/FENAUFSEINERHÚCHSTEN,EISTUNGFUNKTIONIERT�ISTESEMPFOHLEN�Handuschühe anzuziehen, wenn Sie mit 

der  Tür zum Pelletsladen oder dem Handgriff arbeiten.

s Es ist nicht empfohlen, den Ofen in Schlafzimmer zu installieren.

Weder den Ofenkörper decken noch die Öffnungen auf der 
Oberseite verstopfen, wenn das Gerät in Betrieb ist.
Unseren Öfen wird die Linieneinschaltung geprüft.

Im Fall von Feuer, schalten Sie die Stromversorgung aus, benützen Sie einen Feuerlöscher und rufen Sie die 
Feuerwehr an, wenn notwendig. Danach rufen Sie ein autorisiertes Assistenzzentrum an.

!
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1.0 Normungen und Konformitätserklärung 

Unsere Firma erklärt, dass der Ofen den folgenden Normen der EG Richtlinien entspricht:

s������#%UND��������#%�%-#2ECHTSVORSCHRIFT	UNDFOLGENDE¯NDERUNGSANTRËGE�
s�������#%�.IEDERSPANNUNGSRECHTSVORSCHRIFT	UNDFOLGENDE¯NDERUNGSANTRËGE�
s�������%#2ICHTLINIEZUR'ERËTE�
s������#%�"AUMATERIALIEN	�
s&àRDIE)NSTALLATIONIN)TALIENBEZIEHEN3IESICHAUF5.)��������ODERFOLGENDE¯NDERUNGEN�&àRDIE7ASSER4HERMO

3ANITËR!NLAGEBITTEN3IE)HREN4ECHNIKERUMDIE+ONFORMITËTSERKLËRUNG,��������GEMË��!CHTEN3IEALLELOKALE�NATIO-

NALENUND%UROPËISCHEN6ORSCHRIFTEN�

s%.�������%.������%.������%.�������%.��������%.��������%.������

1.1 Sicherheitshinweise

,ESEN3IEBITTEDASVORLIEGENDE'EBRAUCHSUND7ARTUNGSHANDBUCHAUFMERKSAMDURCH�BEVORDEN/FENAUFZUSTELLENUNDIN"ETRIEB
zu nehmen!  Wenn Sie Erklärungen dafür brauchen, wenden Sie sich an den Händler bzw. an den Autorisierten Kundendienst.

s$ER0ELLETOFENMUSSNURIN(ËUSERNBETRIEBENWERDEN�$ER/FENWIRDDURCHEINEELEKTRONISCHE+ARTEGESTEUERT�WASEINE
VÚLLIGAUTOMATISCHE+ONTROLLEDER6ERBRENNUNGERLAUBT�$AS3TEUERGEHËUSESTEUERTDIE%INSCHALTUND!USSCHALTPHASESOWIE
�,EISTUNGSNIVEAUS�INDEMEINSICHERER"ETRIEBDES/FENSGARANTIERTWIRD�

s$ASFàRDIE6ERBRENNUNGVERWENDETE"RENNELEMENTLËSSTDIEMEISTEDURCH6ERBRENNUNGDES0ELLETSERZEUGTE!SCHEINDEN
!SCHEKASTENFALLEN�$ANICHTALLE0ELLETSHOHER1UALITËTSIND�EMPFEHLENWIR)HNEN�DAS"RENNELEMENTJEDEN4AGZUKONTROL-
LIEREN�.URDASVON(ERSTELLEREMPFOHLENES0ELLETSOLLAUFJEDEN&ALLGEBRAUCHTWERDEN�

s$AS'LASISTMITEINERSPEZIALEN,UFTSTRÚMUNGVERSEHEN�DIEZUR3ELBSTREINIGUNGDES'LASESDIENT�.ACHEINIGEN"ETRIEBSSTUN-

DENBILDETSICHTROTZDEMEINEGRAUE0ATINAAUFDEM'LAS�$ASHËNGTAUCHVONDEM0ELLETTYPAB�%INIGE0ELLETSMACHENDEN
Raum schmutziger als andere.

1.2 Verantwortung

.ACHDER,IEFERUNGVORLIEGENDES(ANDBUCHSàBERNEHMENWIRKEINE(AFTPmICHTBZW�STRAFRECHTLICHE6ERANTWORTUNGFàR5N-

fälle, die durch die teilweise oder ganze Nichteinhaltung der im Handbuch enthaltenen Hinweise bedingt sind. Wir haften 

NICHTFàRUNSACHGEMË�EN'EBRAUCHDES/FENS�UNGEEIGNETE6ERWENDUNGDURCHDEN"ENUTZER�NICHTAUTORISIERTE¯NDERUN-

GENUND�ODER2EPARATURARBEITEN�SOWIEFàRDEN'EBRAUCHVONNICHTORIGINALEN%RSATZTEILENDIESES-ODELLS�
$ER(ERSTELLERàBERNIMMTKEINEDIREKTEBZW�INDIREKTE(AFTPmICHTBZW�STRAFRECHTLICHE6ERANTWORTUNGBEDINGTDURCH�
s5NGENàGENDE7ARTUNG�
s.ICHTEINHALTUNGDERIMVORLIEGENDEN(ANDBUCHENTHALTENEN!NWEISUNGEN�
s'EBRAUCHNICHTINÄBEREINSTIMMUNGMITDEM3ICHERHEITSSTANDARD�
s)NSTALLATIONNICHTGEMË�DENIM,ANDGàLTIGEN.ORMEN�
s)NSTALLATIONDURCHUNQUALIlZIERTESBZW�UNAUSGEBILDETES0ERSONAL�
s!USFàHRUNGVON¯NDERUNGENBZW�2EPARATUREN�DIEVON(ERSTELLERNICHTGENEHMIGTWORDENSIND�
s'EBRAUCHVONNICHTORIGINELLEN%RSATZTEILEN�
s!U�ERORDENTLICHE%REIGNISSE�

!

s$EN/FENNURMITHOCHWERTIGEMVON(ERSTELLEREMPFOHLENES
0ELLETMITEINEM$URCHMESSERVON�MMBETREIBEN�

s6ORDEMELEKTRISCHEN!NSCHLUSSDES/FENSSOLLEN!USLASSLEI-
TUNGENMITDEM2AUCHFANGVERBUNDENWERDEN�

s.IEMALSDAS'ITTERIM0ELLETBEHÊLTERWEGNEHMEN�
s)M2AUM�WODER/FENINSTALLIERTWIRD�SOLLGENàGENDE,UFTZIR-

KULATIONGEWÊHRLEISTETWERDEN�
s$IE/FENTàRNIEÚFFNEN�WÊHRENDDER/FENIN"ETRIEBIST�
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4. Empfänger

��!LARM!,#
��!LARM!,&

��,%$0ROGRAMMIERUNG
��,%$4EMPERATUROK
��,%$0ELLET&ÚRDERUNG
���,%$'LàHZàNDER
���$ISPLAY,%$�3EGMENT!NZEIGE
���,%$%).�!53

2.1 Displaytasten und Funktionen

1. Verringerung der Temperatur oder Leistung

-ITDIESER4ASTEIM-ENà3%44EMPERATURKÚNNEN3IEDIE4EMPERATURVONMAX���ª#BISMIND��ª#VERRINGERN�
$IE4ASTEIM-ENà3%4,EISTUNGERLAUBTDIE"ETRIEBSLEISTUNGVONMAX��BISMIND��ZUVERRINGERN�

2. Erhöhung der Temperatur oder Leistung

-ITDIESER4ASTEIM-ENà3%44EMPERATURKÚNNEN3IEDIE4EMPERATURVONMIND��ª#BISMAX���ª#ERHÚHEN�
$IE4ASTEIM-ENà3%4,EISTUNGERLAUBTDIE"ETRIEBSLEISTUNGVONMIND��BISMAX��ZUERHÚHEN�

3. EIN-/ AUS- Schalttaste

$IESE4ASTEFàR�3EKUNDENGEDRàCKTHALTEN�UMDEN/FEN%).�!53ZUSCHALTEN�

4. Empfänger

Erhält die Einstellungen der Fernbedienung.

5. LED AL C 

,%$n$ISPLAYBLINKTBEI&EHLFUNKTIONODER!LARM�

s7ENNDER/FENLÊUFT�WERDEN/BERmÊCHEN�2OHRLEITUNGEN�
'LASUND(ANDGRIFFàBERHEIZT�3OLCHE4EILESOLLENDESWE-

GENOHNEANGEMESSENEN3CHUTZNICHTBERàHRTWERDEN�
s$AS0ELLETANEINEMTROCKENEN/RTAUFBEWAHREN�
s(ALTEN3IEEINENPASSENDEN3ICHERHEITSABSTANDDES/FENS

von Brennstoff und anderen entzündlichen Materialien.

!
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6. LED AL F

,%$n$ISPLAYBLINKTBEI&EHLFUNKTIONODER!LARM�

7. LED Programmierung

7ENNDIESELEUCHTET�BEDEUTETDIES�DASSDIE!UTOMATIKODER4AGESPROGRAMMIERUNGAKTIVIST�$IE!UTOMATIKPROGRAMMIERUNG
KANNNURDURCHDIE&ERNBEDIENUNG�OPTIONAL	GEMACHTWERDEN�

8. LED Temperatur ok

u%COhERSCHEINTAM$ISPLAYUNDDIEGEWàNSCHTE4EMPERATURBLINKT�$IESBEDEUTET�DASSDIE3/,,4%-0%2!452GLEICHDER
)344%-0%2!452IST�

9. LED Pellet Förderung

$IE3CHNECKEFÚRDERT0ELLETSUNDDAS,%$BLINKT�

10. LED Glühzünder

Leuchtet nur, solange der Glühzünder aktiv ist, um die Pellets zu entzünden.

11. Display LED 7 Segment Anzeige

$AS$ISPLAYZEIGTDIE"ETRIEBSFUNKTIONEN�DIE2AUMTEMPERATURUNDDIE"ETRIEBSLEISTUNGDES/FENS�
)M&ALLVON&EHLFUNKTIONENDES/FENS�ZEIGTDAS$ISPLAYDIE!LARMMELDUNG�VGL�0ARAGRAPH	

2.2 Einstellen des Ofens

AL C AL F

Einstellen der gewünschten Raumtemperatur

Folgende Prozedur beachten, um die gewünschte Temperatur einzustellen:

��	-INUS4ASTEEINMALDRàCKEN�UMINDAS%INSTELLMENàZUGELANGEN�3OLANGEu3%4hAM$ISPLAYERSCHEINT�KANNDIE
4EMPERATURMITDER ��	ODER ��	4ASTEEINGESTELLTWERDEN�.ACHEINIGEN3EKUNDENKEHRTDAS'ERËTWIEDER
in das Hauptmenü zurück.

�

� 3

Einstellen der gewünschten Betriebsleistung

&OLGENDE0ROZEDURBEACHTEN�UMDIEGEWàNSCHTE"ETRIEBSLEISTUNGEINZUSTELLEN�

��	4ASTEEINMALDRàCKEN�UMINDAS%INSTELLMENàZUGELANGEN�3OLANGE0/4AM$ISPLAYERSCHEINT�KANNDIE"ETRIEB-

SLEISTUNGMITDER4ASTE ��	ODER��	VERRINGERTODERERHÚHTWERDEN�.ACHEINIGEN3EKUNDENKEHRTDAS'ERËT
wieder in das Hauptmenü zurück.

12. LED EIN/AUS

:EIGT�OBDER/FEN%).�!53GESCHALTETIST�
a. leuchtet, wenn der Ofen eingeschaltet ist und brennt

b. ist aus, wenn der Ofen ausgeschaltet ist.

c. blinkt, wenn der Ofen in der Ausschaltphase ist.
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2.3 Empfehlungen

s$EN/FENNICHTAUSSETZENDEINSCHALTEN�DASKÚNNTE&UNKENERZEUGEN�WELCHEDIE,EBENSDAUERDERELEKTRISCHEN"AUTEILE
ABKàRZENKÚNNTEN�

s$EN/FENNIEMALSMITNASSEN(ËNDENBERàHREN�DER/FENBESTEHTAUSELEKTRISCHEN"AUTEILEN�WELCHE&UNKENàBERSCHLËGE
ERZEUGENKÚNNTEN�FALLSUNGEEIGNETGEBRAUCHT�.URAUTORISIERTE4ECHNIKERDàRFENAUFGETRETENE0ROBLEMELÚSEN�

s$IE3CHRAUBENAUSDEM&EUERKASTENAUSSCHRAUBEN�ERSTNACHDEMSIEGUTGESCHMIERTWORDENSIND�
s$IE4àRNIEMALSÚFFNEN�WENNDER/FENIN"ETRIEBIST�
s3ICHVERGEWISSERN�DASSDAS"RENNELEMENTDES+OHLENBECKENSANGEMESSENPOSITIONIERTIST�
s"ITTEBEACHTEN3IE�DASSDIE!BGASANLAGEIMMERWIEDERKONTROLLIERBARIST�)M&ALLDIE!BGASANLAGEBEFESTIGTWURDE�MUSS

ES¾FFNUNGENFàRDIE"ESICHTIGUNGUND2EINGUNGHABEN�

2.4 Wie kann man den Pelletsbehälter befüllen?

Sie können den Pelletsbehälter durch die Tür auf der oberen Seite des Ofens befüllen.

"ITTEBEACHTEN3IEFOLGENDE0ROZEDUR�UMDEN0ELLETZULADEN�
s¾FFNEN3IEDIE4àRAUFDEROBEREN3EITEDES/FENS�
s"EFàLLEN3IEDEN"EHËLTERMITDERGEWàNSCHTEN0ELLETSMENGE �BEACHTEN3IE�DASS3IE0ELLETSGENUG LADEN�UMEINEN
AUSREICHENDEN"ETRIEBDES/FENSZUGARANTIEREN	�
s3CHLIESSEN3IEDIE4àR�

3.0 Erste Einschaltung des Ofens

3.1 Einschaltung des Ofens
s"EVOR3IEDEN/FENEINSCHALTEN�BRAUCHEN3IESICHERZUSEIN�DASSDER"RENNTOPFFREIVON0ELLETSUND2ESTENVONANDEREN

6ERBRENNUNGENIST�7ENNES2ESTENGIBT�ENTLEERENUNDREINIGEN3IEDEN"RENNTOPFERSTENS�
s���DES"EHËLTERSMITVON(ERSTELLEREMPFOHLENEM0ELLETAUFFàLLEN�
s$EN/FENMITDEMGELIEFERTEN+ABELANEINE3TECKDOSEANSCHLIE�EN�
s$EN3CHALTERZUR%INSCHALTUNGDES/FENS�DERSICHAUFDER(INTERSEITEDES/FENSBElNDET�DRàCKEN�
s%SERSCHEINT AUFDEM/BERDISPLAY�
s$IE4ASTEZWEI3EKUNDENLANGDRàCKEN�+URZDANACHWIRDDER!BGASVENTILATORSOWIEDER%INSCHALTWIDERSTAND

aktiviert. Es erscheint �DIE:àNDER,%$LEUCHTETAUF�
s.ACHZIRKAEINER-INUTEERSCHEINT �DER/FENFÚRDERTDIE0ELLETSUNDDER7IDERSTANDSETZTDIE%INSCHALTUNGSPHASEFORT�
s.ACHERREICHTER4EMPERATURWIRD VISUALISIERT�$ASZEIGTAN�DASSDER/FENDIELETZTE%INSCHALTUNGSPHASEANGE-

FANGENHAT�.ACHDIESER0HASEWIRDDER/FENVOLLSTËNDIGIN"ETRIEBSEIN�DIE:àNDER,%$LÚSCHT�

AL C AL F

�

� 3

Wir erinnern Sie daran, dass die erste Einschaltung durch unse-

ren Autorisierten Zugelassenen Technischen Kundendienst (Ge-

setz 37/2008) vorgenommen werden soll, der die Installation 

überprüft und den Garantieschein ausfüllt.

Bei der ersten Einschaltung soll der Raum geeignet gelüftet wer-

den, weil unangenehme Gerüche entstehen könnten, die auf den 

Anstrich und das Fett im Rohrbündel zurückzuführen sind.

!



3.2 Ofenabschaltung

!UFDEM$ISPLAY  4ASTEGEDRàCKTHALTEN�SOLANGEDAS$ISPLAY ZEIGT�$ER!BGASSAUGERFUNKTIONIERTAUCHNACH
DER!USSCHALTUNGDES/FENS�UMDEN"RENNRAUMSCHNELLVONDEN2AUCHEMISSIONENZUBEFREIEN�
-ODELLEMIT&ERNBEDIENUNG�4ASTEMINDESTEN�3EKUNDENGEDRàCKTHALTENUNDDANACH3%.$4ASTEDRàCKEN�
7ËHRENDDES!BSCHALTZYKLUSZEIGTDAS$ISPLAY/&&UNDDAS,EDBLINKTBISDIE!BKàHLUNGDURCHGEFàHRTIST�7ENNDER/FEN
INDIESER0HASEWIEDEREINGESCHALTETWIRD�ZEIGTDAS$ISPLAYu!T�TEh�!CHTUNG	�$ASZEIGT�DASSEIN!BSCHALTZYKLUSDURCHGE-

FàHRWIRD�%INENEUE%INSCHALTUNGISTNURMÚGLICH�NACHDEMDER:YKLUSDURCHGEFàHRTISTUNDDAS,EDNICHTMEHRBLINKT�

��

s%INIGE-INUTENDANACHERSCHEINTAUFDEM/BERDISPLAYDIE3CHRIFT JENACHDEREINGESTELLTEN,EISTUNG�!UF
DEM5NTERDISPLAYWIRDDIE2AUMTEMPERATURANGEZEIGT�

s7IRDDIEEINGESTELLTE4EMPERATURERREICHT�DANNERSCHEINT AUFDEM/BERDISPLAY�$ER5NTERDISPLAYVISUALISIERTDAGE-

GENDIEAUFGENOMMENE2AUMTEMPERATUR�
s$IE,%$4EMPERATURLEUCHTETAUF�WENNDIEEINGESTELLTE4EMPERATURERREICHTWIRD�

4.0 Fernbedienung (optional)
     Tasten und Hauptfunktionen

$IE &ERNBEDIENUNG REGELT DIE &UNKTIONEN DES 0ELLETO-

fens und erlaubt die Automatik Ein- und Ausschaltung 

der Einheit.

Benützung der Fernbedienung

��&ERNBEDIENUNGIN2ICHTUNG/FENDISPLAYHALTEN�
��%SDàRFENSICHKEINE'EGENSTËNDEZWISCHEN&ERNBEDIE-

NUNGUND$ISPLAYBElNDEN
3. Jede Funktionseinstellung auf der Fernbedienung muss 

DURCHDRàCKENDERu3%.$h4ASTEBESTËTIGT
WERDEN�%INAKUSTISCHES3IGNALBESTËTIGTDIEÄBERMITTLUNG�

EIN/ AUS
$IESE&UNKTIONVERWENDETMAN�UMDEN/FEN
und die Fernbedienung EIN bzw. AUS zu schal-

TEN�$IE4ASTEFàR�3EKUNDENGEDRàCKTHALTEN�
um EIN bzw. AUS zu schalten, anschließend 

3%.$DRàCKEN�

$IESE BEIDEN 4ASTEN DIENEN DAZU� UM DIE
GEWàNSCHTE 4EMPERATUR EINZUSTELLEN �VON
MIND��ª#BISMAX���ª#	�

!#(45.'�
6ORDER%INSCHALTUNGVERBREITETSICHEINBISSCHEN2AUCHIN
DEN2AUMDER6ERBRENNUNGSKAMMER�!

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

LCD 1 LCD 2



��

Taste dient zur Leistungseinstellung:

 !UTOMATISCHE&UNKTION�&àHLERGESTEUERT	
 ,EISTUNG��ON�	
 ,EISTUNG��ON�	
 ,EISTUNG��ON�	
 ,EISTUNG��ON�	
 ,EISTUNG��ON�	

SEND

$IENTZURÄBERMITTLUNGDERGEWàNSCHTEN)NFOR-
mation an den Ofen.

4ASTENSPERRE�4ASTEMIND��3EKUNDENGEDRàCKT
halten, um zu sperren oder entsperren.

�NICHTVERFàGBARAUF,#$�	

ECONO

$IESE 4ASTE AKTIVIERT� ODER DEAKTIVIERT DIE
&UNKTIONu%#/./h�
4ASTE MIND� � 3EKUNDEN GEDRàCKT HALTEN� UM
diese Funktion zu aktivieren oder deaktivieren.

TURBO

$IESE 4ASTE AKTIVIERT� ODER DEAKTIVIERT DIE
&UNKTIONu452"/h�
4ASTE MIND� � 3EKUNDEN GEDRàCKT HALTEN� UM
diese Funktion zu aktivieren oder deaktivieren.

FUNKTION DER UHRZEIT

Einstellung der Uhrzeit:

-    drücken.     

-     und Uhrzeit blinken.

-ITDEN  4ASTENDIE3TUNDEN
UND-INUTENEINSTELLEN�

 NOCHMALSDRàCKENUND3%.$DRàCKEN�
um die Einstellung zu speichern.

SLEEP

$IESE4ASTEAKTIVIERTDIE3,%%0&UNKTION�
$IE4EMPERATUR WIRD � 3TUNDE NACH /FENEIN-

SCHALTUNGUM�ª#GESENKT�
�NICHTVERFàGBARAUF,#$�	

ON1

%INSCHALTZEITDES/FENS�IM��:EITFENSTER	

OFF1

!USSCHALTZEITDES/FENS�IM��:EITFENSTER	

ON2

%INSCHALTZEITDES/FENS�IM��:EITFENSTER	

OFF2

!USSCHALTZEITDES/FENS�IM��:EITFENSTER	

AUTO

-IT DIESER4ASTEWIRD DIE PROGRAMMIERTE %).�
!53 3CHALTZEIT DES :EITFENSTERS � UND � FàR
JEDEN 4AG WIEDERHOLT� $IE 4ASTE � 3EKUNDEN
gedrückt halten, um dies zu aktivieren bzw. 

deaktivieren.

CANCEL

Taste dient zum Löschen der programmierten 

Zeiten.
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Temperatureinstellung

-ITDEN ��	UND��	 4ASTEN GEWàNSCHTE
4EMPERATURVONMIND��ª#BISMAX���ª#EINSTELLENUND
ANSCHLIE�ENDu3%.$h��	DRàCKEN�UMDIE)NFORMATIONAN
den Ofen zu übermitteln.

Leistungseinstellung

��	 4ASTEDRàCKEN�UMDIEGEWàNSCHTE,EISTUNGEIN-

ZUSTELLEN�$IE )NDIKATIONEN ��	 AM$ISPLAY ZEIGENDIE�
MÚGLICHEN ,EISTUNGEN� !NSCHLIE�END h3%.$v DRàCKEN�
UMDIE)NFORMATIONZUBESTËTIGEN�!M$ISPLAYERSCHEINT
DIEGEWàNSCHTE,EISTUNGON�ON�ON�ON�ON�UNDDIE
2AUMTEMPERATUR�$IE!UTOMATIK0OWERISTAUCHMÚGLICH�
6GL�FOLGENDERBEZàGLICHER0ARAGRAPH�UMDIESE&UNKTION
zu lernen.

Automatische Leistungseinstellung

��	 4ASTESOOFTDRàCKEN�BISEIN ERSCHEINT�
$ANACH u3%.$h ��	 DRàCKEN� !M $ISPLAY ERSCHEINT
u!UTOh UND DIE 2AUMTEMPERATUR� -IT DIESER &UNKTION
ENTSCHEIDETSICHDIE0LATINEFàRDIE"ETRIEBSLEISTUNG�$IE
Platine bezieht sich auf dem Gradunterschied zwischen 

der geregelten Temperatur und der vom Fühler registrier-

ten Raumtemperatur. 

Zum deaktivieren,        nochmals drücken, die gewün-

SCHTE"ETRIEBSLEISTUNGWËHLENUND3%.$DRàCKEN�
ECONO

TURBO

SEND

ECONO

TURBO

SEND

�

�

�

�

3

�

�

geregelte Temperatur

ECONO

TURBO

SEND
3 �

�

�

3

�

geregelte 
Temperatur

�

�

3
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Funktion TURBO

In diesem Fall braucht der Ofen einen Raum sehr schnell 

zu erwärmen.

-IT DIESER &UNKTION HEIZT DER /FEN MIT MAXIMALER ,EI-
stung, die SOLL Temperatur wird automatisch für einen 

:EITRAUMVON��-INUTENAUF��ª#GESETZT�.ACHDIESEM
:EITRAUMVON��-INUTENODERIM&ALLNEUE)NFORMATIO-

nen an den Ofen inzswischen übermittelt werden, kehrt 

der Ofen zur vorhergewünschten Funktion zurück.

&àR DIE !KTIVIERUNG ��	 452"/ 4ASTE FàR MINDESTEN �
3EKUNDEN DRàCKEN� !M $ISPLAY DER &ERNBEDIENUNG ER-
SCHEINT452"/��	�DANACHu3%.$h��	DRàCKEN�
!MOBEREN$ISPLAYERSCHEINENu4URBh�DIE2AUMTEMPE-

RATURUNDDIE"ETRIEBSLEISTUNGIN&UNKTIONVORDER!KTIVIE-

rung von Turbo.

:UMDEAKTIVIEREN�BEVORDIE��-INUTENVERGANGENSIND�
��	 452"/ 4ASTE NOCHMALS FàR MINDESTEN � 3EKUNDEN
DRàCKEN�!M$ISPLAYDER&ERNBEDIENUNGERSCHEINT452"/
nicht mehr sondern die möglichen Leistungen und Tem-

PERATUR�!NSCHLIE�ENDu3%.$h��	DRàCKEN�

Funktion ECONO

$IESE&UNKTIONISTEINE3PARFUNKTION�UMDIE2AUMPTEM-

peratur zu stabilisieren.

$IESE &UNKTION REDUZIERT DIE ,EISTUNG ALLE �� -INUTEN�
BISDIEKLEINSTE(EIZLEISTUNG�ERREICHTIST�:UMAKTIVIEREN�
��	%#/./4ASTEFàRMINDESTEN�3EKUNDENDRàCKEN�!M
$ISPLAYDER&ERNBEDIENUNGERSCHEINTu%#/./h��	�!N-

SCHLIE�ENDu3%.$hDRàCKEN�
!MOBEREN$ISPLAYERSCHEINENu%CONh�DIE2AUMTEMPE-

RATURUNDDIE"ETRIEBSLEISTUNGIN&UNKTIONVORDER!KTIVIE-

rung von Econo.

:UMDEAKTIVIEREN���	%#/./4ASTENOCHMALSFàRMINDE-

STEN�3EKUNDENDRàCKEN�!M$ISPLAYDER&ERNBEDIENUNG
ERSCHEINT%#/./NICHTMEHRSONDERNDIEMÚGLICHEN,EI-
STUNGENUND4EMPERATUR�!NSCHLIE�ENDu3%.$h��	DRà-

cken.

�

�

3

3

�

�

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

3

�

�

3

�

�
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Funktion SLEEP �NICHTVERFàGBARAUF,#$�	
$IESE&UNKTIONISTEINE3PARFUNKTION��3TUNDENACH!KTI-
vierung der Funktion reduziert der Ofen  die eingestellte 

3/,,4EMPERATURUM�ª#�
��	 3,%%04ASTE AUF DER &ERNBEDIENUNG DRàCKEN� BIS DAS
3YMBOL  ERSCHEINT� !NSCHLIE�END u3%.$h ��	
drücken.

!M $ISPLAY ERSCHEINT u3,%%h UND DIE "ETRIEBSLEISTUNG
des Ofens. 

Zum deaktivieren SLEEP nochmals drücken und an-

SCHLIE�END3%.$�

ACHTUNG: SLEEP Funktion im AUTO- Betrieb nicht 

möglich!!!

Automatische Ofenprogrammierung nur durch Fernbedienung!!

-ITDIESER&UNKTIONSINDMAX�ZWEI!UTOMATIK%INBZW�!USSCHALTUNGENPRO4AGMÚGLICH�$IE&UNKTION!54/�VGL�BEZàGLICHER
0ARAGRAPH	ISTNOTWENDING�UMDIE!UTOMATIK%INBZW�!USSCHALTUNGENJEDEN4AGZUWIEDERHOLEN�

ACHTUNG: $IE:EITFàRDIEAUTOMATISCHE%).�!533CHALTUNGMUSSBEIABGESCHALTETER&ERNBEDIENUNGEINGEGEBENWERDEN�
ACHTUNG: "EI3TROMAUSFALLMàSSENDIE%).�!533CHALTZEITENNEUEINGEGEBENWERDEN�
ACHTUNG: $IE4EMPERATURUND"ETRIEBSLEISTUNGWËHRENDDER:EITRËUMENDER!UTOMATIKPROGRAMMIERUNGSINDDIEJENIGEN�DIE
vor der letzten Ausschaltung geregelt wurden.

ACHTUNG: :WISCHEN!BSCHALTZEIT�UND%INSCHALTZEIT�MàSSENMINDESTEN��-INUTEN LIEGEN�$ER/FENMUSS SEINEN!B-

SCHALTZYKLUSBEENDENUNDVORDIESEN��-INUTENKANNESKEINENEUE%INSCHALTUNGGEBEN�

Programm 1 (ON1 und OFF1):

Automatikeinschaltung ON1

0ROZEDUR�UMDIE!UTOMATIKEINSCHALTUNG0ROGRAMM�ZU
aktivieren.

4ASTE��	DRàCKENn345.$%�-).54%SOWIE3YMBOL
/.�BLINKT�4ASTEN ��	UND ��	BENàTZEN�UM
%INSCHALTZEITIM0ROGRAMM�MIT:EITABSTËNDENVON��-INU-

TENEINZUGEBEN�$IE4ASTEN ��	UND ��	GEDRàCKT
halten, um einen Schnelldurchlauf der Zeiträume zu sehen. 

$IE4ASTE ��	 ALS"ESTËTIGUNGDRàCKEN�!M$ISPLAY
der Fernbedieung erscheint die gewünschte Einschaltung-

SUHRZEIT�3%.$��	ALS"ESTËTIGUNGDRàCKEN�,%$0ROGRAMMIE-

RUNGLEUCHTETAUFDER+ONTROLLEINHEITDES/FENS��	�

AL C AL F�

�

�

3

�

�

4

ON 1

ECONO

TURBO

SEND

ON 1 AUTO OFF 1 

�

3 

�

ON 1

4
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Automatische Abschaltung OFF 1:

4ASTE��	  DRàCKEN n 345.$%� -).54% SOWIE
3YMBOL/&&�BLINKT�4ASTEN��	 UND��	       benüt-

ZEN�UM!USSCHALTZEITMIT:EITABSTËNDENVON��-INUTEN
EINZUGEBEN�$IE4ASTEN��	UND��	   GEDRàCKT
halten, um einen Schnelldurchlauf der Zeiträume zu se-

HEN�$IE4ASTE��	 ALS "ESTËTIGUNG DRàCKEN�
!M$ISPLAYDER&ERNBEDIEUNGERSCHEINTDIEGEWàNSCHTE
!USSCHALTUNGSUHRZEIT�3%.$��	ALS"ESTËTIGUNGDRàCKEN�
,%$0ROGRAMMIERUNGLEUCHTETAUFDER+ONTROLLEINHEITDES
Ofens. Nach der automatischen Ein- und Ausschaltungen, 

SCHALTETDIE,%$0ROGRAMMIERUNGAUSUNDDIEGEREGELTEN:EI-
tabständen erlöschen aus der Fernbedienung.

Programm 2 (ON2 und OFF2):

3IEHEu0ROGRAMM��/.�UND/&&�	h�SOWIEu!UTOMATI-
SCHE!BSCHALTUNGIM0ROGRAMM�h�%SISTDASGLEICHEMIT
/.�UND/&&��

Löschung der geregelten Uhrzeiten

0ROZEDUR� UM DIE GEREGELTEN 3CHALTZEITEN ZU LÚSCHEN� $AS
"EISPIELISTFàRDAS0ROGRAMM��/&&�	�$IEGLEICHE0ROZEDUR
GILTFàRDAS0ROGRAMM�AUCH�$IEZUMLÚSCHENDE%IN�!US
3CHALTZEITDRàCKEN�$IE4ASTE��	 DRàCKEN� 3TUNDE� -I-
NUTENSOWIE3YMBOL/&&�BLINKT�#!.#%,��	DRàCKEN�UM
DIEGEWàNSCHTEN%IN�!US3CHALTZEITENZULÚSCHEN�3%.$��	
drücken, um die Information zu bestätigen und an den Ofen 

zu übermitteln.

Tägliche Einstellung im AUTO Bereich wiederholen:

$IE!54/&UNKTIONBENàTZT�UM%).�!533CHALTZEITENIM0RO-

GRAMM�UND�FàRJEDEN4AGZUWIEDERHOLEN�
!54/ ��	4ASTE FàR MINDESTEN � 3EKUNDEN GEDRàCKT HALTEN
BISAM$ISPLAYDER&ERNBEDIENUNGuAUTOh��	ERSCHEINTUND
ANSCHLIE�ENDu3%.$h ��	DRàCKEN�!M$ISPLAYERSCHEINTDAS
,%$ #HRONOTHERMOSTAT� DAS DIE!KTIVIERUNG DES 0ROGRAMMS
bestätigt. Zum deaktivieren der automatischen Wiederholung, 

4ASTE!54/NOCHMALSFàRMINDESTEN�3EKUNDENUNDu3%.$h
drücken.
ACHTUNG: den Brenntopf vor jeder Automa-
tikeinschaltung reinigen, um keine Probleme 
mit falschen Einschaltungen zu haben, die den 
Ofen beschädigen könnten.

3

�

�

4

OFF1

�

3

�

3

�

�

ECONO

TURBO

SEND

ON 1 AUTO OFF 1 

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

OFF1

�

3

�
4

�

3

�

�

3

�
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“FIRE ON”

$ER/FENISTINDER&LAMMENSTABILISIERUNGSPHASE�&LAMMEVORHANDEN	�

“ON 1”

$ER/FENISTINDER"ETRIEBSPHASEUNDLËUFTMIT-INIMALLEISTUNG�

“ECO”

$ER/FENHATDIEVOM"ENUTZEREINGESTELLTE4EMPERATURERREICHT�$ERLËUFTGERADEINDERSPARSA-

MENUNDWIRTSCHAFTLICHEN"ETRIEBSART�,EISTUNGDARFHIERNICHTGEËNDERTWERDEN�
Wenn die eingestellte Temperatur 41°C liegt, läuft der Ofen immer mit eingestellter 

Betriebsleistung, ohne in den sparsamen Betrieb  zu schalten.

“STOP FIRE”

$AS"RENNELEMENTFàHRTGERADEDIE3ELBSTREINIGUNGAUS�DER!BGASVENTILATORLËUFTMITHÚCHSTER
$REHZAHLUNDDIE0ELLETFÚRDERUNGMIT-INIMALLEISTUNG�

“FAN - ACC”

$ER/FENLËUFTINDER7IDERSTANDVORHEIZUNG�D�H�VORDER%INSCHALTUNG�

“LOAD WOOD”

:EIGTAN�DASSDER/FENDAS0ELLETGERADEFÚRDERT�!M$ISPLAYERSCHEINTDIE,%$:àNDER�

5.0 Angaben auf dem Display

“OFF”

h/&&vDER/FENISTAUSGESCHALTETBZW�ISTINDER!USSCHALTPHASE�

“ATTE“

$ASERSCHEINT�WENNEINENEUE%INSCHALTUNGWËHRENDDES!BSCHALTZYKLUSGEMACHTWIRD�7ARTEN�
BISDER!BSCHALTZYKLUSBEENDETWIRD�

 

4.1 Batteriewechsel an der Fernbedienung:

Untere Abdeckung laut Abbildung nach unten ziehen. 

!LTE"ATTERIENERSETZEN�
"ATTERIENDER'RÚ�E!!!����6VERWENDEN�



��

5.1 Alarm Codes

COOL FIRE
"EI3TROMAUSFALLSCHALTETDER/FENAUS�.ACHDEM3TROMAUSFALLFàHRDER/FENEINEN!BSCHALTZYKLUS
DURCH� !M $ISPLAY ERSCHEINT u#OOL lREh�.ACHDEM !BSCHALTZYKLUS SCHALTET DER/FEN AUTOMATIK
wieder ein.
.OTEFàRDIE-ODELLEMIT&ERNBEDIENUNG�$IE0ROGRAMMIERUNGDER%IN�!US3CHALTZEITENMUSSWIE-
DERHOLTWERDEN�"EI3TROMAUSFALLLÚSCHTDER/FENDIE0ROGRAMMIERUNG�
Nach dem Stromunterbruch, SEND drücken, um die ursprünglich geregelte Programmie-
rung an den Ofen zu übermitteln.

SERV
!M$ISPLAYERSCHEINTh3ERV$ER/FENHAT���"ETRIEBSSTUNDENERREICHTUNDBENÚTIGTEIN3ERVICEDURCH
Kundendienst.

ALARM NO ACC FALSCHE EINSCHALTUNG
7ENN INDER%INSCHALTPHASEKEIN!NSTIEGDER2AUCHGASTEMPERATURNACHZIRKA��3EKUNDENSTATT-
lNDET�:�"��KEINE0ELLETSIM"EHËLTER�/N�/FFAM$ISPLAYDRàCKEN�UMDEN!LARMZURàCKZUSETZEN�
.ACHDEM!BSCHALTZYKLUS�DEN"RENNTOPFREINIGENUNDDEN/FENWIEDEREINSCHALTEN�

ALARM NO FIRE
7ENNSICHDER/FENIM"ETRIEBAUSSCHALTETZ�"��KEINE0ELLETSIM4ANK�!M$ISPLAYERSCHEINTu!LARM
.O&IREh�/N�/FFAM$ISPLAYDRàCKEN�UMDEN!LARMZURàCKZUSETZEN�.ACHDEM!BSCHALTZYKLUS�DEN
"RENNTOPFAUSLEERENUNDDEN/FENWIEDEREINSCHALTEN�

ALARM FAN FAIL
7ENNDER$REHZAHLGEBERAM2AUCHGASGEBLËSEDEFEKTISTODERWENNDIE0LATINEDIE'ESCHWINDIGKEIT
DES!BGASLàFTERSNICHTFàHLT�/N�/FFAM$ISPLAYDRàCKEN�UMDEN!LARMZURàCKZUSETZEN�%IN3ERVICE
durch Kundendienst ist benötigt.

ALARM SOND FUMI
7ENNDER2AUCHGASSENSORDEFEKTODERNICHTVERBUNDENIST�!M$ISPLAYERSCHEINTu!LARM3ONFUMIh�
/N�/FFAM$ISPLAYDRàCKEN�UMDEN!LARMZURàCK ZU SETZEN�%IN3ERVICEDURCH+UNDENDIENST IST
benötigt.

ALARM DEP SIC FAIL
,ED!,&UND!,#AM$ISPLAYBLINKEN�-ÚGLICHE5RSACHENDIESES!LARMS�6ERSTOPFUNGIN!BGASZUGODER
MÚGLICHE/FENÄBERHITZUNG�)NBEIDEN&ËLLENFUNKTIONIERTDER!NTRIEBSMOTORDER3CHNECKENICHTMEHR
UNDDER/FENSCHALTETAUS�/N�/FFAM$ISPLAYDRàCKEN�UMDEN!LARMZURàCKZUSETZEN�$IEMÚGLICHE
!KTIVIERUNGDES 3ICHERHEITSTHERMOSTATS AUF DER(INTERSEITE DES/FENS ��	�$AS!BSICHERUNGSSTOPFEN
anschrauben und die Taste unten drücken. Wenn dieses Problem oft passiert ist ein Service durch Kun-
dendienst benötigt.

��%INSCHALTTASTE
��6ERSORGUNGSKABEL
��:àNDER&�!,���6
4. Sicherheitsthermostattaste

��2AUMSENSOR �

�3

4

�
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6.0 Reinigung und Wartung

6ORIRGENDEINEN7ARTUNGSBZW�2EINIGUNGSARBEITENBEACHTEN3IEFOLGENDE(INWEISEN�

s6ERGEWISSERN3IESICH�DASSALLE/FENBAUTEILEABGEKàHLTSIND�
s6ERGEWISSERN3IESICH�DASSDIE!SCHEVÚLLIGABGEBRANNTIST�
s6ERGEWISSERN3IESICH�DASSDER(AUPTSCHALTERAUF.ULLGESTELLTIST�
s6ERGEWISSERN3IESICH�DASSDER3TROMSTECKERAUSDER3TECKDOSEENTNOMMENIST�DAMITZUFËLLIGE"ERàHRUNGENVERMIEDENWERDEN�
s.ACH"EENDIGUNGDER7ARTUNGSARBEITENKONTROLLIEREN3IE�DASSALLESIN/RDNUNGIST�GENAUSOWIEVORDEM%INGRIFF�D�H�

Kohlenbecken richtig positioniert.

Folgen Sie sorgfältig den unten aufgeführten Angaben über 

2EINIGUNGSVORGÊNGE� $IE .ICHT%INHALTUNG KÚNNTE ZU "E-

triebsstörungen führen.!

¾FFNEN3IEDIE4àRUNDENTFERNEN3IEDEN"RENNTOPFUNDDEN!SCHEBEHËLTER�!BB��	�
$EmEKTORBLECH�IM"RENNRAUMOBENnTRAPEZFÚRMIGES"LECH	ENTFERNEN�WIEIM0ARAGRAPH���	

6.1 Reinigung der Brennkammer: (1 Mal monatlich)

"EIAUSGESCHALTETEMUNDKALTEM/FEN�

"EIGESCHLOSSENER4àRDEN+RATZERHERAUSNEHMEN����MALSDEN+RATZERAKTIVIEREN�UMDIE!USTAUSCHROHREZUREINIGEN�
Nach der Reinigung den Kratzer ausliegen lassen, um die Innerwänden einfacher zu entfernen.

"ESEITIGEN3IEDIE!USSENFEUERSCHUTZSCHOTTEN�"EWEGEN3IEDIE3CHOTTENOHNE2OTATION�7ENNBENÚTIGT�VERWENDEN3IE
EINEN3CHRAUBENZIEHERODERËHNLICHES7ERKZEUG�UMDIE3CHOTTENZUENTFERNEN��!BB����	�"ESEITIGEN3IEDIEZENTRALE
3CHOTTEDES6ERBRENNUNGSRAUMES��!BB��	�

Abb.  3 Abb.  4 !BB��!BB��

!BB��
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6ERWENDEN 3IE EINEN 3TAUBSAUGER� UM DEN 6ERBREN-

NUNGSRAUMVONDER!SCHEZUREINIGEN�!BB���	�

!BB��

"AUEN3IEDIESEITLICHEN)NNERSCHOTTENAB�6ERWENDEN3IEEINEN3CHRAUBENZIEHER�!BB��������.	.

%NTFERNEN3IEDIE5NTERSEITEDES6ERBRENNUNGSRAUMES�6ERWENDEN3IEEINEN3CHRAUBENZIEHERUNDFANGEN3IEUNBEDINGT
aus der rechten Seite an �!BB����	�

Abb.  7 !BB�� !BB��

!BB���

!BB���� !BB����
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6.4 Reinigung der Metallbauteile

"ENUTZEN3IEEINENWEICHENMIT7ASSERBEFEUCHTETEN,APPEN�UMDIE-ETALLTEILEDES/FENSZUREINIGEN�
$IE-ETALLTEILENIEMALSMIT!LKOHOL�6ERDàNNUNGSMITTEL�"ENZIN�!CETONODERANDEREENTFETTENDEN3TOFFEREINIGEN�
5NSERE&IRMAàBERNIMMTKEINE6ERANTWORTUNGFàRDIE6ERWENDUNGVONSOLCHEN3TOFFEN�
%VENTUELLE¯NDERUNGENIM&ARBTONDER-ETALLTEILESINDAUFUNSACHGEMË�EN'EBRAUCHDES/FENSZURàCKZUFàHREN�

!BB����Reinigung des 
"RENNTOPFS

6.5 Reinigung des Brenntopfs und der Brenntopfstütze

Wenn die Flamme schwach ist, einen roten Farbton bekommt oder ei-
nen schwarzen Rauch aufweist, haben sich Ascheansätze und Anlage-
RUNGENENTWICKELT�DIEDENKORREKTEN"ETRIEBDES/FENSNICHTERLAUBEN
UNDDIEBESEITIGTWERDENSOLLEN�!BB���	�$AS"RENNTOPFSOLLJEDEN4AG
ENTNOMMENWERDEN�INDEMESAUSSEINEM3ITZAUFGEHOBENWIRD�"E-
seitigen Sie dann Asche und sich eventuell entwickelte Ansätze, indem 
3IEDARAUFACHTEN�DASSDIEVERSTOPFTEN"OHRUNGENMITEINEMSCHARFEN
NICHTMITGELIEFERTEN7ERKZEUG FREIGEMACHTWERDEN�$IESE/PERATION
ist besonders bei den ersten Einschaltungen des Ofens notwendig, 
VORALLEMWENNEINE!RTVON0ELLETSGEBRAUCHTWIRD�DIEUNSER"ETRIEB
NICHTLIEFERT�$IESE/PERATIONSOLLSOOFTVORGENOMMENWERDEN�WIEES
DIE'EBRAUCHSFREQUENZUNDDIE7AHLDES0ELLETSFORDERT�$IE"RENNTOPF
-Stütze soll überprüft werden, indem die eventuell vorhandene Asche 
angesaugt wird.

6.6 Reinigung der Keramikverkleidung (falls vorhanden)

$IE +ERAMIKVERKLEIDUNG SOLL ZUERST MIT EINEM WEICHEN TROCKNEN ,APPEN SAUBERGEMACHT WERDEN� DANN MIT NEUTRALEM
ZARTEN2EINIGUNGSMITTELGESPàLT�$IEHEI�E+ERAMIKVERKLEIDUNG SOLL NIEMALSNASSGEMACHTWERDENBZW�MIT+ALTWASSER
GESPàLT�$ER4EMPERATURSCHOCKKÚNNTESIEBRECHEN�

!

!#(45.'�
es ist notwendig, den Brenntopf jeden Tag und die Aschewan-

ne periodisch zu reinigen. Eine unreichende Reinigung des 

Ofens kann die Einschaltung des Ofens gefährden und den 

Ofen und die Umwelt beschädigen (mögliche Emissionen von 

Unverbranntem und Ruß).

$ERAUS'RUNDEINERFALSCHEN:àNDUNGEVENTUELLAUFDEM"RENNTOPF
ungebrannte Pellet muss in keiner Fall wiedergebraucht werden.

!#(45.'�$IE+ERAMIKISTSEHRHEISS���!

6.3 Reinigung der Oberflächen

$IE/BERmËCHENREINIGEN3IEMITFEUCHTEM,APPENBZW�MIT7ASSERUND.EUTRALSEIFE�

$ER'EBRAUCHVONAGGRESSIVEN2EINIGUNGSBZW�6ERDàNNUNGSMITTELN 

BESCHÊDIGTDIE/BERmÊCHENDES/FENS�"EVOR3IEIRGENDEIN2EI-
nigungsmittel verwenden, probieren sie es auf einem verdec-

kten Punkt, oder kontaktieren Sie den Autorisierten Kunden-

dienst, um nützliche Ratschläge zu bekommen.

!



6.8 Reinigung der Feuerschutzwand 

3IEDIE&EUERSCHUTZWANDWIEINDEN"ILDERNGEZEICHNET�!BB���������	�
2EINIGEN3IEDIE!SCHEMITEINEM3TAUBSAUGER�$ANACHINSTALLIEREN3IEDIE&EUERSCHUTZWAND�"EACHTEN3IE�DASSDIEDREI
Halterhaken korrekt eingeordnet werden.

��

6.7 Tägliche Reinigung durch Kratzer (wenn vorhanden)

!N DEM AUSGESCHALTETEN /FEN BETËTIGEN 3IE � BZW� � X DEN !BKRATZER DER 7ËRMEWECHSEL,EITUNG� INDEM DER (EBEL
zwischen den Stirngittern, aus denen die Raumluft nach außen strömt, zuerst gezogen, dann geschoben wird.

s!NDERZUGEMACHTEN4àRSCHIEBEN3IEDEN!BKRATZERNACHDEM/FEN�!BB���	�
s!NDERZUGEMACHTEN4àRZIEHEN3IEDEN!BKRATZERNACHSICH�!BB���	�

!BB����AUSGESCHALTETER+RATZER !BB����EINGESCHALTETER+RATZER

Halterklammer
Abb����:IEHEN3IEDIE&EUERSCHUTZWANDHOCH

Abb����:IEHEN3IEDIE&EUERSCHUTZWANDHOCH Abb����2OTATIONDER&EUERSCHUTZWAND Abb����%NTFERNUNGDER&EUERSCHUTZWAND

�	DRàCKEN3IE
    nach oben

�	MACHEN
    Sie eine
    Rotation



6.10 Reinigung des Glases

$AS'LASISTSELBSTREINIGEND�7ËHRENDDER/FENIN"ETRIEBIST�STRÚMTDIE,UFTDIE'LASOBERmËCHEENTLANGUNDHËLT!SCHE
UND6ERSCHMUTZUNGWEG�.ACHEINIGEN3TUNDENBILDETSICHTROTZDEMEINEGRAUE0ATINA�DIEANDERNËCHSTEN/FENABSCHAL-
TUNGGEREINIGTWERDENSOLL�$IE6ERSCHMUTZUNGDES'LASESHËNGTAU�ERDEMVONDER1UALITËTBZW�1UANTITËTDESVERWEN-

DETEN0ELLETSAB�$AS'LASSOLLANDEMKALTEN/FENMITVONUNSERER&IRMAEMPFOHLENENUNDGEPRàFTEN0RODUKTENGEREINIGT
WERDEN�7ENN3IESOLCHE4ËTIGKEITVORNEHMEN�àBERPRàFEN3IEIMMER�DASSDIE$ICHTUNGUMDAS'LASHERUMINGUTEM
:USTANDIST�DIEFEHLENDE+ONTROLLEDEREN$ICHTIGKEITKANNDEN/FENBETRIEBBEEINTRËCHTIGEN�0ELLETSCHLECHTER1UALITËTKANN
ZUR6ERSCHMUTZUNGDES'LASESFàHREN�

6.12 Reinigung der Gebläse

$ER/FENISTMIT2AUMBZW�2AUCHGASGEBLËSENINDER(INTERBZW�5NTERSEITEDES/FENSVERSEHEN�
%VTL�3TAUBBZW�!SCHERàCKSTËNDEAUFDEN"ESCHAUFELUNGENERZEUGEN5NGLEICHGEWICHTMITDARAUFFOLGENDEM,ËRMWËH-

RENDDES"ETRIEBS�
%SISTDESHALBERFORDERLICH�DAS'EBLËSEMINDESTENS�XIM*AHRZUREINIGEN�$AEINIGE/FENBAUTEILEZUDIESEM:WECKZU
demontieren sind, lassen Sie das Gebläse nur durch unseren Spezialisierten Technischen Kundendienst reinigen.

6.13 Reinigung am Saisonende

Wenn der Ofen nicht verwendet wird, bzw. zu Ende der Heizsaison, ist es empfohlen, eine allgemeine sorgfältigere Reini-

gung auszuführen:

sDAS0ELLETAUSDEM"EHËLTERUNDDER&ÚRDERSCHNECKEVÚLLIGENTFERNEN�
s"RENNTOPFUNDDESSEN3TàTZE�6ERBRENNUNGSKAMMERSOWIE!SCHEKASTENSORGFËLTIGREINIGEN�

7ENN3IEVORHERIGEN0UNKTENFOLGEN�BRAUCHTMANNUREINEÄBERPRàFUNGDES/FENZUSTANDESAUSZUFàHREN�$AS!USLAS-
SROHRUNDDER2AUCHFANGMàSSENSORGFËLTIGERGEREINIGTWERDEN�$ER:USTANDDES"RENNELEMENTSISTAUCHZUKONTROLLIEREN�
FALLSNOTWENDIG�BESTELLEN3IEEINNEUES"RENNELEMENTBEIDEM!UTORISIERTEN+UNDENDIENST�3CHMIEREN3IEDANN4àR
bzw. Griffscharniere, falls notwendig. Kontrollieren Sie zuletzt das Keramikfaserseil neben dem Glas an der Innenwand 
der Tür. Falls das Seil abgenutzt oder zu trocken ist, bestellen Sie es bei dem Autorisierten Kundendienst.

��

6.11 Reinigung der Auslassanlage

3OLANGE3IEKEINEECHTE%RFAHRUNGàBERDIE"ETRIEBSBEDINGUNGENGESAMMELTHABEN�EMPFEHLENWIR )HNEN� SOLCHE
7ARTUNGSARBEITENMINDESTENS�XPRO-ONATVORZUNEHMEN�
s$EN3PEISEKABELAUSSCHLIE�EN�
s$EN3TOPFENDES43TàCKESENTFERNENUND2OHRLEITUNGENREINIGEN�&ALLSNOTWENDIG�SICHMINDESTENSBEIDENERSTEN-ALEN

AN&ACHPERSONALWENDEN�
s$IE2AUCHGASAUSLASSANLAGESORGFËLTIGREINIGEN�ZUDIESEM:WECKKONTAKTIEREN3IEEINENERFAHRENEN3CHORNSTEINFEGER�
s3TAUB�3PINNGEWEBE�USW�AUSDEM2AUMHINTERDEN)NNENVERKLEIDUNGSPLATTEN�XIM*AHRENTFERNEN�INSBESONDEREDIE'EBLËSE�

6.9 Aschekasten

$IE 4àR ÚFFNEN UND DEN !SCHEKASTEN
HERAUSNEHMEN� -ITTELS 3TAUBSAUGER
alle sich im Aschekasten angesammelte 

Asche entfernen.

Solche Tätigkeit kann so oft vorgenom-

MENWERDEN�WIEESDIE1UALITËTDESVER-
WENDETEN0ELLETSFORDERT�!BB�����	�

!BB������2EINIGUNGDES!SCHEKASTENS

!#(45.'�&ALLSDAS'LASGEBROCHENIST�VERSUCHEN3IENICHT�DEN/FENEINZUSCHALTEN�



7.0 Ersatz von Bauteilen

7.1 Austausch des Glases

$ER/FENISTMITEINEM�MM$ICKE+ERAMIKGLASVERSEHEN�DASEINEM���ª#4EMPERATURSCHOCKBESTËNDIGIST�DAS'LAS
bricht nur infolge eines heftigen Aufschlags bzw. eines unsachgemäßen Gebrauchs. Niemals die Tür zuschlagen oder ge-

gen das Glas stoßen.

)M&ALLEINES"RUCHESERSETZEN3IEDAS'LASNURMITEINEMDURCHDEN!UTORISIERTEN4ECHNISCHEN+UNDENDIENSTLIEFERBAREN
Originalersatzteil.

!.-%2+5.'%.

��

8.1 Folgende Operationen sollen jede Jahreszeit vor der Einschaltung vorgenommen werden:

s!LLGEMEINE)NNENBZW�!U�ENREINIGUNG�
s3ORGFËLTIGE2EINIGUNGDER!USTAUSCHLEITUNGEN�
s3ORGFËLTIGE2EINIGUNGUND%NTZUNDERUNGDES"RENNTOPFSUNDDESSEN3ITZ�
s2EINIGUNGDER-OTOREN�MECHANISCHEÄBERPRàFUNGDER3PIELEUND"EFESTIGUNGEN�
s2EINIGUNGDES2AUCHGASKANALS�D�H�%RSATZDER$ICHTUNGENINDEN,EITUNGEN�UNDDES!BGASVENTILATORSITZES�
s2EINIGUNGDES3ILIKONRÚHRCHENSMITDEM$RUCKWËCHTERVERBUNDEN�
s2EINIGUNG�)NSPEKTIONUND%NTZUNDERUNGDES%INSCHALTWIDERSTANDRAUMS�%RSATZDES7IDERSTANDSFALLSNOTWENDIG�
s2EINIGUNGBZW�+ONTROLLEDERSYNOPTISCHEN4AFEL�
s3ICHTLICHEÄBERPRàFUNGDERELEKTRISCHEN+ABELN�DER!NSCHLàSSEUNDDES3PEISEKABELS�
s2EINIGUNGDES0ELLETBEHËLTERSUNDÄBERPRàFUNGDER3PIELEUND'ETRIEBEMOTOR&ÚRDERSCHNECKE�
s!USTAUSCHDER$ICHTUNGDER6ERBRENNUNGSTàR�
s"ETRIEBSTEST�0ELLETFÚRDERUNGINDIE3CHNECKE�%INSCHALTUNG���-INUTEN"ETRIEBUND!USSCHALTUNG�

8.0 Jährliche Wartung durch den Autorisierten Kundendienst

&OLGENDE7ARTUNGSARBEITENSOLLENJEDES*AHRZUSAMMENMITDEM4ECHNISCHEN+UNDENDIENSTPROGRAMMIERTWERDEN�$IE
SINDFàRDIESTËNDIGE,EISTUNGDES/FENSERFORDERLICHUNDGARANTIERENEINENSICHEREN"ETRIEB�
s3ORGFËLTIGE2EINIGUNGDER6ERBRENNUNGSKAMMER�
s2EINIGUNGUND)NSPEKTIONDER2AUCHGASAUSLASSLEITUNG�
sÄBERPRàFUNGDER$ICHTUNGENAUF$ICHTIGKEIT�
s2EINIGUNGDER'ETRIEBEUNDDERBEWEGLICHEN"AUTEILE�-OTORENUND'EBLËSE	�
s+ONTROLLEDER%LEKTRIKUNDDERELEKTRONISCHEN+OMPONENTEN�
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Cher Client,

Nous vous remercions d’avoir choisi un des nos produits, fruit des expériences technologiques et de la recherche continue 

visant à atteindre une qualité supérieure en termes de sécurité, de fiabilité et de performances.

Dans ce manuel, vous trouverez des informations et des conseils utiles qui vous permettront d’utiliser votre produit en 

toute sécurité et efficacité.

Nous vous rappelons que le premier allumage doit être ef-

fectué par notre Centre d’Assistance Agréé (Loi 37/2008), le-

quel vérifiera l’installation et remplira la garantie.!

s5NEINSTALLATIONINCORRECTE�UNENTRETIENEFFECTUÏINCORRECTEMENT�L�USAGEIMPROPREDUPRODUITdégagent le fabricant 
de tout éventuel dommage découlant de l’utilisation du poêle.

sNe pas utiliser l’appareil comme incinériteur, ni employer des combustibles differents du granulé.

s#EMANUELAÏTÏRÏDIGÏPARLEFABRICANTETFAITpartie intégrante du produit, il doit l’accompagner durant toute sa 

durée de vie. En cas de vente ou transfert du produit, s’assurer toujours de la présence de ce manuel, car les 

informations y contenues sont adressées à l’acheteur et à toute autre personne participant à titres divers à l’installation, 

à l’utilisation et à l’entretien.

sLisez attentivement les instructions et les informations techniques contenues dans ce manuel avant de pro-

céder à l’installation, à l’utilisation et à toute intervention sur le produit.

s,ERESPECTDESINDICATIONSCONTENUESDANSCEMANUELgarantit la sécurité des personnes et du produit, l’écono-
mie de fonctionnement et une plus longue durée de vie.

s,EDESSINSOIGNEUXETL�ANALYSEDESRISQUESMENÏSPARNOTRESOCIÏTÏONTPERMISDERÏALISERUNPRODUITSßR�4OUTEFOIS�AVANT
d’effectuer n’importe quelle opération, il est recommandé de lire scrupuleusement les instructions reproduites 

dans ce document, lequel devra être toujours disponible.

s&AIREBEAUCOUPd’attention lors de la manipulation des pièces en céramique (si présentes).

s#ONTRÙLERLAPLANÏITÏEXACTEDUPLANCHEROáSERAINSTALLÏLEPRODUIT�
sLe mur où sera placé le produit ne doit pas être en bois ou autres matériaux inflammables. Il est également 

nécessaire de garder les distances de sécurité.

s$URANTLEFONCTIONNEMENT�certaines parties du poêle (porte, poignée, côtés) peuvent atteindre des tem-

pératures élevées.&AITESDONCTRÒSATTENTIONETOBSERVEZLESPRÏCAUTIONSD�USAGE�SURTOUTENPRÏSENCED�ENFANTS�DE
personnes âgées, d’handicapés et d’animaux domestiques.

s,EMONTAGEDOITÐTREEFFECTUÏPARDESPERSONNESAUTORISÏES�#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ	�
s,ESSCHÏMASETDESSINSSONTFOURNISÌTITRED�EXEMPLE�,EFABRICANT�DANSLECADRED�UNEPOLITIQUEDEDÏVELOPPEMENT

et de renouvellement continu du produit peut apporter, sans aucun préavis, les modifications qu’il jugera 

opportunes.

s /NCONSEILLE�ÌLAMAXIMEPUISSANCEDEFONCTIONNEMENT�l’usage de gants pour manier la porte du chargement gra-

nulés et la poignée d’ouverture.

sIl est déconseillé d’installer le produit dans une chambre à coucher.

Ne jamais couvrir en aucune manière le corps du poêle ou fer-

mer les ouvertures postées sur le côté supérieur lorsque l’appa-

reil fonctionne. L’allumage de tous nos poêles est essayé dans 

la ligne de production.

En cas d’incendie, débrancher l’alimentation éléctrique, utiliser un extincteur à norme et éventuellement 
appeler les pompiers. Contacter après le Centre de Service Assistance autorisé.

!
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1.0 Normes et déclaration de conformité

.OTRESOCIÏTÏDÏCLAREQUELEPOÐLEESTCONFORMEAUXDIRECTIVESEUROPÏENNESSUIVANTESREQUISESPOURL�OBTENTIONDUMARQUAGE#%�
s������#%ET��������#%�INSTRUCTION%-#	ETAMENDEMENTSSUIVANTS�
s�������#%�DIRECTIVEBASSETENSION	ETAMENDEMENTSSUIVANTS�
s�������#%�DIRECTIVEAPPAREILS	�
s������#%�MATÏRIEUXPOURCONSTRUCTION	�
s0OURL�INSTALLATIONEN)TALIEONDOITSERÏFÏRERAU5.)��������OUMODIlCATIONSSUIVANTESETPOURLESYSTÒMEHYDROTHER-

MOSANITAIREONDOITAVOIRDEL�INSTALLATEURLADECLÏRATIONDECONFORMITÏ,���������4OUTESLESLOISLOCALESETNATIONALESET
LESNORMATIVESEUROPÏENDOIVENTÐTRERESPECTÏSPENDANTL�INSTALLATIONDEL�APPAREIL�

s%.�������%.������%.������%.�������%.��������%.��������%.������

1.1 Informations sur la sécurité

6EUILLEZLIREATTENTIVEMENTCEMANUELD�UTILISATIONETD�ENTRETIENAVANTD�INSTALLERETDEMETTREENMARCHELEPOÐLE�0OUROBTENIR
D�ÏCLAIRCISSEMENTS�S�ADRESSERAUREVENDEUROUAU#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ�
s,EPOÐLEÌPELLETSDOITFONCTIONNERSEULEMENTDANSDESLOCAUXD�HABITATION�³TANTCOMMANDÏPARUNECARTEÏLECTRONIQUE�CE

POÐLEPERMETD�OBTENIRUNECOMBUSTIONCOMPLÒTEMENTAUTOMATIQUEETCONTRÙLÏE�%NEFFET�LACENTRALERÒGLELAPHASED�ALLU-

MAGE�LES�NIVEAUXDEPUISSANCEETLAPHASED�EXTINCTION�GARANTISSANTAINSIUNFONCTIONNEMENTSßRDUPOÐLE�
s,EPANIERUTILISÏPOURLACOMBUSTIONFAITTOMBERDANSLETIROIRDECOLLECTELAPLUPARTDESCENDRESPRODUITESPARLACOMBUSTION

DESPELLETS�#ONTRÙLERQUOTIDIENNEMENTLEPANIER�PUISQUELESPELLETSN�ONTPASTOUSUNHAUTSTANDARDDEQUALITÏ�UTILISER
EXCLUSIVEMENTDUPELLETDEQUALITÏCONSEILLÏPARALEFABRICANT	�

s,AVITREESTDOTÏED�UNCOURANTD�AIRSPÏCIALSERVANTÌL�AUTONETTOYAGEDECELLECI�ILN�ESTPASTOUTEFOISPOSSIBLED�ÏVITER
UNELÏGÒREPATINEGRISÊTRESURLAVITREAPRÒSQUELQUESHEURESDEFONCTIONNEMENT�#ELADÏPENDÏGALEMENTDUTYPEDEPELLET
EMPLOYÏ�#ERTAINSPELLETSPEUVENTSALIRPLUSQUED�AUTRES�

1.2 Responsabilité

0ARLAREMISEDUPRÏSENTMANUEL�NOUSDÏCLINONSTOUTERESPONSABILITÏ�AUSSIBIENCIVILEQUEPÏNALE�POURTOUTACCIDENTDÏ-

coulant de l’inobservance partielle ou totale des instructions y contenues.Nous déclinons toute responsabilité découlant de 

L�UTILISATIONIMPROPREDUPOÐLE�DEL�UTILISATIONINCORRECTEPARL�UTILISATEUR�DEMODIlCATIONSET�OURÏPARATIONSEFFECTUÏESSANS
AUTORISATION�DEL�UTILISATIONDEPIÒCESDERECHANGENONORIGINALESPOURCEMODÒLE�,EFABRICANTDÏCLINETOUTERESPONSABILITÏ
CIVILEOUPÏNALEDIRECTEOUINDIRECTEDUEÌ�
s5NENTRETIENINSUFlSANT�
s,�INOBSERVANCEDESINSTRUCTIONSCONTENUESDANSLEMANUEL�
s5NEUTILISATIONNONCONFORMEAUXDIRECTIVESDESÏCURITÏ�
s5NEINSTALLATIONNONCONFORMEAUXNORMESLOCALESENVIGUEUR�
s,�INSTALLATIONPARDUPERSONNELNONQUALIlÏETNONFORMÏ�
s$ESMODIlCATIONSETDESRÏPARATIONSNONAUTORISÏESPARLEFABRICANT�
s,�UTILISATIONDEPIÒCESDERECHANGENONORIGINALES�
s$ESÏVÏNEMENTSEXCEPTIONNELS�

!

s,EPOÐLEDOITÐTREALIMENTÏEXCLUSIVEMENTAVECDUPELLETDE
qualité, ayant un diamètre de 6 mm, du type recommandé 

par le fabricant;

s!VANTDEBRANCHERÏLECTRIQUEMENTLEPOÐLE�LESTUBESD�ÏVA-
cuation doivent être raccordés au conduit de fumée;

s,AGRILLEDEPROTECTIONSITUÏEËL�INTÏRIEURDURÏSERVOIRËPEL-
lets ne doit jamais être retirée;

s$ANSL�HABITATIONOáLEPOÐLEESTINSTALLÏ�ILDOITEXISTERUN
renouvellement d’air suffisant;



2.0 Panneau de commande

��

Indication du display

AL C AL F

1

5 6

7 9

4 2
8

11

10
3

12

��$IMINUTIONTEMPÏRATUREETPUISSANCE
��!UGMENTATIONTEMPÏRATUREETPUISSANCE
��"OUTON/N�/FF�-ARCHE�!RRÐT	
4. Boîtier télécommande

��4ÏMOIN!,#
��4ÏMOIN!,&

��4ÏMOIN#HRONO4HERMOSTA
��4ÏMOINTEMPÏRATURE/+
��4ÏMOINCHARGEMENTPELLET
���4ÏMOIN�PETITERÏSISTANCECHAUFFANTE	
���$ISPLAYLUMINEUX�SEGMENTS
���4ÏMOIN/N�/FF�-ARCHE�!RRÐT	

2.1 Fonctions du display

1. Diminution température/Puissance de travail

,EBOUTONÌL�INTÏRIEURDU-ENU3ET4EMPÏRATURE�DIMINUELATEMPÏRATURED�UNEVALEURMAXIMUMDE��ªÌUNEVALEUR
MINIMUMDE�ª�
,EBOUTONÌL�INTÏRIEURDU-ENU3ET0UISSANCE�DIMINUELAPUISSANCEDETRAVAILDUPOÐLEÌUNMAXIMUMDE�ÌUNMINIMUM
DE��

2. Augmentation température/Puissance de travail

,EBOUTONÌL�INTÏRIEURDU-ENU3ET4EMPÏRATURE�AUGMENTELATEMPÏRATURED�UNEVALEURMINIMUMDE�ªÌUNEVALEUR
MAXIMUMDE��ª�
!L�INTÏRIEURDU-ENU3ET0UISSANCE�AUGMENTELAPUISSANCEDETRAVAILDUPOÐLEÌUNMINIMUMDE�ÌUNMAXIMUMDE��

3. Bouton On/Off

Tenir enfoncé le bouton au moins 2 secondes pour allumer ou éteindre le poêle.

4. Boîtier télécommande

4OUCHESFONCTIONTÏLÏCOMMANDE�

5. Témoin ALC

,ETÏMOINCLIGNOTEENCASD�UNEANOMALIEDEFONCTIONNEMENTOUD�UNEALARME�

s.EJAMAISOUVRIRLAPORTEDUPOÐLEPENDANTLEFONCTIONNEMENT�
s,ORSQUELEPOÐLEFONCTIONNE�LESSURFACES�LAVITRE�LESPOI-
gnées et les conduites sont brûlantes: durant le fonction-

NEMENT�NEPASTOUCHERCESPARTIESSANSPROTECTIONSADAP-
tées;

s4ENIR�CONSERVERLEPELLETDANSDESLOCAUXSECSETSANSHUMIDITÏ�
s4ENIRËDISTANCEDESßRETEDELAPÙELESOILECOMBUSTIBLEQUE

ÏVENTUELSMATÏRIEUXINlAMMABLES�

!
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6. Témoin ALF

,ETÏMOINCLIGNOTEENCASD�UNEANOMALIEDEFONCTIONNEMENTOUD�UNEALARME�

7. Chronothermosta

,ETÏMOININDIQUEQUELAPROGRAMMATIONAUTOMATIQUEDESASCENSIONSETDESEXTINCTIONSSINGULIÒRESOUJOURNALIÒRESESTACTIVE�
,APROGRAMMATIONAUTOMATIQUEPEUTÐTREEFFECTUÏESEULEMENTAVECLATÏLÏCOMMANDE�

8. Témoin température OK

,ETÏMOINS�ALLUMEQUANDLATEMPÏRATUREDÏSIRÏEESTATTEINTE�
Dans ce cas, il sera écrit sur le display « Eco », en fonction de la température ambiante.

9. Témoin chargement pellet

,ETÏMOINCLIGNOTETEMPSENTEMPSAUCOURSDUCHARGEMENTDESPELLETSÌL�INTÏRIEURDUPOÐLE�

10. Témoin (petite résistance chauffante)

Elle s’active seule en phase d’ascension pour indiquer le réchauffement de l’air nécessaire pour réchauffer le pellet.

11. Tableau lumineux 7 segments

3URLETABLEAULUMINEUX�ONPEUTVISUALISER�TÏMOINSDUPOÐLE�,ATEMPÏRATUREETLAPUISSANCEDUTRAVAILINTRODUITESPAR
l’utilisateur.

Dans le cas d’un mauvais fonctionnement du poêle, voir la source de l’erreur sur le tableau lumineux (voir paragraphe 

signalisation alarme).

2.2 Régulation du poêle

AL C AL F

Modification de la température ambiante désirée.

0OURVARIERLATEMPÏRATUREDÏSIRÏE�PROCÏDERCOMMESUIT�

0RESSERUNEFOISLEBOUTON ��	POURRENTRERDANSLEMENUDELATEMPÏRATURE�!CEMOMENT�SURLETABLEAUS�AF-
lCHERALEMOTi3%4wQUIPRÏCISELATEMPÏRATUREAMBIANTE�,ESBOUTONS ��	ET    ��	PERMETTENTDEDIMINUER
ou d’augmenter la température désirée.

0OURSORTIRDUMENUi3%4w�LESVALEURSCHANGENTAUTOMATIQUEMENTAPRÒSQUELQUESSECONDESD�INACTIVITÏÌL�INTÏRIEURDU
menu lui-même.

�

� 3

Modification de la puissance de travail

0OURVARIERLAPUISSANCEDETRAVAILVOULUE�PROCÏDERCOMMESUIT�

0OUSSERUNEFOISSURLEBOUTON ��	POURENTRERDANSLEMENUDELAPUISSANCEDETRAVAIL�3URLETABLEAUVAS�AFlCHERLE
MOTi0/4wQUIINDIQUELAPUISSANCEQUEL�ONPEUTSÏLECTIONNERENTRE�DISPONIBILITÏS�
,ESBOUTONS ��	ET ��	PERMETTENTDEDIMINUEROUD�AUGMENTERLATEMPÏRATUREDÏSIRÏE�
0OURSORTIRDUMENUi3%44EMPÏRATUREw�LESVALEURSCHANGENTAUTOMATIQUEMENTAPRÒSQUELQUESSECONDESD�INACTIVITÏSÌ
l’intérieur du menu lui-même.

12. Témoin On/Off

,ETÏMOIN INDIQUE LESDIVERSESÏTAPESDUPOÐLE�,ETÏMOINS�ALLUME LORSQUE LEPOÐLE FONCTIONNEETQUE LATEMPÏRATURE
S�ÏLÒVE�
,ETÏMOINESTÏTEINTQUANDLEPOÐLEESTÏTEINT�POSITION/FF�
,ETÏMOINCLIGNOTEQUANDLEPOÐLEESTENCOURSDECYCLED�EXTINCTION�



��

2.3 Recommandations

s.EPASALLUMERLEPOÐLEPARINTERMITTENCE�#ELAPEUTPROVOQUERDESÏTINCELLESQUIPEUVENTRÏDUIRELADURÏEDEVIEDES
COMPOSANTSÏLECTRIQUES�

s.EPASTOUCHERLEPOÐLEAVECLESMAINSMOUILLÏES�,EPOÐLEINTÏGRANTDESCOMPOSANTSÏLECTRIQUES�ILYAUNRISQUED�ÏLEC-
TROCUTIONENCASDEMAUVAISEMANIPULATION�3EULSLESTECHNICIENSAGRÏÏSPEUVENTRÏSOUDRELESÏVENTUELSPROBLÒMES�

s.�ENLEVERAUCUNEVISDELACHAMBREDECOMBUSTIONSANSL�AVOIRBIENLUBRIlÏEPRÏALABLEMENT�
s.EJAMAISOUVRIRLAPORTEDUPOÐLEÌPELLETSLORSQU�ILFONCTIONNE�
s3�ASSURERQUELEPANIERDUBRßLEURESTCORRECTEMENTPLACÏ�
s/NRAPPELLEQUETOUTSLESPARTIESDETUBEEXPULSIONFUMESDOIVENTÐTREISPECTIONNÏES�$ANSLECASQU�ILSOITlXILDOITAVOIR

des ouvertures pour le nettoyage.

2.4 Chargement du granulés dans le reservoir

,ECHARGEMENTDUGRANULÏSDANSLERESERVOIRESTEFFECTUÏÌTRAVERSLAPORTECOUVERCLEDANSLAPARTIESUPERIEUREDELAPOÐLE�
0OURLEFAIREPROCÏDERCOMME IDESSOUS�
s/UVRIRLAPORTECOUVERCLESURLAPARTIESUPERIEURE�
s6ERSERDANSLERESERVOIRLAQUANTITÏDEGRANULÏSDESIDERÏE�ENPAYANTD�ATTENTION�VERSERUNEQUANTITÏSOUFlSANTEÌGA-

RANTIRUNEBONNEAUTONOMIEDEFONCTIONNEMENTDELAPOÐLE�
s&ERMERLAPORTECOUVERCLE�

3.0 Premier allumage du poêle

3.1 Mise en marche du poêle

s!VANTDEL�ALLUMAGE�VÏRIlERQUELEBRßLEURSOITVIDÏDETOUTELAGRANULÏETDETOUSLESRÏSIDUELSDESPRÏCÏDENTSCOMBU-

STIONS�%NCASCONTRAIRE�VIDERETNETTOYERLEBRßLEURMÐME�
s2EMPLIRAU���LERÏSERVOIRAVECLEPELLETCONSEILLÏPARLEFABRICANT�
s"RANCHERLEPOÐLEÌUNEPRISEDECOURANTAVECLECORDONSPÏCIlQUEFOURNI�
s!PPUYERSURL�INTERRUPTEURD�ALLUMAGEPLACÏÌLAPARTIEARRIÒREDUPOÐLE�
s,EMESSAGE  s’affichera sur l’écran supérieur

s!PPUYERSURLEBOUTONPENDANT�SECONDES�!UBOUTDEQUELQUESINSTANTS�L�EXTRACTEURDEFUMÏESETLARÏSISTANCE
d’allumage s’allument, et le message S�AFlCHE�,ETÏMOINPETITERÏSISTANCECHAUFFANTES�ALLUME�

s!PRÒS�MINUTEENVIRONLEMESSAGEh �LEPOÐLECHARGEALORSLESPELLETSETCONTINUEL�ALLUMAGEDELARÏSISTANCE�
s5NEFOISATTEINTELATEMPÏRATUREADÏQUATELEMESSAGE S�AFlCHEÌL�ÏCRAN�CELASIGNIlEQUELEPOÐLEESTPASSÏÌLADERNIÒRE

PHASED�ALLUMAGEÌLAlNDELAQUELLESERACOMPLÒTEMENTOPÏRATIONNEL�LETÏMOINPETITERÏSISTANCECHAUFFANTES�ÏTEINT�

AL C AL F

�

� 3

Nous vous rappelons que le premier allumage doit être 

EFFECTUÏ PAR NOTRE #ENTRE D�!SSISTANCE !GRÏÏ �HABILITÏ
par la loi 37/2008), lequel vérifiera l’installation et rem-

plira la garantie.

Lors du premier allumage, il faut ventiler soigneusement 

le local: des odeurs désagréables pourraient se dégager 

de la peinture et de la graisse dans le faisceau tubulaire.

!



!44%.4)/.�
Avant l’allumage, il est possible qu’un peu de fumée rem-

PLISSELACHAMBREDECOMBUSTION�!

3.2 Extinction du poêle

0OURÏTEINDRELEPOÐLE�APPUYERSURLEBOUTON i wQUISETROUVESURLETABLEAUDECOMMANDE�!PRÒSL�EXTIN-

ction du poêle, l’extraction de fumée continue à fonctionner pour un moment préétabli pour garantir une expulsion rapide 

DESFUMÏESDANSLACHAMBREDECOMBUSTION�0OURLESMODÒLESÏQUIPÏSDELATÏLÏCOMMANDE�ILSUFlTD�ÏTEINDREENMAINTE-

NANTLEBOUTON PENDANT�SECONDESETPUISSUCCESSIVEMENTCONlRMERLECHOIXENPOUSSANTSURLEBOUTONi3%.$w�
$URANTLAPHASED�EXTINCTION�APPARAÔTRAL�ÏCRITUREi/FFwETLETÏMOINSURLEBOUTONi/N�/FFwCLIGNOTERAPENDANTTOUTELA
DURÏEDUCYCLEDEREFROIDISSEMENT�3IONTENTEDERÏALLUMERLEPOÐLESURLETABLEAUAPPARAÔTRALEMOTi!T�TEw�!TTENTION	
pour prévenir l’utilisateur que le poêle commence son cycle d’extinction.

!TTENDRECOMPLÒTEMENTQUELECYCLESOITlNIETQUELETÏMOINSURLEBOUTONi/N�/FFwARRÐTEDECLIGNOTERPOURPROCÏDER
à un nouvel allumage.

��

s!PRÒSQUELQUESMINUTES�SURL�ÏCRANSUPÏRIEURS�AFlCHELEMESSAGE en fonction de la puissance program-

MÏE�TANDISQUESURL�ÏCRANINFÏRIEURAPPARAÔTLATEMPÏRATUREAMBIANTE�
s,ORSQUELATEMPÏRATUREPROGRAMMÏEESTATTEINTE�LEMESSAGE  s’affiche sur l’écran supérieur, tandis que la tempéra-

TURRELEVÏEDANSLELOCALAPPARAÔTSURL�ÏCRANINFÏRIEUR�
s,A$ELDETEMPÏRATURES�ÏCLAIRELORSQUELATEMPÏRATUREPROGRAMMÏEESTATTEINTE�

4.0 Télécommande (en option)
      Boutons et fonctions principales  

,ATÏLÏCOMMANDEPERMETDECONTRÙLERLEPOÐLEENTREAUTRE
la programmation automatique de la variation de tempéra-

ture ou de l’extinction.

Utilisation de la télécommande:

��$IRIGERLATÏLÏCOMMANDEVERSLEPANNEAUDECOMMAN-

de du poêle.

��6ÏRIlERQU�ILN�YAPASD�OBJETINTERPOSÏENTRELATÏLÏ-

commande et le tableau de réception du poêle.

��4OUTEMAN�UVREEFFECTUÏESURLATÏLÏCOMMANDESERA
transmise vers le poêle en pressant sur le bouton « 

3%.$w�$ÒSL�ENVOIDEL�ORDRE�ONENTENDRAUNSIGNAL
sonore de confirmation.

On/Off
,AFONCTION/N�/FFESTUTILISÏEPOURALLUMEROU
éteindre le poêle et la télécommande.

4ENIRLEBOUTONENFONCÏ�SECONDESPOURALLU-

MEROUÏTEINDRELESYSTÒMEAPRÒSAVOIRPOUSSÏ
SURLEBOUTONi3%.$w�

,ES�BOUTONSPERMETTENTDERÏGLERLATEMPÏRA-

TUREVOULUEENTREUNMINIMUMDE�Dª#ETUN
MAXIMUMDE��Dª#�

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

LCD 1 LCD 2



��

/RDREDESÏQUENCEDUFONCTIONNEMENTAU-
TOMATIQUE�

 &ONCTIONNEMENTAUTOMATIQUE
 0UISSANCE��ON�	
 0UISSANCE��ON�	
 0UISSANCE��ON�	
 0UISSANCE��ON�	
 0UISSANCE��ON�	

SEND

Est utilisé quand on veut envoyer les informa-

tions de la télécommande vers le tableau du 

poêle.

4OUCHEDEBLOCAGEETDÏBLOCAGEDUCLAVIERDE
la télécommande

-AINTENIRLEBOUTONENFONCÏ�SECONDESPOUR
activer ou désactiver cette fonction.

�PASDISPONIBLEEN,#$�	

ECONO

0OURACTIVEROUDÏSACTIVERLAFONCTION%#/./�
MAINTENIRLEBOUTONENFONCÏPENDANT�SECON-

des.

TURBO

!TTIVAODISATTIVALAFUNZIONE452"/�
4ENEREPREMUTOILTASTOPERALMENO�SECONDI
per impostare o meno la funzione.

FONCTION HORLOGE

0OURRÏGLERL�HORLOGESURLATÏLÏCOMMANDE�PRO-

CÏDERCOMMESUIT�
0OUSSERSURLESYMBOLE  DE L�HEURE�

et l’heure commence à clignoter

!VECLESBOUTONS �RÏGLERL�HEURE
et les minutes

2EPOUSSERDENOUVEAU  POUR CON-

lRMERET!PPUYERSURi3%.$wPOURENVOYER
l’information

SLEEP

#ETTEFONCTIONPERMETAPRÒSUNEHEUREDEDI-
minuer automatiquement la température de     

�Dª#�
�PASDISPONIBLEEN,#$�	

ON1

!VECCETTEFONCTION�ONPEUTPROGRAMMERUNHORAI-
RESIMPLED�ASCENSIONAUTOMATIQUE�PROGRAMME�	

OFF1

#ETTE FONCTIONPERMET LASÏLECTIOND�UNHORAI-
RESIMPLED�EXTINCTIONAUTOMATIQUEDUSYSTÒME
�PROGRAMME�	�

ON2

!VEC CETTE FONCTION� ON PEUT PROGRAMMER UN
horaire simple d’ascension automatique (pro-

GRAMME�	�

OFF2

#ETTEFONCTIONPERMETLASÏLECTIOND�UNHORAIRE
SIMPLE D�EXTINCTION AUTOMATIQUE DU SYSTÒME
�PROGRAMME�	�

AUTO

#ETTEFONCTIONCONSENTÌHABILITERLARÏPÏTITION
JOURNALIÒRE DES ÏVENTUELLES ASCENSIONS�EXTIN-

CTIONS AUTOMATIQUES AVEC LES PROGRAMMES �
ET��4ENIRENFONCÏPOURAUMOINS�SECONDES
ce bouton pour activer ou désactiver cette fon-

ction.

CANCEL

#ETTEFONCTIONESTUTILISÏESIL�ONDÏSIREEFFACER
d’éventuels programmes horaires encodés.
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Modification de la température

,AVALEURDELATEMPÏRATUREPEUTÐTREVARIÏEAVECLESTOU-

CHES ��	ET ��	ÌPARTIRD�UNMINIMUMDE
�Dª#ETUNMAXIMUMDE��Dª#�
%NFONCERLAFONCTIONi3%.$w��	POURENVOYERUNEFOIS
CHOISIESLESFONCTIONSHORAIRESJOURNALIÒRES�

Modification de la puissance 

,APUISSANCEDETRAVAILDUPOÐLEPEUTÐTRESÏLECTIONNÏE
AUMOYENDELATOUCHE ��	�
,�AFlCHAGE��	PRÏSENTSURLETABLEAUDELATÏLÏCOMMANDE
indique les cinq puissances de travail disponibles.

0OUSSER SUR LA FONCTION i 3%.$ w POUR CONlRMER LE
choix.

3URLEPANNEAUCOMMANDEDUPOÐLE�APPARAÔTRAL�ÏCRITURE
ON�ON�ON�ON�ON��
Il est possible de choisir aussi la fonction automatique.  

0OURCETTEFONCTION�SERÏFÏRERAUPARAGRAPHEi&ONCTION
0UISSANCE AUTOMATIQUE w �POUR LA DESCRIPTION DU FON-

ctionnement du poêle)

Fonctionnement puissance automatique

/NACCÒDEÌCETTEFONCTIONENAPPUYANTSURLEBOUTON
��	JUSQU�AUMOMENTOáAPPARAÔTSURLETABLEAULESYMBO-

LEiw�%NFONCERLEBOUTONi3%.$wPOURENVOYERLES
FONCTIONSHORAIRESJOURNALIÒRES�
3URLEPANNEAUCOMMANDEDUPOÐLES�INSCRIRAi!54/w
et on verra apparaître aussi la température ambiante.

%N EFFECTUANT CETTE MAN�UVRE� LE TABLEAU ÏLECTRONIQUE
sélectionne automatiquement la puissance de travail en 

fonction des degrés de différence entre la température 

désirée et la température ambiante relevée par la sonde 

PRÏSENTESURL�ARRIÒREDUPOÐLE�
!PPUYERDENOUVEAU�SÏLECTIONNERLAPUISSANCEVOU-

LUEENAPPUYANTSURLAFONCTIONi3%.$wPOURREVENIRAU
fonctionnement traditionnel.

4EMPERATURERÏGLÏE

4EMPERATURE
réglée

ECONO

TURBO

SEND

ECONO

TURBO

SEND

ECONO

TURBO

SEND

�

�

3

�

�

�

�

�

3

�

�

�

3
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Fonction TURBO

,AFONCTION452"/AÏTÏÏTUDIÏEPOURSATISFAIRELANÏCES-
SITÏDERÏCHAUFFEMENTD�UNEAMBIANCERAPIDEMENT�PAR
exemple, quand le poêle vient d’être allumé.

$ETELLEMANIÒREQUELEPOÐLETRAVAILLEAUMAXIMUMDE
LAPUISSANCEPOURUNEPÏRIODEMAXIMUMDE��MINUTES
ÏLEVANTLATEMPÏRATUREAUTOMATIQUEMENTÌ��Dª#�!U
TERMEDES��MINUTESPRÏVUES�OUAVANTSIENTRETEMPS
LEPOÐLERE OITD�AUTRESINSTRUCTIONSDELATÏLÏCOMMANDE	�
3I IL N�Y A AUCUNE INTERVENTION DE LA TÏLÏCOMMANDE� LE
poêle continue son cycle normalement.

0OURACTIVERCETTEFONCTION�ILESTNÏCESSAIREDEMAINTENIR
ENFONCÏMINIMUM�SECONDESLEBOUTON452"/��	�
3URLETABLEAUDELATÏLÏCOMMANDE�ILSERAINSCRITi452-

"/w ��	 TANDIS QUE LA TEMPÏRATURE IMPOSÏEDE TRAVAIL
disparaîtra.

0OUSSERSURLEBOUTONi3%.$w��	POURENVOYERLAMO-

dification au tableau du poêle.

,EPANNEAUDECOMMANDEPRÏSENTSUR LE TOPSUPÏRIEUR
DUPOÐLE�ILSERAINSCRITi452"w�
0OUR DÏSACTIVER CETTE FONCTION AVANT LES �� MINUTES
PRÏVUES�REPOUSSERSURLEBOUTONi452"/w��	POURAU
MOINS�SECONDESSURLETABLEAUDELATÏLÏCOMMANDE�,E
MOT i452"/ w DISPARAÔTRA� 4ANDIS QUE SERONT Ì NOU-

veau disponibles la sélection puissance et température.  

0OUSSERSURLEBOUTONi3%.$wPOURCONlRMERLESMO-

difications.

Fonction ECONO

,A FONCTION ÏCONO EST UNE FONCTION D�ÏPARGNE Ì UTILISER
pour maintenir et stabiliser la température ambiante.  

$ECETTEFA ON�LEPOÐLEABAISSETOUTESLESDIXMINUTESLA
PUISSANCEDETRAVAIL�DEMANIÒREÌARRIVERÌLAPUISSANCE��
0OURACTIVERCETTEFONCTION�ILESTNÏCESSAIREDETENIREN-

FONCÏ� SECONDESAUMOINS LEBOUTONENGRAS IMPRIMÏ
%#/./��3URLETABLEAUDELATÏLÏCOMMANDEAPPARAÔTRA
L�ÏCRITUREi%#/./��	w�!INSILATEMPÏRATUREIMPOSÏEET
LAPUISSANCEDETRAVAILDISPARAÔTRONT�0OUSSERSUR3%.$��	
pour confirmer la commande.

,ETABLEAUDECOMMANDESETROUVANTSURLETOPSUPÏRIEUR
DUPOÐLEINDIQUERA�%#/.	�PRÏCISANTLATEMPÏRATUREAM-

biante et la puissance de travail avant d’avoir activé la 

FONCTION%#/./�
0OURREVENIRAUFONCTIONNEMENTNORMAL�POUSSERDENOU-

VEAULEBOUTON%#/./��	AUMOINS�SECONDES�
3UR LE TABLEAU DE LA TÏLÏCOMMANDE� DISPARAÔTRA LE MOT
%#/./�SERONTDENOUVEAUDISPONIBLELESSÏLECTIONSPUIS-
SANCEETTEMPÏRATURE�0OUSSERLEBOUTON3%.$��	POUR
confirmer la modification. 

�

�

3

3

�

�

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

3

�

�

3

�

�
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Fonction SLEEP �PASDISPONIBLEEN,#$�	
,AFONCTION3,%%0ESTUNEFONCTIONÏCONOMIQUEÏGALEMENT�
DETELLEMANIÒREQU�APRÒSUNEHEUREDESONACTIVATION�LESY-
STÒMEPRÏVOITD�ABAISSERAUTOMATIQUEMENTLATEMPÏRATURE
DE�Dª�0OURSÏLECTIONNERLAFONCTION3,%%0�ILESTNÏCESSAIRE
D�APPUYERSURLEBOUTON3,%%0��	SURLATÏLÏCOMMANDE�
3URLEPRÏSENTOIRDELATÏLÏCOMMANDES�INSCRIRALESYMBOLE
 �!PPUYERSURLEBOUTON3%.$��	POURTRANSMETTRE
l’ordre au poêle.

,EPANNEAUDECOMMANDE INDIQUERA LENOUVEAUCHANGE-

MENTET S�INSCRIRA LEMOTi3,%%w INDIQUANT LAPUISSANCE
de travail du poêle. Il est possible de désactiver la fonction 

3,%%0ÌN�IMPORTEQUELMOMENT�POUSSANTDENOUVEAU LE
BOUTON3,%%0ETSUCCESSIVEMENTLEBOUTON3%.$POURCON-

firmer  la modification. 

N.B. : si le poêle travaille en puissance « AUTO » il 

est impossible d’activer la fonction SLEEP.

Fonction Chronothermosta (disponible seulement avec télécommande).

,AFONCTIONCHRONOTHERMOSTAPEUTÐTREPROGRAMMÏEMAXIMUM�FOIS��ALLUMAGESET�EXTINCTIONSAUTOMATIQUESSURUNEJOURNÏE�
3IL�ONVEUTRÏPÏTERQUOTIDIENNEMENTLESALLUMAGESETLESEXTINCTIONSAUTOMATIQUES�ILESTNÏCESSAIRED�UTILISERAUSSILAFONCTION!54/
�COMMEINDIQUÏDANSLEPARAGRAPHEiRÏPÏTITIONJOURNALIÒRE!54/w	�

ATTENTION : LESHEURESD�ALLUMAGEETD�EXTINCTIONAUTOMATIQUESDOIVENTÐTREPROGRAMMÏEÌL�AIDEDELATÏLÏCOMMANDESUR/&&�
ATTENTION : une éventuelle coupure de courant, même pour un court instant entraînera la perte des dates, des heures éventuelles 

DESALLUMAGESETEXTINCTIONSAUTOMATIQUESPROGRAMMÏS�!URETOURDUCOURANT�ILESTNÏCESSAIRED�EFFECTUERUNENOUVELLEPROGRAMMA-

tion de la télécommande !

ATTENTION : la température et la puissance du fonctionnement du poêle  seront celles de la programmation avant la coupure de 

courant.

ATTENTION : ENTREUNEEXTINCTIONETUNNOUVELALLUMAGE�PRÏVOIRAUMOINSUNTEMPSMINIMUMDE��MINUTES�DEMANIÒREÌPERMET-
tre au poêle un cycle complet de refroidissement.

$ANSLECASOáCESCONSIGNESNESERAIENTPASRESPECTÏES�UNALLUMAGEÏVENTUELNES�EFFECTUERAPAS�

Programme 1 (ON1 et OFF1)

Allumage automatique ON1

0OUR PROGRAMMER L�HORAIRE D�ALLUMAGE AUTOMATIQUE DU
PROGRAMME��PROCÏDERDELAMANIÒRESUIVANTE�

0OUSSERLEBOUTON        ��	� ,�HEUREET LESMINUTESSUR LA
télécommande commenceront à clignoter, comme le symbole 

/.��,ESBOUTONS ��	ET   ��	 SERVENT Ì VARIER
L�HORAIRED�ALLUMAGEDÏSIRÏENDÏANSLES��MINUTES�0OURUN
défilement plus rapide de l’horaire, il suffit de tenir enfoncé 

LESBOUTONS ��	ET   ��	�  #ONlRMER LE CHOIX EN
POUSSANTDENOUVEAULEBOUTON ��	�!CEMOMENTSUR
LATÏLÏCOMMANDE�ONPOURRALIREDEMANIÒRESTABLEL�HORAIRE
D�ALLUMAGESÏLECTIONNÏ�!PPUYERSUR3%.$��	POURENVOYER
LECHANGEMENTDECOMMANDEAUPOÐLE�3UR LEPANNEAUDE
commande s’allumera le symbole chronothermosta, qui indi-

QUEQUELAPROGRAMMATIONESTACTIVÏE��	�
AL C AL F�

�

�
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�

4

ON 1

ECONO

TURBO

SEND

ON 1 AUTO OFF 1 

�

3 

�

ON 1

4
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Extinction automatique OFF1

!PPUYERSURLEBOUTON ��	� L�HEURE ET LESMINUTES DE LA
télécommande commenceront à clignoter comme le symbole 

/&&��,ESBOUTONS  ��	ET   ��	 SERVENT Ì VARIER
L�HORAIRE D�EXTINCTION DÏSIRÏ ENDÏANS LES �� MINUTES� 0OUR UN
défilement plus rapide de l’horaire, il suffit de tenir enfoncé les 

BOUTONS  ��	ET      ��	�  #ONlRMER LE CHOIX EN
POUSSANTDENOUVEAULEBOUTON ��	�! CE MOMENT SUR
LA TÏLÏCOMMANDE� ON POURRA LIRE DE MANIÒRE STABLE L�HORAIRE
D�EXTINCTIONSÏLECTIONNÏ�!PPUYERSUR3%.$��	POURENVOYERLE
CHANGEMENTDECOMMANDEAUPOÐLE�3URLEPANNEAUDECOM-

mande s’allumera le symbole chronothermosta, qui indique que 

la programmation est activée.

!PRÒSL�ALLUMAGEETL�EXTINCTIONAUTOMATIQUE�LETÏMOINCHRO-
nothermosta s’éteint et la télécommande n’affiche plus les 

horaires réglés précédemment.

Programme 2 (ON2 et OFF2)

Comme au-dessus, seulement avec bouton ON2 et OFF2.  

Suppression des heures programmées.

0OUREFFACER LESHEURESPROGRAMMÏES�PROCÏDERDE LAMA-
NIÒRESUIVANTE� ,�EXEMPLEFAIT RÏFÏRENCEÌEXTINCTIONAUTO-
MATIQUEDUPROGRAMME��/&&�	�LAPROCÏDUREESTIDENTIQUE
POURTOUSLESHORAIRES�0OUSSERLEBOUTONCORRESPONDANTÌ
l’horaire d’allumage ou d’extinction que l’on veut effacer.  

&AISANT RÏFÏRENCEÌ L�EXEMPLE�POUSSER LEBOUTON       ��	�
,�HEUREETLESMINUTESSURLATÏLÏCOMMANDECOMMENCERONT
ÌCLIGNOTER�AINSIQUELESYMBOLE/&&��
%NFONCERLATOUCHE�i#!.#%,w��	POUREFFACERDELATÏLÏ-
commande le ou les horaire(s) d’allumage ou d’extinction 

automatique que l’on désire éliminer.  

0OUSSERLEBOUTONi3%.$w��	POURENVOYERLAPROGRAM-

mation au poêle.

Programmation journalière AUTO

,AFONCTION!54/CONSISTEÌRÏPÏTERQUOTIDIENNEMENTLESALLU-
mages et les extinctions automatiques programmés.

0OURACTIVERCETTEFONCTION�TENIRENFONCÏLEBOUTON!54/��	
PENDANTAUMOINS�SECONDES�3URLATÏLÏCOMMANDEAPPARAÔTRE
le mot « AUTOw��	�0OUSSERSUR3%.$��	POURCONlRMERET
transmettre la commande au poêle.

3URLEPANNEAUDECOMMANDES�ALLUMERALESYMBOLECHRONO-
thermosta qui indique que la programmation est active.  

!TOUTMOMENT�ILESTPOSSIBLEDESUPPRIMERLAPROGRAMMATION
JOURNALIÒRE AUTOMATIQUE� POUSSER DE NOUVEAU SUR LE BOUTON
!54/POURAUMOINS�SECONDES�3URLETABLEAUDISPARAÔTRALA
FONCTIONi!54/w�0OUSSERSUR3%.$POURCONlRMERL�ORDRE�
ATTENTION: nettoyer le brûleur avant de chaque 
allumage automatique afin d’eviter des erreurs 
d’allumage qui peuvent endommager le poêle 

et l’environnement.
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“FIRE ON”

,EPOÐLEESTENPHASEDESTABILISATIONDELAmAMME�mAMMEPRÏSENTE	�

“ON 1”

,EPOÐLEESTENPHASEDEFONCTIONNEMENTÌLAPUISSANCEMINIMALE�

“ECO”

,EPOÐLEAATTEINT LA TEMPÏRATUREPROGRAMMÏEPAR L�UTILISATEURET ILESTENPHASED�ÏPARGNEET
d’économie. Dans cette phase, il n’est pas possible de modifier la puissance.

Si la température réglée est de 41°C, le poêle reste toujours en fonctionnement à la 

puissance de travail réglée sans passer au mode économique 

“STOP FIRE”

,EPOÐLEESTENPHASED�AUTONETTOYAGEDUPANIER�L�EXTRACTEURDEFUMÏESFONCTIONNEÌLAVITESSE
maximale et le chargement de pellet est au minimum.

“FAN - ACC”

,EPOÐLEESTENPHASEDEPRÏCHAUFFAGEDELARÏSISTANCE�AVANTL�ALLUMAGE�

“LOAD WOOD”

)LSIGNALEQUELEPOÐLEESTENPHASEDECHARGEMENTDEPELLET�,ETÏMOINPETITERÏSISTANCEEST
allumé.

5.0 Informazions sur le display

“OFF”

h/&&vLEPOÐLEESTÏTEINTOUSETROUVERENPHASED�EXTINCTION�

« ATTE »

#ETTEFONCTIONAPPARAÔTLORSQU�ONESSAYEDERÏALLUMERLEPOÐLELORSQU�ILESTENCYCLEDEREFROIDIS-
SEMENT�!TTENDREQUELECYCLESOITTERMINÏ�ETPROCÏDERENSUITEÌUNALLUMAGENORMAL�

 

4.1  REMPLACEMENT DES PILES DE LA TELECOM-

MANDE 

En cas de remplacement des piles de la télécommande, 

enlever le couvercle postérieur comme indiqué sur le 

SCHÏMA�2EMPLACERLESANCIENNESPILESPARLESNOUVELLES
en respectant la polarité + et -.

,ESPILESÌUTILISERSONTDETYPE!!!DE���6�
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5.1  Signalisations Alarmes

COOL FIRE (FEU CALME)
En cas de panne de courant, même pour une durée de quelques secondes, le poêle s’éteint.
,ORSQUELECOURANTREVIENT�LEPOÐLEEFFECTUEUNCYCLED�EXTINCTIONETSURLETABLEAUDUPOÐLEAPPARAÔTLE
SIGNALiCOOLlREw�,ECYCLEDEREFROIDISSEMENTTERMINÏ�LEPOÐLEREDÏMARREAUTOMATIQUEMENT�
.�"��0OURLESMODÒLESÏQUIPÏSDETÏLÏCOMMANDE�POURVÏRIlCATIONDEL�ALARME�SERAPPELERDEPROCÏDER
de nouveau à la programmation des horaires d’allumage et d’extinction automatique éventuellement 
ENCODÏS�,EMANQUEDECOURANTCOMPORTEENEFFETLAPERTEDESHORAIRESENCODÏSPRÏCÏDEMMENT�
Appuyer sur SEND pour envoyer l’information sur la programmation automatique réglée 
au poêle.

SERV
,ORSQU�APPARAÔTLEMOTi3ERVwSURLETABLEAU�CELASIGNIlEQUELEPOÐLEAATTEINTLES���HEURESDEFON-
CTIONNEMENT�)LESTCONSEILLÏDECONTACTERLE#ENTRED�!SSISTANCEPRÏVUEPOURL�ENTRETIENDESAISON�

ALARM NO ACC : ANOMALIE ALLUMAGE
#EPOINTSEVÏRIlEQUANDLAPÏRIODEPRÏVUEPOURL�ALLUMAGEDUREPLUSOUMOINS��MINUTES�LATEMPÏRA-
TUREDESFUMÏESESTENCOREINSUFlSANTE�#ETTEALARMEPEUTÐTREVÏRIlÏEAUSSIENCASDESURCHARGEDE
COMBUSTIBLE �PELLETS	Ì L�ALLUMAGE�0OUSSERSUR LEBOUTON/N�/FFSUR LEPANNEAUDECOMMANDEPOUR
EFFACERL�ALARME�!TTENDREQUELECYCLEDEREFROIDISSEMENTSOITCOMPLÒTEMENTTERMINÏ�NETTOYERLECREUSET
et procéder à un nouvel allumage.  

ALARM NO FIRE
3EPRÏSENTEENCASD�EXTINCTIONDUPOÐLEDURANTLAPHASEDETRAVAIL��EXEMPLE�MANQUEDEPELLETS
DANSLERÏSERVOIR	�3URLEPRÏSENTOIRS�INSCRIRALEMOTi!LARMNOlREw�0OUSSERSURLEBOUTON/N�
/FFSURLEPANNEAUDECOMMANDEPOUREFFACERL�ALARME�!TTENDREQUELECYCLEDEREFROIDISSEMENTSOIT
COMPLÒTEMENTTERMINÏ�VIDERLECREUSETETPROCÏDERÌUNNOUVELALLUMAGE�

ALARM FAN FAIL
3EVÏRIlEDANSLECASOáL�EXTRACTEURDESFUMÏESESTDÏFECTUEUXOUDANSLECASOáSURLETABLEAULAVITESSEDU
ventilateur des expulsions des fumées n’est pas relevée.  
$ANSCECAS�EFFACERL�ALARMEENPOUSSANTSURLEBOUTON/N�/FFETCONTACTERLE#ENTRED�!SSISTANCEAUTORISÏE�

ALARM SOND FUMI
3EPRÏSENTEDANSLECASOáLASONDEESTDÏFECTUEUSECONCERNANTLERELEVÏDELATEMPÏRATUREDESFU-
MÏES�3URL�ÏCRANAPPARAÔTLESMOTS!LARM3OND&UMI�$ANSCECAS�EFFACERL�ALARMEENPOUSSANTSUR
LEBOUTON/N�/FFETCONTACTERLE#ENTRED�!SSISTANCE�

ALARM DEP SIC FAIL
#ETTEALARMEESTACCOMPAGNÏEDUTÏMOINLUMINEUX!,&ET!,#SURLEPANNEAUDECOMMANDE�
)NDIQUANT�POSSIBILITÏS�UNEOBSTRUCTIONDEL�ÏCHAPPEMENTDESFUMÏESOUUNESURCHAUFFEDUPOÐLE�
Dans ce cas, la réduction de moteur pour le chargement se bloque et le poêle se met en mode d’extin-
CTION�%FFACERL�ALARMEENAPPUYANTSURLEBOUTON/N�/FF�
6ÏRIlERL�INTERVENTIONDUTHERMOSTAÌRÏENCLENCHEMENTMANUELAUDERRIÒREDUPOÐLE��	
Dévisser le bouchon de protection et appuyer sur le bouton en bas.
%NCASDEBLOCAGERÏPÏTITIFDECEPROBLÒME�CONTACTERLE#ENTRED�!SSISTANCETECHNIQUE�

��BOUTOND�ALLUMAGE
��LIGNED�ALIMENTATION
��FUSIBLE&�!,���6
4. bouton réenclenchement thermosta

��SONDEAMBIANT �

�3

4

�
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6.0 Nettoyage et entretien

!VANTD�EFFECTUERTOUTEOPÏRATIOND�ENTRETIENOUDENETTOYAGESURLEPOÐLE�ADOPTERLESPRÏCAUTIONSSUIVANTES�

s3�ASSURERQUETOUTESLESPARTIESDUPOÐLESONTFROIDES�
s3�ASSURERQUELESCENDRESSONTCOMPLÒTEMENTÏTEINTES�
s3�ASSURERQUEL�INTERRUPTEURGÏNÏRALESTENPOSITION/&&�
s3�ASSURERQUELAlCHEESTDÏBRANCHÏEDELAPRISE�AlNDEPRÏVENIRLESCONTACTSACCIDENTELS�
s5NEFOISTERMINÏELAPHASED�ENTRETIEN�CONTRÙLERQUETOUTRESTEÌSAPLACE�COMMEILÏTAITAVANTL�INTERVENTION�LEBRßLEUR

doit être placé correctement).

Veuillez suivre soigneusement les indications de nettoyage 

SUIVANTES�,EMANQUEMENTËCESRÒGLESPEUTPROVOQUERDES
problèmes de fonctionnement du poêle.!

/UVRIRLAPORTEETENLEVERLEBRASEROETLEBACPOURLACENDRE�&IG��	�
2EMUERLEPROTÒGEmAMMESUPÏRIEURSUIVANTLAPROCÏDUREINDIQUÏEAUPARAGRAPHE����

6.1 ENTRETIEN DE LA CHAMBRE DE COMBUSTION (une fois par mois)

,EPOÐLEÌFROIDESTÏTEINT�PROCÏDERDELAMANIÒRESUIVANTE�

4IRERLEGRATTOIRQUANDLAPORTEESTFERMÏE�!CTIONNERLEGRATTOIR��FOISENTIRANTETPOUSSANTLELEVIERPOURGARANTIRLE
NETTOYAGEDESÏCHANGEURS�,AISSERLELEVIERDEHORSPOURFACILITERLEDÏMONTAGEDESPAROISINTERNESDELACHAMBREDECOM-
bustion.

%NLEVER LES PAROIS COUPEmAMME EXTÏRIEURES� $ÏPLACER LES PAROIS SIMPLEMENT SIN LES TOURNER� 3I NÏCESSAIRE� UTILISER UN
TOURNEVISOUUNOUTILSIMILAIREPOURENLEVERLESPAROIS��&IG����	�%NLEVERLAPAROICENTRALEDELACHAMBREDECOMBUSTION�
�&IG��	�

&IG�� &IG�� &IG��&IG��

&IG��



��

5TILISERUNASPIRATEURPOURNETTOYERLACENDREDELAPAR-
TIEINTÏRIEUREDELACHAMBREDECOMBUSTION�&IG���	�

&IG��

$ÏMONTERLESPAROISLATÏRALESINTÏRIEURESENUTILISANTUNTOURNEVISCOMMEINDIQUÏDANSLAlGURE�������.

%NLEVERLEFONDDELACHAMBREDECOMBUSTIONENUTILISANTUNTOURNEVIS�/NDOITCOMMENCERIMPÏRATIVEMENTDELAPARTIEÌ
droit �&IG�����

&IG�� &IG�� &IG��

&IG���

&IG���� &IG����
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6.4 Nettoyage des parties métalliques

0OURNETTOYERLESPARTIESMÏTALLIQUESDUPOÐLE�UTILISERUNCHIFFONDOUXIMBIBÏD�EAU�
Ne jamais nettoyer les parties métalliques avec de l’alcool, de diluants, de l’essence, d’acétones ou d’autres substances dé-

graissantes. En cas d’utilisation de telles substances, notre société décline toute responsabilité.

,ESÏVENTUELLESVARIATIONSDENUANCEDESPIÒCESMÏTALLIQUESPEUVENTÐTREIMPUTABLESÌUNEUTILISATIONINAPPROPRIÏEDUPOÐLE�

&IG����NETTOYAGEDUBRßLEUR

6.5 Nettoyage du brûleur et du support du brûleur

Quand la flamme prend des nuances de couleur rouge, ou 

bien elle est faible, accompagnée de fumée noire, cela signi-

fie que des cendres ou des incrustations se sont déposées. 

#ELLESCI EMPÐCHENT LE FONCTIONNEMENT CORRECT DU POÐLE ET
DOIVENTÐTRE RETIRÏESUNEFOIS LEPOÐLEÏTEINT �&IG���	�#HA-

QUE JOUR� ENLEVER LE BRßLEUR SIMPLEMENT EN LE SOULEVANT DE
SONLOGEMENT�ÏLIMINERENSUITELESCENDRESETLESÏVENTUELLES
INCRUSTATIONSQUIPOURRAITS�ÐTREFORMÏES�ENFAISANTPARTICULIÒ-

rement attention à dégager les orifices bouchés à l’aide d’un 

OUTILPOINTU�NONFOURNIAVECLAMACHINE	�#ETTEOPÏRATIONEST
PARTICULIÒREMENTNÏCESSAIRE LORSDESPREMIÒRESUTILISATIONSÌ
chaque allumage, surtout si on utilise des pellets différents de 

CEUXFOURNISPARNOTRESOCIÏTÏ�,APÏRIODICITÏDECETTEOPÏRA-

tion est déterminée par la fréquence d’utilisation et par le 

CHOIXDUPELLET�)LCONVIENTDECONTRÙLERÏGALEMENTLESUPPORT
DUBRßLEURETD�ASPIRERLESCENDRESÏVENTUELLEMENTPRÏSENTES�

6.6 Nettoyage du revêtement en céramique (si présent)

,EREVÐTEMENTENCÏRAMIQUEDOITÐTRENETTOYÏAVECUNCHIFFONDOUXETSEC�5TILISERUNIQUEMENTDESDÏTERGENTSNEUTRESETDOUX�
.E JAMAISMOUILLERNINENETTOYER LA CÏRAMIQUEAVECDE L�EAU FROIDEQUANDELLEESTENCORE CHAUDE� LE CHOC THERMIQUE
pourrait la casser!

!

!44%.4)/.�
c’est necessaire d’effectuer le nettoyage journalier du bra-
sier et periodique du tiroir-cendre. Le partiel ou absent 
nettoyage peut causer l’impossibilité d’allumer la poêle 
AVECEVENTUALSDEFAULTSËLAPOêLEETËL�AMBIENT�POSSIBLES
emissions du materiel pas brulé e cendre).
Ne pas reintroduire eventuels granulés dans le brasier pour 
mancance de combustion.

!44%.4)/.�LACÏRAMIQUEBRßLE���!

6.3 Nettoyage des surfaces

0OURLENETTOYAGEDESSURFACES�UTILISERUNCHIFFONIMBIBÏD�EAUOUÌLALIMITED�EAUETD�UNSAVONNEUTRE�

L’utilisation de détergents ou de diluants agressifs peut en-
dommager les surfaces du poêle. Avant d’utiliser un déter-
gent quelconque, il est conseillé de l’essayer sur un point 
CACHÏOUCONTACTERLE#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏPOUROBTE-
NIRDESCONSEILSËCEPROPOS�

!



6.8 Nettoyer la plaque coupe-flamme

%NLEVERLAPLAQUECOUPEmAMMEENOBSERVANTLESINSTRUCTIONSINDIQUÏESDANSLESlGURES���������
%NLEVERTOUTELACENDREDELAPARTIESUPÏRIEUREAVECUNASPIRATEUR�%NSUITEMONTERLAPLAQUECOUPEmAMME�/NDOITÐTRESßR
que les trois crochets de support sont montés correctement.

��

6.7 Nettoyage journalier avec le grattoir (si en dotation)

,EPOÐLEÏTEINT�ACTIONNERÌ�OU�REPRISESLEGRATTOIRDUCONDUITD�ÏCHANGEDECHALEUR�ENTIRANTETPOUSSANTLELEVIERPLACÏ
ENTRELESGRILLESFRONTALESD�OáSORTL�AIRAMBIANT�
s0OUSSERLEGRATTOIRVERSLEPOÐLEAVECLAPORTEFERMÏE�&IG���	�
s4IRERDUGRATTOIRVERSSOIÏGALEMENTAVECLAPORTEFERMÏE�&IG���	�

&IG����GRATTOIRNONACTIONNÏ &IG����GRATTOIRACTIONNÏ

#ROCHETSDESOUTIEN
&IG����SOULEVERLAPLAQUECOUPEmAMME

&IG����SOULEVERLAPLAQUECOUPEmAMME &IG����TOURNERLAPLAQUECOUPEmAMME &IG����ENLEVERLAPLAQUECOUPEmAMM

�)  pousser 
vers l’haut 

�	TOURNER



6.10 Nettoyage de la vitre

,AVITREESTDUTYPEAUTONETTOYANT�C�ESTÌDIRE�TANDISQUELEPOÐLEFONCTIONNE�UNECOUCHED�AIRPARCOURTLASURFACEDE
LAVITREENTENANTÌL�ÏCARTLESCENDRESETLESSALETÏS�-ALGRÏCELA�ENL�ESPACEDEQUELQUESHEURES�UNEPATINEGRISÊTRESE
FORMEQU�ILFAUDRANETTOYERAPRÒSLAPROCHAINEEXTINCTIONDUPOÐLE�,�ENCRASSEMENTDELAVITREDÏPENDENOUTREDELAQUALITÏ
ETDELAQUANTITÏDUPELLETUTILISÏ�,ENETTOYAGEDELAVITREDOITÐTREEFFECTUÏLORSQUELEPOÐLEESTFROID�AVECDESPRODUITS
CONSEILLÏSETTESTÏSPARNOTRESOCIÏTÏ�,ORSQUECETTEOPÏRATIONESTEFFECTUÏE�OBSERVERTOUJOURSSILEJOINTGRISAUTOURDELA
VITREESTENBONÏTAT�LEMANQUEDECONTRÙLEDEL�EFlCACITÏDECEJOINTPEUTCOMPROMETTRELEFONCTIONNEMENTDUPOÐLE�,E
pellet de basse qualité peut provoquer l’encrassement de la vitre.

6.12 Nettoyage des ventilateurs

,EPOÐLEESTDOTÏDEVENTILATEURS�AMBIANTSETFUMÏES	�PLACÏSDANSLAPARTIEPOSTÏRIEUREETINFÏRIEUREDUPOÐLE�
,ESÏVENTUELSDÏPÙTSDEPOUSSIÒREOUDECENDRESSURLESPALESDESVENTILATEURSPRODUISENTUNDÏSÏQUILIBREQUIPROVOQUE
des bruits durant le fonctionnement.
Il est par conséquent nécessaire de pourvoir au moins une fois par an au nettoyage des ventilateurs.
0UISQUEUNETELLEOPÏRATIONIMPLIQUELEDÏMONTAGEDECERTAINESPIÒCESDUPOÐLE�FAIREFAIRELENETTOYAGEDUVENTILATEUR
UNIQUEMENTPARNOTRE#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ�

6.13 Nettoyage de fin de saison

%NlNDESAISON�LORSQUELEPOÐLEN�ESTPLUSUTILISÏ�UNNETTOYAGEPLUSAPPROFONDIETPLUSGÏNÏRALESTCONSEILLÏ�
s%NLEVERTOUSLESPELLETSDURÏSERVOIRETDELAVISD�ALIMENTATION�
s.ETTOYERSOIGNEUSEMENTLEBRßLEURETSONSUPPORT�LACHAMBREDECOMBUSTIONETLECENDRIER�

,�EXÏCUTIONDESPOINTSPRÏCÏDENTSNECOMPORTEQU�UNEVÏRIlCATIONDEL�ÏTATDUPOÐLE�)LFAUTNETTOYERENCOREPLUSPROFON-
DÏMENTLECONDUITD�ÏVACUATIONETLECONDUITDEFUMÏEETCONTRÙLERL�ÏTATDUPANIER�,ECASÏCHÏANT�COMMANDERUNPANIER
NEUFAU#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ�3INÏCESSAIRE�LUBRIlERLESCHARNIÒRESDELAPORTEETDELAPOIGNÏE�#ONTRÙLERÏGALEMENT
LECORDONDElBRECÏRAMIQUEPRÒSDELAVITRE�SURLAPAROIINTERNEDELAPORTE�S�ILESTUSÏOUTROPSEC�COMMANDERUNCORDON
NEUFAU#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ�

��

6.11 Nettoyage du système d’évacuation

Jusqu’à acquérir une expérience raisonnable à propos des conditions de fonctionnement, il est conseillé d’effectuer cet 
entretien au moins une fois par mois.
s$ÏBRANCHERLECORDOND�ALIMENTATIONÏLECTRIQUE�
s2ETIRERLEBOUCHONDURACCORDEN4ETPROCÏDERAUNETTOYAGEDESCONDUITS�
 3INÏCESSAIRE�DUMOINSLESPREMIÒRESFOIS�S�ADRESSERÌDUPERSONNELQUALIlÏ�
s.ETTOYERSOIGNEUSEMENTLESYSTÒMED�ÏVACUATIONDEFUMÏES�ÌCETTElN�CONTACTERUNRAMONEURPROFESSIONNEL�
s%NLEVERUNEFOISPARANLAPOUSSIÒRE�LESTOILESD�ARAIGNÏE�ETC�DELAZONESETROUVANTDERRIÒRELESPANNEAUXDUREVÐTEMENT

interne, notamment les ventilateurs.

6.9 Cendrier

/UVRIRLAPORTEETEXTRAIRELECENDRIER�
!SPIRER TOUTES LES CENDRES DÏPOSÏES Ì L�INTÏRIEUR�
#ETTEOPÏRATIONPEUTÐTREEFFECTUÏEPLUSOUMOINS
fréquemment en fonction de la qualité du pellet uti-

LISÏ�&IG�����	�

!44%.4)/.�3ILAVITREESTCASSÏE�NEPASTENTERD�ALLUMERLEPOÐLE�

&IG������NETTOYAGEDUCENDRIER



7.0 Remplacement des éléments

7.1 Remplacement des vitres

,EPOÐLEESTDOTÏD�UNEVITRECÏRAMIQUEDE�MMD�ÏPAISSEUR�RÏSISTANTEÌUNCHOCTHERMIQUEDE���ª#�,AVITREPEUTSE
briser suite à un fort impact ou à une utilisation incorrecte.

.EPASFRAPPERLAPORTENICOGNERLAVITRE�%NCASDEBRIS�REMPLACERLAVITREUNIQUEMENTPARUNEPIÒCEDERECHANGED�ORIGINE
FOURNIEPARLE#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ�

./4%

��

8.1 Opérations à effectuer á chaque saison avant l’allumage

s.ETTOYAGEGÏNÏRALINTERNEETEXTERNE�
s.ETTOYAGESOIGNEUXDESCONDUITD�ÏCHANGE�
s.ETTOYAGESOIGNEUXETDÏSINCRUSTATIONDUBRßLEURETDELACHAMBREDECOMBUSTION�
s.ETTOYAGEDESMOTEURS�VÏRIlCATIONMÏCANIQUEDESJEUXETDESlXATIONS�
s.ETTOYAGEDUCONDUITDEFUMÏE�REMPLACEMENTDESJOINTSDESCONDUITS	ETDULOGEMENTDUVENTILATEURD�EXTRACTIONDEFUMÏES�
s.ETTOYAGEDUPETITTUBESILICONERACCORDÏAUPRESSOSTAT�
s.ETTOYAGE�INSPECTIONETDÏSINCRUSTATIONDULOGEMENTDELARÏSISTANCED�ALLUMAGE�ETREMPLACEMENTDECELLECI�SINÏCESSAIRE�
s.ETTOYAGE�CONTRÙLEDUPANNEAUSYNOPTIQUE�
s)NSPECTIONVISUELLEDESCÊBLESÏLECTRIQUES�DESCONNEXIONSETDUCORDOND�ALIMENTATION�
s.ETTOYAGEDURÏSERVOIRÌPELLETETVÏRIlCATIONDESJEUXDEL�ENSEMBLEVISD�ALIMENTATIONMOTORÏDUCTEUR�
s2EMPLACEMENTDUJOINTDELAPORTEDECOMBUSTION�
s%SSAIDEFONCTIONNEMENT�CHARGEMENTVISD�ALIMENTATION�ALLUMAGE�FONCTIONNEMENTPENDANT��MINUTESETEXTINCTION�

8.0 Entretien annuel réalisé par le Centre d’Assistance

#ESOPÏRATIONSDOIVENTÐTREPROGRAMMÏESCHAQUEANNÏEPARLE#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏETSONTNÏCESSAIRESPOURASSURER
l’efficacité du produit dans le temps et en garantir la sécurité de fonctionnement.

s.ETTOYAGESOIGNEUXDELACHAMBREDECOMBUSTION�
s.ETTOYAGEETINSPECTIONDUCONDUITD�ÏVACUATIONDEFUMÏES�
s6ÏRIlCATIONDEL�ÏTANCHÏITÏDESJOINTS�
s.ETTOYAGEDESMÏCANISMESETDESPIÒCESMOBILES�MOTEURSETVENTILATEURS	�

s#ONTRÙLEDESPIÒCESÏLECTRIQUESETDESCOMPOSANTSÏLECTRONIQUES�



./4%

#O
D�

��
��

��
�

��



ES

83

Estimado Cliente;

Le agradecemos haber elegido uno de nuestros productos, fruto de experiencias tecnológicas y de una continua investiga-

ción para lograr una calidad superior en términos de seguridad, confiabilidad y prestaciones.

En este manual encontrará toda la información y consejos útiles para poder utilizar su producto con la mayor seguridad 

y eficiencia.

Le recordamos que el primer encendido debe llevarlo a cabo 
nuestro Centro de Asistencia Autorizado (Ley 37/2008), que 
debe controlar la instalación y completar la garantía.!

• Instalaciones incorrectas, mantenimientos no correctamente efectuados, uso incorrecto del producto liberan a la em-
presa fabricante de todo eventual daño que derive del uso de la estufa.

• La máquina no debe ser utilizada como incinerador, no deben ser utilizados combustibles diferentes al pellet.
• Este manual ha sido redactado por el fabricante y es parte integrante del producto y debe acompañarlo a lo largo 

de toda su vida útil.  En caso de venta o transferencia del producto, asegurarse siempre de que esté presente 
el manual, dado que la información en él contenida está dirigida al comprador y a todas aquellas personas que por 

distintos conceptos concurren en su instalación, uso y mantenimiento.

• Leer con atención las instrucciones y la información técnica contenidas en este manual antes de proceder a la 

instalación, utilización o cualquier intervención en el  producto.

• El cumplimiento de las indicaciones contenidas en el presente manual garantiza la seguridad de las personas y 
del producto, la economía de funcionamiento y una mayor duración del mismo.

• El cuidadoso diseño y el análisis de los riesgos llevados a cabo por nuestra empresa han permitido realizar un producto 

seguro, sin embargo, antes de efectuar cualquier operación, se recomienda atenerse rigurosamente a las instruc-
ciones indicadas en el siguiente documento y tenerlo siempre a disposición. 

• Prestar máxima atención al mover (desplazar) las piezas de cerámica, donde estuvieran presentes.  

• Controlar que la superficie sobre la que se instalará el producto sea totalmente plana. 

•  La pared donde va colocado el producto no puede ser de madera ni de material inflamable, además se deben 

mantener las distancias de seguridad. 

• Durante el funcionamiento, algunas piezas de la estufa (puerta, manilla, laterales) pueden alcanzar tempe-
raturas elevadas.  Por lo tanto, prestar mucha atención y tomar las precauciones necesarias er coda caso, sobre todo 

en presencia de niños, personas ancianas, discapacitados y animales.

• El montaje debe ser efectuado por personas autorizadas (Centro de Asistencia Autorizado).

• Los esquemas y dibujos se proveen a título ilustrativo; el fabricante, en su intento de alcanzar una política de constante 

desarrollo y renovación del producto, puede aportar, sin previo aviso, las modificaciones que considere opor-
tunas.

• Se recomienda, en la potencia maxima de funcionamento de la Estufa, la utilización de guantes para manejar la 

puerta de deposito de pellet y del tirador de abertura de la puerta.

• Se aconseja no instalar en un dormitorio. 

Nunca cubrir de ninguna manera el cuerpo de la estufa ni ob-
struir las ranuras ubicadas en la parte superior cuando el apa-
rato esté funcionando. A todas nuestras estufas se les prueba 
el encendido en línea. 

En caso de incendio, desconectar la alimentación eléctrica, utilizar un extintor a norma y eventualmente 
llamar a los bomberos. Llamar después al Centro de Asistencia Autorizado.

!
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1.0 Normativas y declaración de conformidad

Nuestra empresa declara que la estufa está conforme a las siguientes normas para la marca CE Directiva Europea:

• 89/336 CE y 2004/108 CE (directiva EMC) y sucesivos modificaciones;

• 2006/95 CE (directiva baja tensión) y sucesivos modificaciones;

• 2006/42 CE (Normativa del equipo);

• 89/106 CE (productos de construcción);

• Para la instalación en Italia referirse a la UNI 10683/98 o sucesivas modificaciones y para la instalacion del aparato 

idrotermosanitario preguntar a quien ha hecho el montaje la declaracion de conformidad segun L. 37/2008. Todas las 

leyes locales y nacionales y las normas europeas deben ser satisfechas en la instalacion del aparato ;

• EN 60335-1; EN 50165; EN 50366; EN 55014-1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 14785.

1.1 Informaciones referidas a la seguridad

Se ruega leer atentamente este manual de uso y mantenimiento antes de instalar y poner en funcionamiento la estufa.

En caso de dudas, dirigirse al revendedor o al Centro de Asistencia Autorizado.

• La estufa a pellet debe funcionar sólo en ambientes destinados a vivienda. Esta estufa, al estar regida por una tarjeta 

electrónica, permite una combustión completamente automática y controlada; en efecto, la centralita regula la fase de 

encendido, 5 niveles de potencia y la fase de apagado, garantizando un funcionamiento seguro de la estufa;

• El contenedor utilizado para la combustión hace caer en el recipiente de recolección gran parte de las cenizas producidas por 

la combustión de los pellets. De todas maneras, es aconsejable controlar cotidianamente el contenedor, dado que no todos 

los pellet tienen altos estándares cualitativos (utilizar sólo pellet de calidad aconsejado por el fabricante); 

• El vidrio está provisto de una especial circulación de aire para la autolimpieza del mismo, sin embargo, no es posible evitar 

una ligera pátina grisácea sobre el vidrio al cabo de algunas horas de funcionamiento.

 Ello depende también del tipo de pellet utilizado. Algunos pellet pueden ensuciar más que otros.

1.2 Responsabilidad

Con la entrega del presente manual, declinamos toda responsabilidad, tanto civil como penal, por incidentes derivados del 
no cumplimiento parcial o total de las instrucciones contenidas en el mismo.
Declinamos toda responsabilidad originada en el uso inadecuado de la estufa, el uso incorrecto por parte del usuario, modifi-
caciones y/o reparaciones no autorizadas, la utilización de repuestos no originales para este modelo.
El fabricante declina toda responsabilidad civil o penal directa o indirecta debida a:
• Insuficiente mantenimiento;
• Incumplimiento de las instrucciones contenidas en el manual;
• Uso no conforme a las directivas de seguridad;
• Instalación no conforme a las normas vigentes en el país;
• Instalación por parte de personal no calificado y no entrenado;
• Modificaciones y reparaciones no autorizadas por el fabricante;
• Utilización de repuestos no originales;
• Eventos excepcionales.

!

• La estufa debe ser alimentada sólo con pellets de calidad de 6 
mm de diámetro del tipo recomendado por el fabricante;

• Antes de conectar eléctricamente la estufa, debe estar lista la co-
nexión de los tubos de descarga con el conducto de humos;

• La rejilla de protección ubicada dentro del depósito de pellet 
no debe quitarse nunca;

• En el ambiente en que se instale la estufa debe haber suficien-
te renovación de aire;

• Nunca abrir la portezuela de la estufa durante el funciona-
miento de la misma;  



• Cuando la estufa esté encendida, se encuentra a alta tem-
peratura  las superficies, de cristal, del tirador y de los tu-
bos: durante el encendido, estas partes no se deben tocar 
sin las adecuadas protecciones;

• Guardar el pellet en locales secos y no húmedos;
• Mantener a una  distancia adecuada (segura) de la estufa 

el combustible y otros materiales inflamables.

2.0 Panel de Control
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Indicaciones display

AL C AL F

1

5 6

7 9

4 2
8

11

10
3

12

1.  Disminución temperatura o potencia

2.  Aumento temperatura o potencia

3.  Botón On/Off

4.  Receptor mando a distancia

5.  Led alarma ALC

6.  Led alarma ALF

7.  Led crono termostato

8.  Led temperatura ok

9.  Led de carga pellet

10. Led encendido

11. Display LED 7 segmentos

12. Led On/Off

2.1 Botones y funciones display

1. Disminución temperatura / potencia de trabajo
El botón, en el menú Set temperatura, permite bajar la temperatura desde un valor máximo de 40°C hasta un valor mínimo 

de 7°C.

Dentro del menú “Set potencia” permite en cambio bajar la potencia de trabajo de la estufa desde un máximo de 5 hasta 

un mínimo de 1 

2. Aumento temperatura / potencia de trabajo
El botón, en el menú Set temperatura, permite aumentar la temperatura desde un valor mínimo de 7°C hasta un valor 

máximo de 40°C.

En el menú “Set potencia” permite en cambio aumentar la potencia de trabajo de la estufa desde un mínimo de 1 hasta 

un máximo de 5.

3. Botón On/Off
Mantener pulsado al menos 2 segundos para encender o apagar la estufa.

4. Receptor mando a distancia
Sonda de recepción de las ordenes transmitidas desde el mando a distancia.

5. Led AL C
El Led parpadea en caso de una anomalía de funcionamiento o de una alarma.
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6. Led AL F
El Led parpadea en caso de una anomalía de funcionamiento o de una alarma.

7. Led Crono termóstato
Indica que la programación automática de los encendidos y apagados, única o diaria, está activa. La programación automática 

puede ser efectuada únicamente a través del mando a distancia (mando a distancia opcional).

8. Led temperatura OK
Se enciende cuando se alcanza la temperatura impuesta. En este caso en el display aparece también la inscripción “Eco”, 

alternada al valor de la temperatura del ambiente.

9. Led de carga del pellet
El Led parpadea cada vez que se hace la carga del pellet en el interior de la estufa.

10. Led encendido
Se activa solo en fase de encendido de la estufa para señalar que la resistencia está calentando el aire necesario para el 

encendido del pellet.

11. Display Led 7 segmentos
En el display se visualiza las diferentes modalidades de funcionamiento de la estufa y también la temperatura del ambiente 

y la potencia de trabajo impuesta por el usuario.

En el caso de un mal funcionamiento de la estufa, en el display se visualizan las señales de error (ver parágrafo señalación 

alarmas).

2.2 Regulación de la estufa

AL C AL F

Modificación temperatura ambiente deseada
Para  variar la temperatura deseada proceder como sigue:

Apretar una vez el botón        (1) para entrar en el menú de programación de la temperatura. A esto punto en el 

display aparecerá la inscripción “Set”, alternada a la temperatura deseada. A través de los botones       (2) y          

(3) bajar o aumentar el valor deseado. 

La salida del menú “Set temperatura” será automática después unos segundos de inactividad en el mismo menú.

1

2 3

Modificación potencia de trabajo
Para  variar la potencia de trabajo deseada proceder como sigue:

Apretar una vez el botón     (1) para entrar en el menú de programación de la potencia de trabajo. En este punto 

en el display aparecerá la inscripción “Pot”, alternada a la potencia que es posible seleccionar entre las 5 disponibles. A 

través de los botones         (2) e         (3) bajar o aumentar el valor deseado. 

La salida del menú “Set potencia” será automática después unos segundos de inactividad en el mismo menú.

12. Led On/Off
El Led indica los diferentes estados de la estufa:

- encendido si la estufa está trabajando o sólo encendida;

- apagado si la estufa está en “Off”;

- parpadeando si se está haciendo un ciclo de apagado.



Le recordamos que el primer encendido debe llevarlo a cabo 
nuestro Centro de Asistencia Autorizado habilitado (Ley 
37/2008), que debe controlar la instalación y completar la ga-
rantía.
Durante el primer encendido es necesario ventilar bien el am-
biente, podrían generarse olores desagradables provenientes 
de la pintura y de la grasa de la pared de tubos.
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2.3 Recomendaciones

• No encender la estufa de manera intermitente. Ello podría provocar chispas que pueden reducir la duración de los componentes eléctricos;

• No tocar la estufa con las manos mojadas. La estufa, al tener componentes eléctricos, podría provocar descargas si no 

es manejada correctamente. Sólo los técnicos autorizados pueden resolver posibles problemas;

• No extraer ningún tornillo de la cavidad del fuego sin que haya sido previamente bien lubricada;

• Nunca abrir la puerta cuando la estufa a pellet está funcionando;

• Asegurarse de que la cuba del brasero esté correctamente posicionada.

• Se recuerda que todo el conducto de humo debe ser inspeccionado, en el caso de que sea fijo se debe instalar una 

apertura de inspección para la limpieza.

2.4 Carga de pellet en el depósito

La carga en el depósito se realiza a través de la compuerta situada en la parte superior de la estufa.

Para realizar la carga de pellet seguir los siguientes pasos:

• Abrir la compuerta de la parte superior;

• Verter en el interior del depósito la cantidad de pellet deseada, (prestar atención de verter la cantidad suficiente para 

garantizar una discreta autonomia de funcionamiento);

• Cerrar la compuerta superior.

3.0 Primer Encendido de la Estufa

3.1 Encendido estufa

• Antes  de encender verificar que el brasero está sin pellet y limpio de residuos de precedentes combustiones. En caso de 

no estar limpio vaciar y limpiar el mismo;

• Llenar el depósito hasta 3/4 del pellet aconsejado por el fabricante;

• Conectar la estufa a una toma de electricidad con el cable proporcionado de serie;

• Apretar el interruptor de encendido que se encuentra en la parte posterior de la estufa;

• En el display aparecerá la inscripción  “OFF”;

• Apretar el botón          durante 2 segundos y después se encenderá el extractor de humos, la resistencia de encendido y 

aparecerá la inscripción “FAN ACC”; el “Led encendido” se enciende.

• Después de más o menos 1 minuto aparece la inscripción “LOAD WOOD”, la estufa carga el pellet y sigue el encendido de la resistencia;

• Una vez alcanzada la temperatura adecuada aparece en el display la inscripción “FIRE ON”: significa que la estufa ha 

pasado a la última  fase de encendido al término de la cual será completamente operativa; el “Led encendido” se apaga.

AL C AL F

1

2 3



¡ATENCIÓN!
Antes del encendido, es posible que un poco de humo llene 
la cámara de combustión.!

3.2 Apagado estufa

Para apagar la estufa apretar el botón  sobre el panel de control hasta que en el display aparezca la inscripción 

“OFF”. Después del apagado de la estufa el extractor de humos sigue en funcionamiento por un tiempo establecido para 

garantizar una rápida salida de los humos da la cámara de combustión.

Para los modelos con mando a distancia de serie basta apagar el mando a distancia manteniendo pulsado por 2 segundos 

el botón    y luego confirmar la elección apretando el botón “SEND”.

Durante la fase de apagado aparecerá la inscripción “Off” y el Led sobre el botón On/Off parpadeando durante el ciclo de 

enfriamiento. Si se prueba a encender otra vez la estufa en esta fase en el display aparecerá la inscripción “At:te” (Aten-

ción) para avisar el usuario que se está haciendo un ciclo de apagado. Esperar el termino del ciclo y que el Led sobre el 

botón On/Off termine de parpadear para seguir con un nuevo encendido.
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• Luego en el display aparece la inscripción  “ON  1-2-3-4-5” según la potencia impuesta, alternada al valor de la temperatura 

del ambiente.

• En el caso de alcanzar la temperatura impuesta en el display aparecerá la inscripción: “ECO”, alternada a la temperatura 

ambiente.

• El Led temperatura se enciende cuando se alcanza la temperatura impuesta.

4.0 Mando a distancia 
      Botones y funciones principales

El mando a distancia permite  controlar la estufa y dispone 

de unas funciones no disponibles en el teclado, como la 

programación automática de los encendidos y de los apa-

gados.

Utilización del mando a distancia:
1. Dirigir el mando a distancia hacia el panel de control 

de la estufa.

2. Verificar que no haya objetos entre el mando a distan-

cia y el receptor que se encuentra en la estufa

3. Cualquier opción elegida en el mando a distancia debe 

ser transmitida a la estufa a través de pulsación del 

botón “SEND”. Después del envío de las órdenes  se 

oirá una señal acústica de confirmación.

On/Off
Se utiliza para encender o apagar la estufa y el 

mando a distancia.

Mantener pulsado al menos dos segundos para 

encender/apagar el sistema, luego apretar el 

botón “SEND”.

Los dos botones permiten  la imposición de la 

temperatura deseada entre un mínimo de 7 °C 

y un máximo de 40 °C.

LCD 1 LCD 2
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Selecciona la modalidad de funcionamiento  
según la secuencia:

 Funcionamiento Automático

 Potencia 1 (on1)

 Potencia 2 (on2)

 Potencia 3 (on3)

 Potencia 4 (on4)

o Potencia 5 (on5)

SEND
Se  utiliza cuando se quiere enviar a la placa las 

órdenes del mando a distancia.

Botón de bloqueo/desbloqueo del teclado del 

mando a distancia.

Mantener pulsado el botón al menos 2 segun-

dos para activar/desactivar esta función.

(no disponible en LCD2)

ECONO
Activa o desactiva la función ECONO.

Mantener pulsado el botón  al menos 2 segun-

dos para la imposición o no de la función.

TURBO
Activa o desactiva la función TURBO.

Mantener pulsado el botón  al menos 2 segun-

dos para la imposición o no de la función.

FUNCIÓN RELOJ
Para seleccionar la hora en el mando a distan-

cia realizar lo siguiente:

- apretar    .

- el símbolo    y la hora empiezan a parpadear.

- a través de los botones           selec-

cionar la hora y los minutos.

- apretar otra vez    para confirmar y 

apretar “SEND” para enviar los datos a la placa.

SLEEP
Activa la función SLEEP.

Esta función permite, después de hora de su 

selección,  bajar la temperatura seleccionada 

automáticamente un 1°C .

(indisponible en LCD2)

ON1
A través este botón se puede seleccionar un hora-

rio único de encendido automático (programa 1).

OFF1
Selecciona un horario único de apagado au-

tomático del sistema (programa 1). 

ON2
A través este botón se puede seleccionar 

un horario único de encendido automático         

(programa 2).

OFF2
A través esto botón se puede seleccionar un 

horario único de apagado automático (progra-

ma 2).

AUTO
El botón permite habilitar la repetición diaria de 

los eventuales encendidos/apagados automáti-

cos seleccionados con los programas 1 y 2.

Mantener pulsado al menos 2 segundos el bo-

tón para activar o desactivar esta función.

CANCEL
El botón CANCEL se utiliza si se quiere borrar 

eventuales horarios de encendido o apagado 

automáticos seleccionados.
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Modificación de la temperatura
El valor de la temperatura  se puede variar a través de 

los botones        (1)  y     (2) desde un míni-

mo de 7°C hasta un máximo de 40°C. Apretar el botón 

“SEND” (3) para enviar los datos una vez establecido el 

valor de temperatura deseada.

Modificación de la potencia
La potencia de trabajo de la estufa puede ser selecciona-

da pulsando el botón   (1). Las indicaciones (2) que 

se encuentran en el display del mando a distancia seña-

lan las cinco potencias de trabajo disponibles. Apretar el 

botón SEND (3) para confirmar la elección. Sobre el panel 

de control de la estufa aparecerá la inscripción on1-on2-

on3-on4-on5, según la potencia seleccionada, alternada 

a la temperatura ambiente.

Es posible seleccionar  funcionamiento automático. Ver  

el apartado “Función potencia automática” para la de-

scripción del funcionamiento de la estufa en esta moda-

lidad.

Funcionamiento potencia automática
Se accede a esta modalidad apretando el botón      (1), 

hasta que en el display aparezca el símbolo         . Apretar 

SEND (2) para enviar los datos. Sobre el panel de control 

de la estufa aparecerá la inscripción “Auto”, alternada a 

la temperatura ambiente.

En esta modalidad la placa electrónica selecciona au-

tomáticamente la potencia de trabajo, en base a los gra-

dos de diferencia entre la temperatura impuesta y la tem-

peratura ambiente medida por la sonda que se encuentra 

en la parte posterior de la estufa.

Apretar nuevamente     ,seleccionar la potencia dese-

ada y apretar el botón “SEND” para volver al funciona-

miento normal.

2

1

3

1

2

temperatura seleccionada

1

2

1

3

2

temperatura 
seleccionada

1

2

3
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Función turbo
La función Turbo está estudiada para satisfacer la necesi-

dad de calentamiento de un ambiente rápidamente, por 

ejemplo cuando la estufa lleva poco tiempo encendida.

En esta modalidad la estufa trabaja al máximo de  poten-

cia por un periodo máximo de treinta minutos, llevando 

el set temperatura automáticamente hasta 30°C. Al  ter-

mino  de los treinta minutos previstos (o antes, si en este 

tiempo se reciben nuevas ordenes a través del mando a 

distancia), la estufa vuelve a trabajar en el estado en el 

cual estaba trabajando antes del envío de la imposición 

Turbo.

Para activar esta función es necesario mantener pulsa-

do por lo menos 2 segundos el botón TURBO (1). En el 

display del mando a distancia aparecerá la inscripción 

“TURBO” (2), mientras temperatura deseada y potencia 

de trabajo desaparecerán.

Apretar SEND (3) para enviar las órdenes a la placa.

El panel de control que se encuentra sobre la estufa mo-

strará la inscripción “Turb”, alternada a la temperatura 

ambiente y a la potencia de trabajo anterior a la activa-

ción de la función TURBO. 

Para desactivar esta función antes de los treinta minu-

tos previstos, apretar nuevamente el botón TURBO (1) al 

menos dos segundos. En el display del mando a distancia 

aparecerá la inscripción TURBO, mientras no estén dispo-

nibles la selecciones de la potencia y de la temperatura. 

Apretar el botón SEND (3) para confirmar los cambios.

Función ECONO
La función ECONO es una función de ahorro,  utilizar cuan-

do se tiene necesidad de estabilizar y mantener constante 

la temperatura del ambiente.

En esta modalidad la estufa opera bajando cada 10 minu-

tos la potencia de trabajo, hasta llegar a la potencia 1. 

Para activar esta función se necesita mantener pulsa-

do por al menos 2 segundos el botón ECONO (1). En 

el display del mando a distancia aparecerá la inscripción 

“ECONO” (2), mientras temperatura impuesta y potencia 

de trabajo desaparecerán.

Apretar SEND (3) para enviar las ordenes a la placa.

El panel de control presente sobre la estufa mostrará la 

inscripción “Econ”, alternada a la temperatura ambiente 

y a la potencia de trabajo en la cual la estufa estaba tra-

bajando antes de la activación de la función ECONO.

Para volver al funcionamiento normal, apretar nueva-

mente el botón ECONO (1)  al menos dos segundos. En 

el display del mando a distancia aparecerá la inscripción 

ECONO, mientras  no esté disponible la selección de la 

potencia y de la temperatura. Apretar el botón SEND (3) 

para confirmar los cambios.

1

2

3

3

2

1
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Función SLEEP (indisponible en LCD2)

La modalidad SLEEP es  otra función de ahorro, porque de-

spués de una hora de su activación el sistema prevé  bajar 

automáticamente el set temperatura 1°C.

Para seleccionar la modalidad SLEEP se necesita apretar 

el botón SLEEP (1) en el mando a distancia. En el display 

aparecerá el símbolo     . Apretar ahora el botón SEND 

(2) para transmitir las órdenes a la estufa.

El panel de control llevará la nueva situación, mostrando 

la inscripción “SLEE” alternada a la potencia de trabajo 

de la estufa.

Es posible desactivar la modalidad SLEEP en cualquier 

momento, apretando nuevamente el botón SLEEP y luego 

el botón SEND de envío del mando a distancia.

Nota: si la estufa está trabajando en potencia 
“Auto”, no se puede activar la modalidad sleep.

Función crono termostato (disponible solo a través del mando a distancia)
Mediante la función crono termostato se puede programar hasta un máximo de dos encendidos y dos apagados automáticos en 

un día. Si se quiere repetir cada día los encendidos y los apagados automáticos, necesitará utilizar también la función  AUTO (ver 

punto  “Repetición diaria AUTO”).

ATENCIÓN: Los horarios de encendido y apagado automáticos deben ser impuestas con el mando a distancia en Off!

ATENCIÓN: La eventual falta de electricidad, aunque sea unos segundos, comporta la perdida de los datos referentes a even-

tuales horarios de encendido o apagado automáticos impuestos. Al volver la electricidad es necesario efectuar nuevamente la 

programación a través del mando a distancia.

ATENCIÓN: La temperatura y la potencia en la que funciona la estufa en las franjas horarias con programación automática serán 

aquellas antecedentes al último apagado.

ATENCIÓN: Entre un apagado y un sucesivo nuevo encendido preveer al menos un tiempo mínimo de 20 minutos, de modo que 

la estufa pueda completar un ciclo entero   de enfriamiento.

En el caso de no respetarse este tiempo mínimo, cualquier encendido programado no será efectuado.

Programa 1 (ON1 e OFF1)
Encendido automático ON1
Para imponer el horario de encendido automático del 

programa 1 realizar lo  siguiente:

Apretar el botón     (    (1).La hora y los minutos en el display 

del mando a distancia empezará a parpadear, así como el 

símbolo ON1. Los botones         (2) y          (3) permiten  

variar el horario de encendido deseado a step de 10 minutos. 

Para mover más rápido el horario mantener pulsados los botones       

(2) y         (3).

Confirmar la selección apretando nuevamente el botón             

(1). En este punto en el display del mando a distancia se 

visualiza en modo constante el horario de encendido se-

leccionado. Apretar SEND (4) para enviar las órdenes a la 

placa de mando de la estufa. En el panel de control se 

encenderá el LED crono termostato, para señalar que la 

programación está activada (5).

AL C AL F5
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Apagado  automático OFF1
Apretar el botón       (1).La hora y los minutos en el display 

del mando a distancia empezarán a parpadear, así como el 

símbolo OFF1. Los botones        (2)   y   

(3) permiten  variar el horario de apagado deseado a ci-

clos de 10 minutos. Para mover más rápido el horario 

mantener pulsados los botones   (2) y         (3).

Confirmar la selección apretando nuevamente el botón         (1). 

En este punto en el display del mando a distancia se visua-

liza en modo constante el horario de apagado elegido.

Apretar SEND (4) para enviar las ordenes a la placa de man-

do de la estufa. En el panel de control se encenderá el LED 

crono termóstato, para señalar que la programación está 

activada.Una vez terminados los encendidos y los apagados 

automáticos el LED crono termostato se apaga y en el mando 

a distancia desaparecen los horarios antes establecidos.

Programa 2 (ON2 e OFF2)
Como en el caso anterior, solo con botones ON2 y OFF2.

Eliminación de eventuales horarios de programa-
ción seleccionados
Para cancelar eventuales horarios de programación seleccio-

nados,  proceder en el modo siguiente. El ejemplo hace refe-

rencia al apagado automático del programa 1 (Off1), pero el 

procedimiento está indicado para todos los horarios.

Apretar el botón correspondiente al horario de encendido 

o apagado que se pretende borrar. Haciendo referencia al 

ejemplo, apretar el botón        (1). La hora y los minutos 

en el display del mando a distancia empezarán a par-

padear, así como el símbolo OFF1. Apretar entonces el 

botón “CANCEL” (2) para borrar en el display del man-

do a distancia el horario o los horarios de encendido o 

apagado automático. Apretar el  botón “SEND” (3) para 

confirmar las órdenes y enviarlas a la placa electrónica 

de la estufa.

Repetición diaria AUTO
La función AUTO permite  repetir diariamente y sin un térmi-

no los encendidos y los apagados automáticos programados. 

Para activarla  mantener pulsado el botón AUTO (1) al menos 2 

segundos. En el display del mando a distancia aparecerá la in-

scripción “AUTO” (2). Apretar SEND (3) para confirmar órdenes 

y transmitirlas a la placa de electrónica de la estufa.

En el panel de control se encenderá el LED crono termostato, 

para señalar que la programación está activa.

En todo momento se puede inhabilitar la repetición automática, 

apretando nuevamente el botón AUTO  al menos dos segundos. 

En el display aparecerá la inscripción “AUTO”. Apretar SEND 

para confirmar las órdenes y enviarlas a la placa.
ATENCIÓN: acordarse de limpiar el brasero an-
tes de cada encendido automático programado, 
para evitar  posibles fallos de encendido con los 
consiguientes daños a la estufa y al ambiente.
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“FIRE ON”
La estufa está en fase de estabilización de la llama (llama presente).

“ON 1”
La estufa está en fase de trabajo a la potencia mínima.

“ECO”
La estufa ha alcanzado la temperatura deseada y está en fase de ahorro y economía.

En esta fase no se puede modificar la potencia.

Si la temperatura seleccionada es de 41°C la estufa intentará llegar a la temperatu-
ra  seleccionada sin pasar a la modalidad económica (ECO).

“STOP FIRE”
La estufa está en fase de auto-limpieza del cajón; el extractor de humos vuelve a la máxima 

velocidad y la carga del pellet está al mínimo. 

“FAN - ACC”
La estufa está en fase de precalentamiento resistencia, que precede el encendido.

“LOAD WOOD”
Señala que la estufa está en fase de carga del pellet. En el panel de control está encendido el 

LED de encendido.

5.0 Información en el display

“OFF”
“OFF” la estufa está apagada o está en la fase de apagado. 

“ATTE”
Aparece cuando se  enciende la estufa mientras está haciendo un ciclo de enfriamiento.

Esperar al termino del ciclo y luego se puede proceder con un encendido normal.

 

4.1 Sustitución de las pilas del mando a distancia
En  caso  de sustitución  de las  pilas del mando a di-

stancia, quitar la tapa posterior como se muestra en la 

figura. 

Sustituir las pilas, respectando las polaridades + y -.

Las pilas son del tipo AAA de 1,5 V.
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5.1 Señalación de alarmas

COOL FIRE
En caso de falta de corriente, aunque sea por unos segundos, la estufa se apaga.
Al volver la corriente eléctrica la estufa hace un ciclo de apagado y en el display aparece la señalación 
“Cool fire”. Acabado el ciclo de enfriamiento, la estufa se reinicia automáticamente.
N.B: Para los modelos dotados de mando a distancia, si se encuentra esta alarma, acordarse de proceder 
nuevamente a la programación de los horarios de encendido y apagado automáticos eventualmente selec-
cionados. La falta de corriente comporta en efecto la pérdida de los horarios antes seleccionados. 
A la vuelta de la corriente, apretar el botón SEND del mando a distancia para  transmitir 
a la estufa la programación automática establecida anteriormente.

SERV
Cuando aparece la inscripción “Serv” en el display significa que la estufa ha alcanzado las 900 horas 
de funcionamiento. Se aconseja contactar  con el centro de  asistencia técnica autorizado para el 
mantenimiento periódico.

ALARMA NO ACC: ENCENDIDO ANÓMALO
Se verifica en el periodo previsto para el encendido, unos 15 minutos, la temperatura del humo es  
insuficiente. Puede ocurrir también en caso de escasa carga de pellet en el encendido. 
Apretar el botón On/Off en el panel de control para resetear la alarma. Esperar que se complete el 
ciclo de enfriamiento, limpiar el brasero y seguir con un nuevo encendido.

ALARMA NO FIRE
Aparece en caso de apagado de la estufa durante la fase de trabajo (por ejemplo por falta de pellet 
en el depósito). En el display aparece la inscripción “Alarm No Fire”. Apretar el botón On/Off en el 
panel de control para resetear la alarma. Esperar que se acabe el ciclo de enfriamiento, vaciar el 
brasero y seguir con un nuevo encendido.

ALARMA FAN FAIL
Se encuentra en el caso que el extractor de humos esté estropeado o en el caso que no sea detectada en 
la placa la velocidad del ventilador de expulsión de los humos. En este caso resetear la alarma apretando el 
botón On/Off y contactar con el centro de asistencia técnica autorizado.

ALARMA SOND FUMI
Aparece en caso de avería o desconexión de la sonda para la lectura  de la temperatura de los hu-
mos. En el display aparece la inscripción Alarm Sond Fumi. En este caso resetear la alarma apretando 
el botón On/Off y contactar el centro de asistencia técnica autorizado.

ALARM DEP SIC FAIL
Esta alarma es acompañada del parpadeo de los Leds ALF y ALC en el panel de control.
Indica dos eventos posibles: una obstrucción de la chimenea o un posible sobrecalentamiento de la estufa.
En los dos casos el moto-reductor para la carga del sin fin se para y la estufa se apaga. Resetear la alar-
ma a través la pulsación del botón On/off. Verificar una eventual intervención del termostato a rearme 
manual que se encuentra en la parte posterior de la estufa (4).
Destornillar el tapón de protección y apretar a fondo el botón que aparece a bajo.
En caso de proseguir este problema, contactar el centro de asistencia técnica autorizado.

1. Botón de encendido

2. Cable de alimentación

3. Fusible F4AL250V

4. Botón rearme termóstato

5. Sonda ambiente 1

2
3

4

5
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6.0  Limpieza y mantenimiento

Antes de efectuar cualquier operación de mantenimiento en la estufa, tomar las siguientes precauciones:

• Asegurarse de que todas las piezas de la estufa estén frías; 

• Asegurarse de que las cenizas estén totalmente apagadas;

• Asegurarse de que el interruptor general esté en posición OFF;

• Desconectar el enchufe de la toma, para evitar contactos accidentales; 

• Concluida la fase de mantenimiento, controlar que todo esté en orden como antes de la intervención (brasero colocado 

correctamente).

Se ruega seguir atentamente las siguientes instrucciones 
para la limpieza. Su incumplimiento puede provocar proble-
mas en el funcionamiento de la estufa.!

- Abra la puerta de la estufa y retire el brasero y el cenicero (Fig. 1).

-Quitar el corta fuego superior, siguiendo el procedimiento descrito en el punto 6.8

6.1 Limpieza de la cámara de combustión (una vez al mes)

Retire los mamparos exteriores cortafuego. Es suficiente tirar de ellos sin girar. Si necesita ayuda, puede utilizar un destornil-

lador o algo similar para quitar los mamparos (Fig. 2-3-4). Quitar el mamparo central de la cámara de combustión. (Fig. 5)

Con la estufa fria y parada realizar lo siguiente:

Extraer el rascador con la puerta cerrada.
Accionar 5 o 6 veces el rascador tirando hacia usted y empujando hacia la estufa para asegurar la limpieza de los tubos 
de intercambio de calor.
Al término de la operación dejar la leva hacia usted para facilitar el posterior desmontaje de las paredes interiores de la 
cámara de combustión.

Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5Fig. 2

Fig. 1
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A través del aspirador de polvo, limpiar el interior de la cámara 

de combustión por la ceniza acumulada. (Fig. 10).

Fig. 6

 Retire los mamparos laterales internos mediante un destornillador en el punto indicado en la figura  6 - 6.1- 6.2.

Retire la parte inferior de la cámara de combustión con un destornillador. Tiene que partir necesariamente de la sección 

de la derecha (Fig.7-8-9.

Fig. 7 Fig. 8 Fig. 9

Fig. 10

Fig. 6.1 Fig. 6.2
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6.4 Limpieza de las piezas de metal

Para limpiar las piezas de metal de la estufa utilizar un paño suave humedecido en agua.

Nunca limpiar las piezas de metal con alcohol, diluyentes, gasolina, acetonas u otras sustancias desengrasantes. En caso de 

utilización de dichas sustancias nuestra empresa declina toda responsabilidad. Eventuales variaciones de la tonalidad de las 

piezas de metal pueden deberse a un uso inadecuado de la estufa.

Fig.11: limpieza del brasero

6.5 Limpieza del brasero y de su soporte
Cuando la llama adquiere tonos de color rojo o es débil, 
acompañada de humo negro, significa que hay depósitos de 
cenizas o incrustaciones que no permiten el correcto funcio-
namiento de la estufa y que deben eliminarse (Fig. 11). Extra-
er el brasero todos los días simplemente levantándolo de su 
sede; luego limpiarlo de cenizas y eventuales depósitos que 
podrían formarse, prestando especial atención a liberar ori-
ficios obstruidos utilizando una herramienta puntiaguda (no 
provista como equipamiento de la máquina). Esta operación 
se torna necesaria especialmente las primeras veces con cada 
encendido, sobre todo si se utilizan pellets distintos de los 
que provee nuestra empresa. La frecuencia de esta operación 
estará determinada por la frecuencia de uso y por la elección 
del pellet.
Es conveniente controlar también el soporte del brasero aspi-
rando eventuales cenizas presentes.

6.6 Limpieza del revestimiento de cerámica (donde esté presente)

El revestimiento de cerámica debe limpiarse con un paño suave y seco. Utilizar solamente detergentes neutros y suaves.

No mojar ni limpiar jamás la cerámica con agua fría cuando la misma esté caliente: el shock térmico podría romperla.

!

¡ATENCIÓN!
es necesario hacer la limpieza diaria de el brasero y perió-
dica de el cenicero. La poca o ninguna limpieza en algunos 
casos puede provocar fallos en la ignición de la estufa con 
consiguiente daño en ésta o en el ambiente (potencial emi-
siones de hollín y quemados). No reintroducir el pellet que 
eventualmente se encuentra en el brasero que no se ha quemado.

¡ATENCIÓN!: la cerámica quema!!!!

6.3 Limpieza de las superficies

Para la limpieza de las superficies utilizar un trapo con agua o agua y jabón neutro.

El uso de detergentes o diluyentes agresivos dañan las su-
perficies de la estufa. Antes de utilizar cualquier detergente 
se aconseja probarlo sobre una zona que no esté a la vista o 
ponerse en contacto con el Centro de Asistencia Autorizado 
para solicitar consejos al respecto.

!
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6.8 Limpie la placa cortafuego

Retire la placa cortafuego siguiendo las instrucciones indicadas en las figuras.(14-15-16-17).

Quitar con un aspirador toda la ceniza depositada en la parte superior. Despues, montar la placa cortafuego y asegurar 

que los tres ganchos estén bien alojados.

Gancho de apoyo

6.7  Limpieza diaria por intermedio de el raspador (dónde presente)

Con la estufa apagada, accionar 5-6 veces el rascador del conducto de intercambio de calor tirando y empujando la palan-

ca ubicada entre las rejillas frontales por donde sale el aire ambiente.

• Empujar el rascador hacia la estufa con la puerta cerrada (Fig. (Fig. 12).

• Tirar el rascador hacia sí mismo con la puerta cerrada (Fig. 13).

Fig. 12:  raedor non accionado Fig. 13 :raedor accionado

Fig. 14:  levantar la placa cortafuego

Fig. 15:  levantar la placa cortafuego Fig. 16: rotación de la placa cortafuego Fig. 17:  extracción de la placa cortafuego

1) empujar
    hacia arriba

2) girar 



6.10 Limpieza del vidrio

El vidrio es de tipo autolimpiante, por lo tanto, mientras la estufa está funcionando, una capa de aire se desplaza a lo largo de la 

superficie del mismo, manteniendo alejadas cenizas y suciedad; no obstante, luego de algunas horas se formará una pátina grisácea 

que debe limpiarse cuando se apague la estufa. Que el vidrio se ensucie depende además de la calidad y cantidad de pellet utilizado. 

La limpieza del vidrio debe efectuarse con la estufa fría con los productos aconsejados y testeados por nuestra empresa.

Cuando se lleva a cabo esta operación, observar siempre que la guarnición gris alrededor del vidrio esté en buen estado; la falta de 

control de la eficiencia de esta guarnición puede comprometer el funcionamiento de la estufa. No obstante, pellet de baja calidad 

puede hacer que se ensucie el vidrio.

6.12 Limpieza de los ventiladores

La estufa posee dos ventiladores (ambiente y humos) ubicados en la parte trasera e inferior de la propia estufa.

Eventuales depósitos de polvo o cenizas sobre las paletas de los ventiladores hacen estos se desbalanceen, provocando 

ruidos durante el funcionamiento.

Por lo tanto, es necesario limpiar los ventiladores, al menos anualmente. Dado que dicha operación implica desmontar 

algunas piezas de la estufa, encargar la limpieza del ventilador sólo a nuestro Centro de Asistencia Autorizado.

6.13 Limpieza de final de estación

Al final de la estación, cuando la estufa ya no se utiliza, se aconseja una limpieza más cuidadosa y general:
• Quitar todos los pellet del depósito y de la cóclea; 
• Limpiar cuidadosamente el brasero, el soporte del brasero, la cámara de combustión y el contenedor de cenizas.

Si se han seguido los puntos anteriores, ello supone sólo un control del estado de la estufa. Es necesario limpiar muy cui-
dadosamente el tubo de descarga o el conducto de humos y controlar el estado del recipiente, si fuera necesario, solicitarlo 
al Centro de Asistencia Autorizado. Si fuera necesario, lubricar las bisagras de la puerta y de la manilla. Controlar también 
el cordón de fibra cerámica junto al vidrio, en la pared interna de la puerta, si estuviera gastado o demasiado seco, pedirlo 
al Centro de Asistencia Autorizado. 
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6.11 Limpieza de la instalación de descarga

Hasta adquirir una aceptable experiencia respecto de las condiciones de funcionamiento, se aconseja efectuar este mantenimiento 

al menos mensualmente.

• Desconectar el cable de alimentación eléctrica;

• Quitar el tapón del racor en T y limpiar los conductos;

 Si fuera necesario, al menos para las primeras veces, dirigirse a personal cualificado;

• Limpiar cuidadosamente la instalación de escape de humos: a tal fin ponerse en contacto con un limpiachimeneas profesional;

• Limpiar el polvo, las telas de araña, etc. de la zona de atrás de los paneles del revestimiento interno una vez al año, en especial 

los ventiladores.  

6.9 Contenedor de cenizas

Abrir la puerta y extraer el contenedor de cenizas. 

Quitar con un aspirador todas las cenizas que se 

hayan depositado en su interior. Esta operación 

puede efectuarse con mayor o menor frecuencia 

según la calidad del pellet utilizado (Fig. 18-19). 

Fig. 18-19: limpieza del contenedor de cenizas

¡ATENCIÓN! En caso de que el vidrio esté roto, no intentar encender la estufa.



7.0 Sustitución de elementos

7.1 Sustitución de los vidrios

La estufa está provista de un vidrio cerámico de 4 mm de espesor, resistente a un shock térmico de 750ºC; el vidrio puede 

romperse solamente debido a un fuerte impacto o por un uso incorrecto.

No golpear la puerta ni el vidrio. 

En caso de rotura sustituir el vidrio sólo con un repuesto original provisto por el Centro de Asistencia Autorizado.

NOTE
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8.1 Operaciones a efectuar cada estación antes del encendido.

• Limpieza general interna y externa;

• Limpieza cuidadosa de los tubos de intercambio;

• Limpieza cuidadosa y desincrustación del crisol y del compartimiento correspondiente;

• Limpieza de motores, control mecánico de holguras y fijaciones;

• Limpieza del canal de humos (sustitución de las guarniciones en los tubos) y del compartimiento del ventilador de extracción de humos;

• Limpieza del tubito de silicona conectado al presostato;

• Limpieza, inspección y desincrustación del compartimiento de la resistencia de encendido, sustitución de la misma si fuera necesario;

• Limpieza/control del display;

• Inspección visual de los cables eléctricos, de las conexiones y del cable de alimentación;

• Limpieza del depósito de pellet y control de holguras del grupo cóclea-motorreductor;

• Sustitución de la guarnición de la puerta de combustión;

• Prueba funcional, carga de la cóclea, encendido, funcionamiento durante 10 minutos y apagado.

8.0 Mantenimiento anual a cargo del Centro de Asistencia

Estas operaciones debe programarlas anualmente el Centro de Asistencia Autorizado y son necesarias para asegurar que 

se mantenga la eficiencia del producto, garantizando su funcionamiento en condiciones de seguridad.

• Limpieza cuidadosa de la cámara de combustión;

• Limpieza e inspección del conducto de escape de humos;

• Control de la estanqueidad de las guarniciones;

• Limpieza de los mecanismos y de las piezas en movimiento (motores y ventiladores);

• Control de la parte eléctrica y de los componentes electrónicos.
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PT
Caro Cliente,

Agradecemos por ter escolhido um dos nossos produtos, fruto de experiencias tecnológicas e de uma contínua investiga-

ção, para alcançar uma qualidade superior em termos de segurança, confiabilidade e prestações.

Neste manual encontrará toda a informação e conselhos úteis para poder utilizar o produto com a maior segurança e 

eficiência.

Recordamos que o primeiro acendimento deve ser realizado 

pelo nosso Centro de Assistência Autorizado (Lei 37/2008), 

que deverá controlar a instalação e preencher a garantia.!

•  Instalações incorretas, manutenções incorretamente efetuadas, a utilização inadequada do aparelho liberam a empresa 

fabricante de qualquer dano derivado do uso do fogão de sala.

•  A máquina não deve ser utilizada como incinerador, e não se devem utilizar outros combustíveis diferentes do pellet.

•  Este manual foi redigido pelo fabricante, sendo parte integrante do produto e deve acompanhar o aparelho durante 

toda a sua vida útil. No caso de venda ou transferência do produto, assegurar-se sempre de ter o manual, já que a infor-

mação que contém está dirigida ao comprador e a todas pessoas que, por distintos motivos, participem na instalação, 

no uso e na manutenção.

•  Ler com atenção as instruções e a informação técnica dadas neste manual, antes de proceder à instalação, à utilização 

ou a qualquer intervenção no aparelho.

•  O cumprimento das indicações dadas no presente manual garante a segurança das pessoas e do produto, a poupança 

durante o funcionamento e uma maior duração do mesmo.

•  O desenho cuidado e a análise dos riscos, levados a cabo pela nossa empresa, permitiram fabricar um produto seguro. 

No entanto, antes de efetuar qualquer operação, recomenda-se seguir rigorosamente as instruções indicadas no se-

guinte documento e tê-lo sempre à mão. 

•  Prestar a máxima atenção durante a manipulação das peças de cerâmica (se as houver). 

•  Assegurar-se de que a superfície sobre a qual se vai instalar o produto é totalmente plana.

•  A parede onde será colocado o produto não pode ser de madeira nem de um material inflamável e devem-se manter 

as distâncias de segurança.

•  Durante o funcionamento, algumas peças do fogão (porta, pega, laterais) podem alcançar temperaturas elevadas, por-

tanto, prestar muita atenção e tomar as devidas precauções se houver crianças, pessoas idosas, pessoas deficientes ou 

animais.

•  A montagem deve ser efetuada por um pessoal autorizado (Centro de Assistência Autorizado).

•  Os esquemas e os desenhos são fornecidos a título ilustrativo; o fabricante, seguindo a sua política de desenvolvimento 

e renovação constantes do produto, poderá realizar quaisquer modificações que considerar oportunas, sem aviso prévio. 

•  Quando o aparelho estiver à potência máxima de funcionamento, recomenda-se utilizar luvas para manejar a porta do 

depósito de pellet e o tirador de abertura da porta.

•  Aconselha-se não instalar o fogão num quarto de dormir. 

Nunca cobrir o corpo do fogão de sala nem obstruir as ranhuras 

situadas na parte superior durante o funcionamento. O acendi-

mento de todos os nossos fogões é testado na fábrica. 

No caso de incêndio, desligar a alimentação elétrica, utilizar um extintor conforme a norma e eventual-
mente chamar os bombeiros. Contactar seguidamente o Centro de Assistência Autorizado.

!
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1.0 Normativas e declaração de conformidade

A nossa empresa declara que o fogão é conforme às seguintes normas para a marca CE Diretiva europeia: 
• 89/336 CE e 2004/108 CE (Diretiva EMC) e sucessivas revisões;
• 2006/95 CE (Diretiva de baixa tensão) y sucessivas revisões; 
• 2006/43 CE (Normativa do equipamento);
• 89/106 CE (Produtos de construção);
• Para a instalação em Itália, referir-se à UNI 10683/98 ou sucessivas modificações e para a instalação do aparelho hidro 

termo sanitário, solicitar a quem realizar a montagem a declaração de conformidade conforme L. 37/2008. Todas as leis 
locais e nacionais e as normas europeias devem ser cumpridas quando a instalação do aparelho;

• EN 60335-1; EN 50165; EN 60366; EN 55014; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 14785.

1.1 Informações sobre a segurança

É favor de ler com atenção este manual de uso e manutenção antes de instalar e pôr em funcionamento o fogão.
No caso de dúvida, dirigir-se ao revendedor ou ao Centro de Assistência Autorizado.
• O fogão a pellet foi concebido para vivendas. Este fogão, sendo controlado com uma placa eletrónica, permite uma combus-

tão totalmente automática e controlada. A central regula a fase de acendimento, 5 níveis de potência e a fase de extinção, 
garantindo um funcionamento seguro do fogão.   

• A caixa utilizada para a combustão deixa cair na gaveta grande parte da cinza produzida pela combustão dos pellets. No 
entanto, cada dia deve-se controlar a caixa, dado que nem todos os pellets são sempre da melhor qualidade. (Utilizar uni-
camente pellets de qualidade aconselhados pelo fabricante).

• O vidro está dotado de uma especial circulação de ar para a auto-limpeza. No entanto, não se pode evitar que uma ligeira 
pátina cinzenta se adere no vidro após umas horas de funcionamento.

Isto depende também do tipo de pellet utilizado. Alguns pellets podem sujar mais do que outros.

1.2 Responsabilidade

Com a entrega do presente manual, não teremos qualquer responsabilidade, quer civil, que penal, no caso de incidentes 
derivados do incumprimento, parcial ou total das instruções dadas no manual. 
Rejeitamos qualquer responsabilidade no caso de uso inadequado do fogão, de uso incorreto pelo usuário, de modifica-
ções e/ou reparações não autorizadas ou a utilização de peças sobressalentes não originais para este modelo. 
O fabricante rejeita qualquer responsabilidade civil ou penal, direta ou indireta, nos casos seguintes:
• Manutenção insuficiente,
• Incumprimento das instruções do manual;
• Utilização não conforme com as diretivas de segurança;
• Instalação não conforme com as normas vigentes no país; 
• Instalação por pessoal não qualificado e sem formação; 
• Modificações e reparações não autorizadas pelo fabricante;
• Utilização de peças sobressalentes não originais;
• Eventos excecionais.

!

• O fogão só deve ser alimentado com pellets de qualidade, de 6 

mm de diâmetro e do tipo recomendado pelo fabricante.

• Antes de ligar o fogão à eletricidade, deve de estar preparada 

a conexão dos tubos de descarga com o conduto de fumos. 

• A grelha de proteção situada no depósito de pellet nunca 

deve ser removida.

• O local de instalação do fogão deve ter uma boa renovação 

de ar.

• Nunca abrir a porta do fogão durante o funcionamento.   
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• Quando o fogão está aceso, o vidro, o puxador e os tubos 

estão muito quentes; estas partes não podem ser tocadas 

sem as proteções adequadas.

• Guardar o pellet num local seco (sem humidade).

• Manter o combustível e outros materiais inflamáveis a uma 

distância adequada (segura) do fogão. 

2.0 Painel de controlo

!

Indicações display

AL C AL F

1

5 6

7 9

4 2
8

11

10
3

12

1. Redução da temperatura ou da potência

2. Aumento da temperatura ou da potência

3. Botão On/Off 

4. Recetor controlo remoto

5. Led alarme ALC

6. Led alarme ALF

7.   Led crono termóstato 

8.   Led temperatura OK

9.   Led carga pellet

10. Led aceso

11. Display LED 7 segmentos

12. Led ON/OFF

2.1 Botões e funções display

1. Redução da temperatura / potência de trabalho

O botão no menu SET temperatura permite baixar a temperatura a partir de um valor máximo de 40º C até um valor 

mínimo de 7º C.

O  menu “Set potência” pode-se reduzir a potência de trabalho do fogão desde um máximo de 5 até um mínimo de 1.  

2. 1. Aumento da temperatura / potência de trabalho

O botão do menu Set temperatura permite subir a temperatura desde um valor mínimo de 7º C até um valor máximo de 

40ºC.

O menu “Set potência” permite aumentar a potência de trabalho do fogão desde um mínimo de 1 até um máximo de 5.

3. 1. Botão On/Off

Manter pulsado durante pelo menos 2 segundos para acender ou apagar o fogão.

4. 1. Recetor controlo remoto

Sonda de receção das ordens transmitidas desde o controlo remoto. 

1. Led AL C

O Led pisca se houver alguma anomalia de funcionamento ou um alarme.
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6. Led AL F

O Led pisca se houver alguma anomalia de funcionamento ou um alarme.

7. Led Crono termóstato

Indica que a programação automática dos acendimentos e extinções, única ou diária, está ativa. A programação automática 

só pode ser efetuada através do controlo remoto (controlo remoto opcional).

8. Led temperatura OK

Acende-se quando a temperatura programada é alcança. Neste caso, no display aparece também a indicação “Eco”, alterna-

da com o valor da temperatura ambiente.

9. Led de carga do pellet

O Led pisca cada vez que se carga pellet no interior do fogão.

10. Led aceso

Só se ativa durante a fase de acendimento do fogão para indicar que a resistência está a aquecer o ar necessário para 

acender o pellet.

11. Display Led 7 segmentos

No display visualizam-se as diferentes modalidades de funcionamento do fogão e também a temperatura ambiente e a 

potência de trabalho programada pelo usuário.

No caso de um mal funcionamento do fogão, no display visualizam-se as indicações de falha (ver parágrafo indicação 

alarmes).

2.2 Regulação do fogão

AL C AL F

Modificação da temperatura ambiente desejada

Para mudar a temperatura desejada proceder do modo indicado a seguir:

Pulsar uma vez o botão        (1) para entrar no menu da temperatura. Neste ponto, no display aparece a indica-

ção “Set”, alternada com a temperatura desejada. Com os botões       (2) y          (3) baixar ou aumentar o valor 

desejado. Saindo do menu “Set temperatura”, os valores mudam automaticamente após uns segundos de inatividade no 

próprio menu.

1

2 3

Modificação da potência de trabalho

Para mudar a potência de trabalho desejada proceder do modo indicado a seguir:

Pulsar uma vez o botão        (1) para entrar no menu de potência de trabalho. Neste ponto, no display aparece a in-

dicação “Pot”, alternando com a potência que se pode selecionar entre as 5 disponíveis. Com os botões          ( 2 ) 

e         (3) baixar ou aumentar o valor desejado. A saída do menu “Set potência” será automática após uns segundos 

de inatividade no próprio menu.

12. Led On/Off

O Led indica os diferentes estados do fogão:

- Aceso quando o fogão estiver a trabalhar ou só aceso;

- Apagado quando o fogão estiver em “Off;

- Piscando durante um ciclo de extinção..
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Devemos recordar que o primeiro acendimento deve ser realiza-

do pelo nosso Centro de Assistência Autorizado habilitado (Lei 

37/2008), que controlará a instalação e preencherá a garantia.

Durante o primeiro acendimento será necessário ventilar muito 

bem o ambiente, já que se podem produzir cheiros desagradá-

veis provenientes da tinta e da gordura da parede de tubos.

!

2.3 Recomendações

• Não acender o fogão de modo intermitente, já que pode provocar chispas e reduzir o tempo de vida dos componentes elétricos;

• Não tocar o fogão com as mãos molhadas. O fogão leva componentes elétricos que podem provocar descargas se não forem manejados 

corretamente. Os técnicos autorizados são os únicos que podem resolver quaisquer problemas;

• Não extrair nenhum parafuso da cavidade do fogo se não for bem lubrificado antes;

• Nunca abrir a porta quando o fogão a pellet está funcionando;

• Verificar que o recipiente da fornalha está bem posicionado.

• Devemos recordar que toda a canalização de fumo deve ser inspecionada e se estiver fixada deve-se instalar uma abertura de inspeção para 

a limpeza.

2.4 Carga de pellet no depósito

A carga no depósito realiza-se através da comporta situada na parte superior do fogão. Para realizar a carga de pellet 

seguir o procedimento seguinte:

• Abrir a comporta da parte superior;

• Deitar no interior do depósito a quantidade de pellet desejada; prestar atenção e deitar uma quantidade suficiente para 

garantir uma boa autonomia de funcionamento;

• Fechar a comporta superior.

3.0 Primeiro Acendimento do fogão

3.1 Acendimento do fogão

• Antes de acender o fogão, verificar se a fornalha está sem pellet e limpa, sem resíduos de anteriores combustões. Se não 

estiver limpa despejar e limpar;

• Encher o depósito até 3/4 com o pellet aconselhado pelo fabricante;

• Ligar o fogão a uma tomada de eletricidade com o fio de série adequado;

• Acender o interruptor situado na parte posterior do fogão;

• No display aparece a indicação “OFF”;

• Pulsar o botão          durante 2 segundos; acende-se o extrator de fumos, a resistência de acendimento e aparece a 

indicação “FAN ACC”; o “Led acendimento” acende-se;

• Após mais ou menos 1 minuto aparece a indicação “LOAD WOOD”, o fogão carga o pellet e acende-se a resistência;

• Uma vez alcançada a temperatura adequada aparece no display a indicação “FIRE ON”: significando que o fogão passou 

para a última fase de acendimento, depois da qual estará completamente operativo; o “Led aceso” apaga-se.

AL C AL F
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ATENÇÃO!
Antes do acendimento um pouco de fumo pode encher a 
câmara de combustão.!

3.2 Extinção do fogão

Para apagar o fogão, pulsar o botão            no painel de controlo até aparecer no display a indicação “OFF”. Após a extin-

ção do fogão o extrator de fumos continua em funcionamento durante um tempo estabelecido, para garantir uma rápida 

saída dos fumos da câmara de combustão.

Para os modelos com controlo remoto de série, basta apagar o controlo remoto mantendo pulsado durante 2 segundos o 

botão    e depois confirmar a eleição pulsando o botão “SEND”.

Durante a fase de extinção aparecerá a indicação “Off” e o Led do botão On/Off a piscar durante o ciclo de arrefecimen-

to. Se se intentar acender outra vez o fogão nesta fase, aparecerá no display a indicação “At:te” (Atenção) para avisar o 

usuário que um ciclo de extinção está em curso. Esperar o fim do ciclo e que o Led do botão On/Off acabe de piscar para 

acender outra vez.

• Seguidamente, no display aparece a indicação “ON 1-2-3-4-5” conforme a potência programada, alternando com o valor 

da temperatura ambiente;

• Se alcançar a temperatura programada, no display aparece a indicação: “ECO”, alternando com a temperatura ambiente. 

• O Led temperatura acende-se quando se alcançar a temperatura programada.

4.0 Controlo remoto (opcional) 
      Botões e funções principais

O controlo remoto permite controlar o fogão e leva umas 

funções não disponíveis no teclado, como a programação 

automática dos acendimentos e das extinções.

Utilização do controlo remoto:

1. Dirigir o controlo remoto para o painel de controlo do 

fogão.

2. Verificar que não há objetos entre o controlo remoto e 

o recetor situado no fogão.

3. Qualquer opção escolhida no controlo remoto deve 

ser transmitida ao fogão pulsando o botão “SEND”. 

Após o envio das ordens ouve-se um sinal acústico de 

confirmação.

On/Off
Utiliza-se para acender ou apagar o fogão e o 

controlo remoto.

Manter pulsado pelo menos dois segundos 

para acender/apagar o sistema e pulsar o bo-

tão “SEND”.

Os dois botões permitem programar a tempe-

ratura desejada entre um mínimo de 7 °C e 

um máximo de 40 °C

LCD 1 LCD 2

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL
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Seleciona a modalidade de funcionamento 
conforme a sequência:

 Funcionamento Automático

 Potência 1 (on1)

 Potência 2 (on2) 

 Potência (on3) 

 Potência 4 (on4) 

 Potência 5 (on5)

SEND

Utiliza-se para enviar à placa as ordens do con-

trolo remoto.

Botão de bloqueio/desbloqueio do teclado do 

controlo remoto.

Manter o botão pulsado pelo menos 2 segun-

dos para ativar/desativar esta função, (não está 

disponível em LCD2)

ECONO

Ativa ou desativa a função ECONO. 

Manter o botão pulsado pelo menos durante 2 

segundos para a programação, ou não, da função.

TURBO

Ativa ou desativa a função TURBO. 

Manter o botão pulsado pelo menos 2 segun-

dos para a programação, ou não, da função.

FUNCIÓN RELOJ

Para selecionar a hora no controlo remoto rea-

lizar o seguinte:

- Pulsar    .

- O símbolo    e a hora começam a piscar.

- Com os botões                        selecionar a 

hora e os minutos,

- Pulsar outra vez                para  confirmar  e 

pulsar “SEND” para enviar os dados à placa.

SLEEP

Ativa a função SLEEP.

Esta função permite, uma hora depois de ser 

selecionada, de baixar automaticamente a 

temperatura selecionada 1°C.

(Não está disponível em LCD2).

ON1

Com este botão pode-se selecionar um horário 

único de acendimento automático (programa 1).

OFF1

Com este botão pode-se selecionar um horário 

único de extinção automático (programa 1).

ON2

Com este botão pode-se selecionar um horário 

único de acendimento automático (programa 2).

OFF2

Com este botão pode-se selecionar um horário 

único de extinção automático (programa 2).

AUTO

Este botão permite habilitar a repetição diária 

dos eventuais acendimentos/extinções automá-

ticos selecionados com os programas 1 e 2. 

Manter o botão pulsado pelo menos 2 segundos 

para ativar ou desativar esta função,

CANCEL

O botão CANCEL utiliza-se para apagar horá-

rios de acendimento ou de extinção automáti-

cos selecionados.
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ECONO

TURBO

SEND

ECONO

TURBO

SEND

ECONO

TURBO

SEND

Modificação da temperatura

O valor da temperatura pode-se mudar com os botões 

           (1) e             (2) desde um mínimo de 7ºC até um 

máximo de 40°C. Pulsar o botão “SEND” (3) para enviar 

os dados, uma vez estabelecido o valor de temperatura 

desejado.

Modificação da potência

A potência de trabalho do fogão pode ser selecionada 

pulsando o botão     (1). As indicações (2) no display do 

controlo remoto indicam as cinco potências de trabalho 

disponíveis. Pulsar o botão SEND (3) para confirmar a 

eleição. No painel de controlo do fogão aparece a indica-

ção on1-on2-on3-on4-on5, conforme a potência selecio-

nada, alternando com a temperatura ambiente. 

Pode-se selecionar o funcionamento automático. Ver o 

item “Função potência automática” para a descrição do 

funcionamento do fogão nesta modalidade.

Funcionamento potência automática

Para aceder a esta modalidade, pulsar o botão      (1), 

até aparecer no display o símbolo         . Pulsar SEND (2) 

para enviar os dados. No painel de controlo do fogão 

aparece a indicação “Auto”, alternando com a tempera-

tura ambiente.

Nesta modalidade a placa eletrónica seleciona automati-

camente a potência de trabalho, conforme os graus de di-

ferença entre a temperatura programada e a temperatura 

ambiente medida pela sonda situada na parte posterior 

do fogão. 

Pulsar novamente     , selecionar a potência desejada 

e pulsar o botão “SEND” para voltar ao funcionamento 

normal.

2

1

3

1

2

Temperatura selecionada

1

2

1

3

2

Temperatura 
selecionada

1

2

3
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Função turbo

A função Turbo foi projetada para poder aquecer um lo-

cal rapidamente, por exemplo quando o fogão leva pouco 

tempo aceso. 

Nesta modalidade o fogão trabalha à  máxima potência 

durante um período máximo de trinta minutos, levando 

o set temperatura automaticamente até 30°C após os 

trinta minutos previstos (ou antes, se durante esse tempo 

recebem-se novas ordens através do controlo remoto), o 

fogão volta a trabalhar no estado em que estava a traba-

lhar antes do envio da programação Turbo.

Para ativar esta função é necessário manter pulsado o 

botão TURBO (1) pelo menos durante 2 segundos. No 

display do controlo remoto aparece a indicação “TUR-

BO” (2), e a temperatura desejada e a potência de traba-

lho desaparecem. 

Pulsar SEND (3) para enviar as ordens à placa. O painel 

de controlo situado no fogão mostra a indicação “Turb”, 

alternando com a temperatura ambiente e a potência de 

trabalho antes da ativação da função TURBO.

Para desativar esta função antes dos trinta minutos pre-

vistos, pulsar novamente o botão TURBO (1) pelo menos 

dois segundos. No display do controlo remoto aparece a 

indicação TURBO, enquanto não estiverem disponíveis a 

seleções da potência e da temperatura. 

Pulsar o botão SEND (3) para confirmar as modificações.

Função ECONO

A função ECONO é uma função de poupança, a utilizar 

quando for preciso estabilizar e manter constante a tem-

peratura ambiente.

Nesta modalidade o fogão opera reduzindo cada 10 minu-

tos a potência de trabalho, até chegar à potência 1. Para 

ativar esta função deve-se manter pulsado o botão ECONO 

(1), durante pelo menos 2 segundos. No display do contro-

lo remoto aparece a indicação “ECONO” (2) e a tempera-

tura programada e a potência de trabalho desaparecem. 

Pulsar SEND (3) para enviar as ordens à placa. 

O painel de controlo do fogão mostra a indicação “Econ”, 

alternando com a temperatura ambiente e a potência de 

trabalho em que o fogão estava a trabalhar antes da ativa-

ção da função ECONO. 

Para voltar ao funcionamento normal, pulsar novamente 

o botão ECONO (1) pelo menos dois segundos. No display 

do controlo remoto aparece a indicação ECONO, enquanto 

estiver disponível a seleção da potência e da temperatura. 

Pulsar o botão SEND (3) para confirmar as modificações.

3

3

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

ECONO

TURBO

SEND

OFF 2ON 2

ON 1 AUTO OFF 1 

CANCEL

3

3
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Função SLEEP (não está disponível em LCD2)
A modalidade SLEEP é outra função de poupança, já uma 

hora depois de ser ativada o sistema baixa automatica-

mente o set temperatura de 1 °C.

Para selecionar a modalidade SLEEP, pulsar o botão SLEEP 

(1) no controlo remoto. No display aparece o símbolo     .  

Pulsar o botão SEND (2) para transmitir as ordens ao fo-

gão.

O painel de controlo indica a nova situação com a indi-

cação “SLEE” alternando com a potência de trabalho do 

fogão.

Pode-se desativar a modalidade SLEEP em qualquer mo-

mento, pulsando novamente o botão SLEEP e depois o 

botão SEND de envio do controlo remoto.

Nota: com o fogão a trabalhar em potência 
“Auto”, não se pode ativar a modalidade sleep.

Função crono termóstato (disponível só com o controlo remoto)
Com a função crono termóstato pode-se programar até um máximo de dois acendimentos e duas extinções automáticos por dia. 

Para poder repetir cada dia os acendimentos e as extinções automáticos, necessita-se utilizar também a função AUTO (ver ponto 

“Repetição diária AUTO”).

ATENCIÓN: Os horários de acendimento e extinção automáticos devem ser programados com o controlo remoto em Off. 

ATENCIÓN: No caso de corte de eletricidade, embora seja só de uns poucos segundos, provoca a perda dos dados dos horários 

de acendimento ou extinção automáticos programados. Quando voltar a eletricidade será necessário efetuar novamente a pro-

gramação através do controlo remoto.

ATENCIÓN: A temperatura e a potência de funcionamento do fogão nas faixas horárias com programação automática serão as 

anteriores à última extinção.

ATENCIÓN: Entre uma extinção e um novo acendimento, prever pelo menos um tempo mínimo de 20 minutos, para o fogão 

poder realizar um ciclo completo de arrefecimento. 

Se não se respeitar este tempo mínimo, não será efetuado qualquer acendimento programado.

Programa 1 (ON1 e OFF1) 
Acendimento automático ON1
Para programar o horário de acendimento automático do 

programa 1 realizar o seguinte:

Pulsar o botão     (    (1). A hora e os minutos no display do 

controlo remoto começam a piscar, assim como o símbolo 

ON1. Os botões        (2) e          (3) permitem mudar o 

horário de acendimento desejado a step de 10 minutos. Para 

mudar mais rapidamente o horário manter pulsados os bo-

tões              (2) e          (3).

Confirmar a seleção pulsando novamente o botão           (1). 

Neste ponto, no display do controlo remoto visualiza-se em 

modo constante o horário de acendimento selecionado. 

Pulsar SEND (4) para enviar as ordens à placa de controlo 

do fogão. No painel de controlo acende-se o LED crono ter-

móstato, para indicar que a programação está ativada (5).
AL C AL F5
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Extinção automática OFF1

Pulsar o botão      (1). A hora e os minutos no display do 

controlo remoto começam a piscar, assim como o símbolo 

OFF1. Os botões           (2)  e  (3) permitem mudar 

o horário de extinção desejado em ciclos de 10 minutos. 

Para mover mais rapidamente o horário, manter pulsados 

os botões           (2) e    (3).

Confirmar a seleção pulsando novamente o botão          (1). 

Neste ponto, no display do controlo remoto visualiza-se em 

modo constante o horário de extinção elegido. 

Pulsar SEND (4) para enviar as ordens à placa de controlo 

do fogão. No painel de controlo acende-se o LED crono 

termóstato, para indicar que a programação está ativada. 

Uma vez terminados os acendimentos e as extinções au-

tomáticos o LED crono termóstato apaga-se e no controlo 

remoto desaparecem os horários estabelecidos antes.

Programa 2 (ON2 e OFF2)

Como no caso anterior, só com os botões ON2 e OFF2.

Eliminação dos horários de programação selecio-

nados

Para cancelar os horários de programação selecionados, pro-

ceder do modo seguinte: Este exemplo refere-se à extinção 

automática do programa 1 (Off1), embora o procedimento 

esteja indicado para todos os horários. Pulsar o botão cor-

respondente ao horário de acendimento ou de extinção que 

se quer apagar. Como no exemplo, pulsar o botão          (1). 

A hora e os minutos no display do controlo remoto come-

çam a piscar, assim como o símbolo OFF1. Pulsar o botão 

“CANCEL” (2) para apagar no display do controlo remoto o 

horário ou os horários de acendimento ou extinção automá-

ticos. Pulsar o botão “SEND” (3) para confirmar as ordens e 

enviá-las à placa eletrónica do fogão.

Repetição diária AUTO

A função AUTO permite repetir diariamente e sem termo os 

acendimentos e extinções automáticos programados. Para ati-

vá-la manter pulsado o botão AUTO (1) pelo menos 2 segundos. 

No display do controlo remoto aparece a indicação “AUTO” (2). 

Pulsar SEND (3) para confirmar as ordens e transmiti-las à placa 

eletrónica do fogão. No painel de controlo acende-se o LED cro-

no termóstato, para indicar que a programação está ativa. Em 

qualquer momento pode-se inabilitar a repetição automática, 

pulsando novamente o botão AUTO, pelo menos dois segundos. 

No display aparece a indicação “AUTO”. Pulsar SEND para con-

firmar as ordens e enviá-las à placa. 
ATENÇÃO: é preciso limpar a fornalha antes de 
cada acendimento automático programado, 
para evitar falhas de acendimento com a conse-
guinte deterioração do fogão e a contaminação 
do ambiente.
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ON 1 AUTO OFF 1 
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“FIRE ON”

O fogão está na fase de estabilização da chama (chama presente).

“ON 1”

O fogão está na fase de trabalho à potência mínima.

“ECO”

O fogão alcançou a temperatura desejada e está na fase de poupança.

Nesta fase não se pode modificar a potência.

Se a temperatura selecionada for de 41°C o fogão intentará chegar à temperatura 

selecionada sem passar para a modalidade económica (ECO).

“STOP FIRE”

O fogão está na fase de auto-limpeza da gaveta; o extrator de fumos volta à máxima velocidade 

e a carga de pellet está no mínimo. 

“FAN - ACC”

O fogão está na fase de pré-aquecimento resistência, anterior ao acendimento.

“LOAD WOOD”

Indica que o fogão está na fase de carga de pellet. No painel de controlo está aceso o LED de 

acendimento.

5.0 Informação no display

“OFF”

“OFF” la estufa está apagada o está en la fase de apagado. 

“ATTE”

Aparece quando se acende o fogão durante um ciclo de arrefecimento.

Esperar o fim do ciclo para proceder a um acendimento normal.

 

4.1 Substituição das pilhas do controlo remoto

Para mudar as pilhas do controlo remoto, tirar a tampa 

posterior como se pode ver na figura.

Substituir as pilhas, respeitando as polaridades + -. As 

pilhas são do tipo AAA de 1,5 V.
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5.1 Sinalização de alarmes

COOL FIRE
No caso de falta de corrente, embora sejam só uns poucos segundos, o fogão apaga-se. 
Quando voltar a corrente elétrica o fogão realiza um ciclo de extinção e no display aparece a indicação 
“Cool fire”. Uma fez finalizado o ciclo de arrefecimento, o fogão reinicia-se automaticamente. 
NOTA: Para os modelos dotados de controlo remoto, quando se produzir este alarme, será preciso 
reprogramar os horários de acendimento e extinção automáticos selecionados. A falta de corrente 
provoca a perda dos horários antes selecionados. 
Quando voltar a corrente, pulsar o botão SEND no controlo remoto para enviar ao fogão 
a programação automática estabelecida anteriormente.

SERV
Quando aparece a indicação “Serv” no display, significa que o fogão alcançou 900 horas de fun-
cionamento. Aconselha-se contactar o centro de assistência técnica autorizado para a manutenção 
periódica.

ALARME NO ACC: ACENDIMENTO ANÓMALO
Se o período previsto para o acendimento for de uns 15 minutos, quer dizer que a temperatura do 
fumo é insuficiente. Pode-se verificar também pouca carga de pellet no acendimento. Pulsar o botão 
On/Off no painel de controlo para fazer um reset do alarme. Esperar o fim do ciclo de arrefecimento, 
limpar a fornalha e realizar um novo acendimento.

ALARME NO FIRE
Aparece no caso de extinção do fogão durante a fase de trabalho (por exemplo por falta de pellet 
no depósito). No display aparece a indicação “Alarm NO Fire”. Pulsar o botão On/Off no painel de 
controlo para fazer um reset do alarme. Esperar que se acabe o ciclo de arrefecimento, despejar a 
fornalha e realizar um novo acendimento.

ALARME FAN FAIL
Este alarme ativa-se quando o extrator de fumos está danificado ou quando a velocidade do ventilador não 
é indicada no ventilador de expulsão dos fumos.
Neste caso fazer um reset do alarme pulsando o botão On/Off e contactar o centro de assistência técnica 
autorizado.

ALARME SOND FUMI
Aparece em caso de avaria ou desconexão da sonda para a leitura da temperatura dos fumos. No 
display aparece a indicação Alarm Sond Fumi. Neste caso fazer um reset do alarme pulsando o botão 
On/Off e contactar o centro de assistência técnica autorizado.

ALARM DEP SIC FAIL
Este alarme é acompanhado pelos leds ALF e ALC a piscar no painel de controlo.
Indica dois eventos possíveis: um entupimento da chaminé ou um sobreaquecimento do fogão.
Nos dois casos o motor redutor para a carga do sem fim para-se e o fogão apaga-se. Fazer um reset do alar-
me pulsando o botão On/off. Verificar uma eventual intervenção do termóstato de rearme manual situado na 
parte traseira do fogão (4).
Desaparafusar a tampa de proteção e pulsar até ao fundo o botão que aparece abaixo.
Se o problema continuar, contactar o centro de assistência técnica autorizado.

1. Botão de acendimento

2. Fio de alimentação

3. Fusível F4AL250V

4. Botão rearme termóstato

5. Sonda ambiente

1

2
3

4

5



116

6.0 Limpeza e manutenção

Antes de efetuar qualquer operação de manutenção no fogão, tomar as seguintes precauções:

• Verificar que todas as peças do fogão estão frias;
• Verificar que as cinzas estão totalmente apagadas;
• Verificar que o interruptor geral está em OFF;
• Desligar a tomada para evitar contactos acidentais;
• Concluída a fase de manutenção, assegurar-se de que tudo está em ordem como antes da intervenção (fornalha colo-

cado corretamente).

É favor seguir atentamente estas instruções para a limpeza. 
Seu incumprimento pode provocar problemas no funciona-
mento do fogão.!

- Abra a porta do fogão e retire a fornalha e a caixa de cinzas (Fig. 1).
- Remover o corta-fogo superior, seguindo o procedimento descrito no ponto 6.8

6.1 Limpeza da câmara de combustão (uma vez por mês)

Retire as placas exteriores corta-fogo. É suficiente de puxar sem girar. Se for preciso, pode utilizar uma chave de parafusos 
ou algo similar para tirar as placas (Fig. 2-3-4). Tirar a placa central da câmara de combustão. (Fig. 5)

Com o fogão frio e parado realizar o seguinte:

Desmontar o raspador com a porta fechada.
Acionar 5 ou 6 vezes o raspador puxando-o e empurrando-o para o fogão, para assegurar a limpeza dos tubos de permuta 
de calor.
Quando terminar a operação puxar a palanca para facilitar a posterior desmontagem das paredes interiores da câmara de 
combustão.

Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5Fig. 2

Fig. 1
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Com o aspirador de pó, limpar o interior da câmara de com-

bustão removendo a cinza acumulada. (Fig. 10).

Fig. 6

Retire as placas laterais internas com uma chave de parafusos no ponto indicado na figura 6-6.1-6.2.

Retira a parte inferior da câmara de combustão com uma chave de parafusos. Deve começar obrigatoriamente pela secção 

da direita (Fig.7-8-9).

Fig. 7 Fig. 8 Fig. 9

Fig. 10

Fig. 6.1 Fig. 6.2
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6.4 Limpeza das peças de metal

Para limpar as peças de metal do fogão utilizar um trapo suave humedecido com água.

Nunca limpar as peças de metal com álcool, diluentes, gasolina, acetonas ou outras substâncias desengordurantes. No caso 

de utilização desses produtos a nossa empresa rejeitará qualquer responsabilidade. Eventuais variações da tonalidade das 

peças de metal podem ser devidas a um uso não adequado do fogão.

Fig.11:Limpeza da fornalha

6.5 Limpeza da fornalha e do suporte
Quando a chama adquire uma cor vermelha ou é fraca e 
acompanhada de fumo preto, significa que há depósitos de 
cinzas ou incrustações que não permitem o correto funciona-
mento do fogão e que devem ser eliminados (Fig. 11). Retirar 
a fornalha todos os dias, levantando-a do encaixe; limpar a 
cinza e os depósitos que se possam formar, prestando espe-
cialmente atenção a limpeza dos orifícios obstruídos (utilizar 
uma ferramenta pontiaguda, não fornecida com o equipa-
mento da máquina). Esta operação é necessária em particu-
lar nos primeiros acendimentos, sobre tudo se se utilizarem 
pellets distintos aos que fornece a nossa empresa. A frequên-
cia desta operação estará determinada pela frequência de 
uso e pela escolha do pellet.
Também se deve controlar o suporte da fornalha aspirando as 
cinzas que possam estar depositadas no suporte.

6.6 Limpeza do revestimento de cerâmica (se o houver)

O revestimento de cerâmica deve-se limpar com um trapo suave e seco. Utilizar só detergentes neutros e suaves. Não 

molhar nem limpar nunca a cerâmica com água fria enquanto a cerâmica estiver quente: o shock térmico pode parti-la.

!

ATENÇÃO!
É necessário fazer uma limpeza diária da fornalha e limpar pe-
riodicamente a caixa de cinzas. A pouca ou nenhuma limpeza, 
pode provocar, em certos casos falhas na ignição do fogão com 
o conseguinte deterioro do mesmo e a contaminação do am-
biente, (potenciais emissões de fuligem e queimaduras). Não 
voltar a pôr o pellet não queimada da fornalha.

ATENÇÃO! A cerâmica queima!!!!

6.3 Limpeza das superfícies

Para a limpeza das superfícies utilizar um trapo com água ou água e sabão neutro.

O uso de detergentes ou diluentes agressivos danificam as super-
fícies do fogão. Antes de utilizar qualquer detergente aconselha-
se experimentá-lo numa zona que não esteja à vista ou contactar 
o Centro de Assistência Autorizado para solicitar conselhos sobre 
o particular.

!



119

�	EMPUJAR
    hacia arriba

�	GIRAR

6.8 Limpeza da placa corta-fogo

Retire a placa corta-fogo conforme as instruções indicadas nas figuras (14-15-16-17).

Com um aspirador remover toda a cinza depositada na parte superior. Depois, montar a placa corta-fogo e verificar que 

os três ganchos estão bem situados.

Gancho de apoio

6.7 Limpeza diária com raspador (se o houver) 

Com o fogão apagado e frio, acionar 5-6 vezes o raspador da canalização de permuta de calor, puxando e empurrando a 

maneta situada entre as grelhas dianteiras por onde sai o ar.

• Empurrar o raspador para o fogão com a porta fechada (Fig. 12).

• Puxar o raspador com a porta fechada (Fig. 13).

Fig. 12: raspador não acionado Fig. 13 :raspador acionado

Fig. 14:  levantar a placa corta-fogo

Fig. 15:  levantar a placa corta-fogo Fig. 16: rotação da placa corta-fogo Fig. 17:  retirar a placa corta-fogo

2) girar 
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6.10 Limpeza do vidro

O vidro é do tipo autolimpante, portanto, enquanto o fogão estiver a funcionar, uma camada de ar desloca-se pela superfície do 
vidro, mantendo afastadas as cinzas e a sujidade. No entanto, após umas horas forma-se uma pátina cinzenta que se deve limpar 
quando se apagar o fogão. A sujidade do vidro depende também da qualidade e da quantidade de pellet utilizado. A limpeza do 
vidro deve ser realizada com o fogão frio e com os produtos aconselhados e testados pela nossa empresa. Quando se leva a cabo 
esta operação, observar sempre se a junta cinzenta à volta do vidro está em perfeito estado; a falta de controlo da eficiência desta 
junta pode comprometer o funcionamento do fogão. Um pellet de baixa qualidade provoca sujidade no vidro.

6.12 Limpeza dos ventiladores

O fogão está dotado de dois ventiladores (ambiente e fumos) situados na parte inferior traseira e inferior do fogão. O pó ou 
as cinzas depositados nas pás dos ventiladores produzem um desequilíbrio que provoca ruídos durante o funcionamento.
Portanto, é necessário limpar os ventiladores, pelo menos uma vez por ano. Para esta operação será preciso desmontar 
algumas peças do fogão, por conseguinte a limpeza do ventilador só pode ser executada pelo nosso Centro de Assistência 
Autorizado.

6.13 Limpeza de final de temporada

No fim da temporada, quando o fogão já não se for utilizar, aconselha-se realizar uma limpeza geral mais cuidadosa:
• Remover todos os pellet do depósito e do parafuso sem fim de alimentação; 
• Limpar cuidadosamente a fornalha, o suporte da fornalha, a câmara de combustão e a caixa de cinzas.

Se os pontos anteriores foram cumpridos, só será necessário controlar o estado do fogão. É necessário limpar muito bem 
o tubo de descarga ou a canalização de fumos e verificar o estado do recipiente; se for necessário, chamar o Centro de 
Assistência Autorizado. Lubrificar as dobradiças da porta e do puxador se for preciso. Verificar também o cordão de fibra 
cerâmica do vidro, na parede interna da porta. Se estiver gasto ou excessivamente seco, pedir outro ao Centro de Assis-
tência Autorizado. 

6.11 Limpeza da instalação de descarga

Até adquirir uma certa experiencia em relação às condições de funcionamento, aconselhe-se efetuar esta manutenção pelo menos 
uma vez por mês.

• Desligar o fio de alimentação elétrica;
• Tirar a tampa da união em T e limpar as canalizações;
Se for necessário, pelo menos as primeiras vezes solicitar pessoal qualificado;
• Limpar cuidadosamente a instalação de escape de fumos: Este trabalho deve ser efetuado por um limpa-chaminés profissional;
• Uma vez por ano, limpar o pó, as teias de aranha, etc. na zona situada por trás dos painéis do revestimento interno, especialmente 

os ventiladores.  

6.9 Caixa de cinzas

Abrir a porta e tirar a caixa de cinzas. Com um 
aspirador remover todas as cinzas depositadas 
no interior. Esta operação pode ser realizada com 
maior ou menor frequência conforme a qualidade 
do pellet utilizado (Fig. 18-19}. 

Fig. 18-19: limpeza da caixa de cinzas

ATENÇÃO! Se o vidro estiver partido, não intentar acender o fogão.
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7.0 Substituição de elementos

7.1 Substituição dos vidros

O fogão está dotado de um vidro cerâmico de 4 mm de espessura, resistente ao shock térmico de 750°C; o vidro pode 

partir-se devido um forte impacto ou por um uso incorreto.

Não bater na porta nem no vidro,

No caso de rotura substituir o vidro; utilizar unicamente peças sobressalentes originais fornecidas pelo Centro de Assis-

tência Autorizado.

NOTAS

8.1 Operações a efetuar cada temporada antes de acender o fogão

• Limpeza geral interna e externa;

• Limpeza cuidadosa dos tubos de permuta;

• Limpeza cuidadosa e desincrustação da fornalha e do compartimento correspondente;

• Limpeza dos motores, controlo mecânico de folgas e das fixações;

• Limpeza do canal de fumos (substituição das juntas nos tubos) e do compartimento do ventilador de extração de fumos;

• Limpeza do tubo de silicone conectado ao pressóstato;

• Limpeza, inspeção e desincrustação do compartimento da resistência de acendimento e substituição se for necessário;

• Limpeza/controlo do painel sinóptico;

• Inspeção visual dos fios elétricos, das conexões e do fio de alimentação;

• Limpeza do depósito de pellet e controlo de folgas do grupo parafuso sem fim de alimentação do motor redutor;

• Substituição da junta da porta de combustão;

• Teste funcional, carga do parafuso sem fim de alimentação, do acendimento e do funcionamento durante 10 minutos e 

extinção.

8.0 Manutenção anual realizada pelo Centro de Assistência

Estas operações devem ser programadas anualmente pelo Centro de Assistência Autorizado e são necessárias para manter 

a eficácia do produto e garantir o funcionamento em condições de segurança.

• Limpeza cuidadosa da câmara de combustão;

• Limpeza e inspeção da canalização do escape de fumos;

• Controlo da estanqueidade das juntas;

• Limpeza dos mecanismos e das peças em movimento (motores e ventiladores);

• Controlo da parte elétrica e dos componentes eletrónicos.
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